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تهدف إصدارات المركز القومى للترجمة إلى تقديم الاتجاهات والمذاهب الفكرية 
فى تقافاتهم» ولا تعبر بالضرورة عن رأى المركز . 


اھداء 


إلى كل من يؤمن بأن جائزة الفضيلة 


منيرة کروان 


ى خريف عام ٤۸١‏ ق.م. حقق الإغريق انتصارًا حاسمًا على الفرس فى موقعة 
سلاميس» أعقبه انتصار آخر ف موقعة بلاتايا عام ٤۷۹‏ ق.م. وت كد المصادر القديعة 
أن الشاعر سوفو كليس ( ٤٤٦ ¬ ٤۹۷‏ ق.م.) شارك فى الاحتفالات الق أقيمت 
ابتهاجًا بتلك الانتصارات الخامة ف تاريخ الإغريق وليس فقط ف تاريخ مدينة أثينا 
التق ولد سوفوكليس ف إحدى ضواحيها . 

ويذ كر المؤرخ المشهور هيرودوت أن الإغريق قدموا القرابين للآهة والأبطال 
الذين قدموا هم يد المساعدة وكانوا هم خير عون ليتمكنوا من إحراز هذا النصر 
العظيم : بوسيدون وأثينة وأياس (۸ » )١١‏ . وعندما يتحدث عن إصلاحات 
کلیغتیس '» يذ کر أنه قسّم السکان إلى عشر قبائل - بدلا من أربع ف النظام 
القد - وأعطاها أساء جديدة مشتقة من أسماء الأبطال احليين › فيما عدا البطل 
أياس الذى كان ينتمى لجريرة سلاميس ولكنهم اعتبروه من أهم الأبطال الذين 
ساعدت أرواحهم المدينة وکان حلیفا ها رغم کونه من غیر اهلها .)< 1( . 

فمن هو آياس الذى تحول إلى روح مباركة تبتهل إليها القلوب وترتفع نحوها 
الأيدى ف ضراعة ؟ كيف » ولاذا » تحول هذا البطل المومرى من محارب شجاع إلى 
روح مباركة فى القرن الخحامس ق . م . رغم تغير اجتمع وتغير مفاهيم البطولة 
ومنظومة القيم الى يصيغ من خلاها الأفراد تصورهم للمثل والقدرة ؟ . 


() أياس فى ملجهة الإلياذة 

لقد شارك أياس بن تيلامون ف الحرب القى شنها الإغريق على مدينة طروادة 
لاسترداد هيلين » زوج مينيلاؤوس » ملك إسبرطة › والانتقام للشرف الإغريقى 
الذى أهين على يد الأمير الطروادى باريس . غادر أياس موطنه جزيرة سلاميس › 
وبصحبته اثنتا عشرة سفينة حربية مليعة باحاربين الأشاوس . ( الإلياذة : ۲ “ل00 
¬ 00۷ ( . 

كان أياس - كما يظهر فى الملحمة - محاربًا باسلا » يملك عقلا راجحا 
ومشاعر طيبة تجاه الجميع » كما كان تخلصًا لأصدقائه »> ورعًا تقيّا يخشى الآهة 
ویطلب مساعدها فی کل ما قوم به . 


عندما يقف املك الطروادى برياموس فوق أسوار طروادة ومعه هيلين لرؤية 
حشود الإغريق الى تجمعت أمام البوابات » تقع عينا الملك على أياس » فيسل هيلين 
عله » فعجيبه بأنه أياس " السند الرئيس للآخيين " ( الإلياذة : ۳ › ۲۳١‏ ) . كما 
يكثر الشاعر من وصف أياس " حصن الآحيين " » فقد كان أول من اقتحم صفوف 
الطرواديين وأتى بنور الخلاص لرفاقه ر الإلياذة : ٦‏ . ه - ٦‏ ) . كان الإغريق 
- والطرواديون يد ركون مدى مهارة أياس ومعنى أن يشارك ف القتال . فعندما أجريت 
الفرعة بين تسعة من قادة الإغريق لاختيار واحد من بينهم يلاقى هيكتور الطروادى 
فى منازلة فردية » رجلا لرجل » تضرعت جوع احاربين لزيوس أن يجعل القرعة من 
نصيب أياس أو ديوميديس أو أجانمنون . وعندما وقعت القرعة على ياس بن 
تيلامون انشرح صدره وابتهج كل فرد من أفراد الجيش الإغريقى . وعندما انتهى 
اياس من وضع أسلحته على جسده » انطلق مسرعا للقتال ؛ وهو يحمل درعه 


البرونزى الذى يشبه البرج والمصنوع من سبع طبقات من جلد الثور > أما الثامنة' 
فكانت من البرونز : 

هکذا اندفع اياس الضخم » حصن الآخيين › 

وهو يضع ابتسامة حفيفة على وجهه المخيف » وأقدامه من تته 

نمشى بخطوات واسعة » وهو يلوح برحه الطويل › 

وصاح حشد الأرجیین ف سرور عند رؤیته ‏ 

بيدما تقلك الطرواديين خحوف رهيب فككت أوصال كل منهم . 

) ۲٠١-۲۱۱ › ۷ : الإلياذة‎ ( 

لازم تیوکروس » ابن تیلامون › أخاه غير الشقیق اياس فى يع حروبه ومن 
بينها الحرب الطروادية . ومن المشاهد الحميلة الق صف فيها هومیروس العلاقة 
الجميلة بين الأخحوين › قوله : إن اياس کان يقف کكالخحصن المنيع رافعا درعه إلذى 
یشبه البرج لیحمی به شقیقه . کان تیو کروس ينطلق لقتال وعندما بطلق سهامه نمو 
واحد من الأعداء » كان يعود على الفور لشقيقه لیحتمی به وبدرعه کطفل یرتعی فى 
صدر أمه لتحميه ( الإلياذة : ۸٩‏ ۰ ۲۹۸ = ۲۷۲). 

وتأكيدا على مكانة أياس المنفردة بين قادة الإغريق » يحتاره العجوز نيستور 
الحكيم ليكون ضمن الوفد الموكل بقابلة أخيليوس . فعندما يعدل أجامنون عن 
موقفه رويحاول إثناء أخيليوس الغاضب عن فراره باعتزال الحرب وعدم المشاركة فى 
القتال › بجحاول قل صلح مح أخيليوس وبعله بالعديد من المدايا والعطايا : يقوم 
نيستور الحكيم باختيار وفد لقابلة أحيليوس وإطلاعه على العروض التى قدمها 


أجانمنون للصلح › وذلك من ثلائة أشخاص : فوينيكس حبيب زيوس › وأوديسيوس 
شبيه الآهة » وأياس العظيم . (الإلياذة : .)1١۹ - ۱٦۸ > ٩‏ 

عندما أحاطت جوع الطرواديين بالبطل أوديسيوس وأصابته وسالت الدماء 
الغزيرة مناه › صاح مناديا زملاءه حق يأتوا لانقاذه » فسمع نداءه کل من 
مينيلاؤوس وأياس وذهبا إليه. وقف أياس كالبرج المنيع بجوار أوديسيوس المصاب » 
وف الحال تفرقت جوع الطرواديين هنا وهناك . وبعد أن اطمأن أياس على سلامة 
أو ديسيوس » الذى هله مینیالاژوس بعیدا عن أرض اقتال » بدا ياس اهجوم على 
الطرواديين وأحدث فوضى عارمة وسط صفرفهم : 

ومثلما يفيض النهر ويندفع من فوق ابال 

إلى الوادى بعد أن يمتلى من ر( ذوبان ) جليد الشتاء وسقوط أمطار 

زيوس » فيجرف الكثير من أشجار البلوط الجافة وأشجار الصنوبر 

ويلقى بالكثير من الطمى ف البحر › 

هكذا واصل أياس العظيم اهجوم عليهم » وكان يشتت ججموعهم 

فى الوادى وهو يقتل الرجال والجحياد. 

) 4۹۷ = ٤۹۲ › ۱۱ : (الإلياذة‎ 

ويصف الشاعر مدى قوة آياس ف العديد من المشاهد . فعلى سبيل المغال › 
عندما اشتدت وطأة القتال وبدأً الطرواديون مهاجمة أبراج الآخيين حاملين الموت 
والدمار والخراب » علت الحناجر لاستدعاء أياس وشقيقه تي وكروس المشهور ببراعته 
ف إلقاء السهام. و کان اياس اول من قتل واحدا من الأعداء وذلك عندما قذفه حجر 
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حجر لا يستطيع رجل من رجال الجيل الراهن أن يرفعه بكلتا يديه › 
وإن كان فى شرخ الشباب . ولكن أياس رفعه عاليًا بسهولة وقذفه به 
فحطم الخوذة ذات الحليات الأربع . وتحطمت ف الوقت نفسه 
جميع عظام رأسه . 
( الإلياذة : ۱۲ ۰ ۳۸۱ - ۳۸۵ ) 
عندما منح كبير الآهة زيوس نصرًا مؤزرًا ميكتور والطرواديين › انبرى الله 


بوسيدون لتشجيع الإغريق واستفارة متهم للقتال . فظهر هم - متنكرا فى هيئة 


العر اف کالاس - وبداً بمخحاطبة الشسائی اللذین کانا بتأججان ماسًا : اياس 
ابن تيلاموون وأياس بن أويليوس » وهو يؤكد ما أمُما معا سوف ينقذان جيش 


الأرجيين : 
هكذا أفلح طاوى الأرض ر بوسيدون ) فى استثارة همة الآخيين بكلماته › 
واتخذت الفرق مواقعها حول الندائى أياس . كانوا من القوة بحيث 
لا يستطيع حت آريس نفسه أن ترق صفوفهم ويضعفهم › 
ولا أثينة محرضة الرجال على القتال كانت تستطيع ذلك . 
( الإلياذة : 1۳ › ۱۲١‏ = ۱۲۸) 


وکان یاس بن تيلامون أول من تحدى هیکتور ف قمة انتصاره وتنا له عو ته 
وبتدمير مدينة طروادة على أيدى الإغريق (الإلياذة : .)۸١٠١ - ۸٠١ › ١۴‏ 


J] < 


وکاد هیکتور یلقی حتفه بالفعل على ید یاس بن تیلامون › لولا تدخل أحد 
الآلهة . فأنقذه من لموت الحقق . ووقف كل منهما يستحث قومه على القتال 
بكلمات نارية . وهنا خحطب أياس ف جوع الإغريق خطبة توضح "مات شخصيته : 


إما أن نموت ونختفى للأبد » أو أن نكسب الحياة الكرية . 
(اللإلياذة : ~0١۰۹ › 1١‏ ١١ه)‏ 

وتبلورت فلسفته هذه على أرض الواقع › عندما تراكمت عليه المصائب . 
فإنه ل يتوان عن القتال وم يتوقف خحظة واحدة لالتقاط أنفاسه حقی عندما جح 
هيكتور المغوار فى كسر رأس رتحه . ر الإلياذة : ١١‏ 1*1 — + 2 

بعد أن تشتد وطأة الفتال وتكاد الهزيمة تلحق بالإغريق › يطلب باتر وكلوس 
يصنعها له واحد من البشر وإغا الإله هيفايستوس نفسه . ولكن باتروكلوس يلقى 
حتفه على ید هیکتور ویحاول الطروادیون سالبه اأسلحته وسحب جثمانه بعیدا عن 
أرض المع ركة بنية إلقائه إلى الكلاب . ولكن أياس بن تيلامون › يقف فم بالمرصاد 
ويحمی جخمان باترو کلوس : 

مغل لبوءة تدافع عن أشباها 

عندما تقردهم إلى غابة كثيفة » وتواجه 


القناصين فدستجمع كل قواها فى صدرها 


12 


وتكشر عابسة » وتقطب الخحاجبين إلى أن تختفى عيناها . 
هکذا » کان بُری اياس واقفا دفاعًا عن البطل باتروکلوس . 
(الإلياذة : 1۷ › ۹۳۳ - ۳۷ 

يستحث هيكتور الطرواديين وحلفاءهم »› ويعدهم بان من ينجح منهم فی 
سحب جنة باتروكلوس إلى داخل طروادة ويقهر "أياس شديد البأس " فسوف عنحه 
نصف الغنائم رالإلياذة : ۱۷ » ۲۲۹ - ۲۳١‏ ) . ولكن أياس استطاع أن يشتت 
صفوف الطرواديين بسهولة : 

مغل خنزير برى يزل من الجحبال ويشتت الكلاب والقناصين 

الشباب والشجعان بسهولة . ويتحرش يمم ف الوديان . 

هذا شتت أياس اجيد ابن تيلامون أبو الروح 

صفوف الطرواديين بسهولة » إذ هجم عليهم 

وهم یتحلقون حول جسد باتروکلوس يزمعون 

أن يسحبوه إلى المدينة » فيحظون بمجد أبدى . 


( الإلياذة : ۱۷ › ۲۸۲ - ۲۸۷ ) 
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اول الطرواديون مرة ثانية » فتفشل أيديهم فى الاقتراب من جثمان 
باترو کلوس لان الثنائی یاس ( اياس بن تيلامون وأياس بن أويليوس ) كانا يقفان هم 
بار صاد : 

وكأفُما مرتفع صخرى كنيف الشجر 

يقف عبر السهل بكل قوته فى وجه الفيضان المدمر 

يصد سيول الأمار القوية 

ویبعد تیارات هذه الیاه كلها حت تنجرف 

إلى السهل » فلا تقوى السيول على تدميره مهما تكن قوقا . 

عثل هذه الطريقة واجه الثدائى أياس مع ركة الطرواديين . 

ا (الإلياذة : 1۷ › £۷ ۷ - ۷0 ) 

وکما برز اياس ف القتال تألق أيضًا فى مسابقات الألعاب الرياضية الى أقامها 
أخيليوس لتكرم ذکری صديقه باتروكلوس . فقد دخل مباراة المصارعة ضد 
أوديسيوس. وكان كل منهما ندا للآخر » فلم يستطع واحد منهما إحراز نصر 
حاسم على خصمه لذلك خاطبهما أخيليوس بقوله : 

لا تتصارعا أكثر من ذلك › ولا تلكا نفسيكما › 

فالنصر حليفكما معا » وسوف تحصلان على جائزتين متساويتين . 

(الإلياذة : ۲۳ › ۷ = ۳۹ 


وشارك أياس أيضًا فى مبارة للمبارزة ضد ديوميديس بن تيديوس القوى : 
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وبعد ان تسلح کل منھما علی جانی الحشد › 

التقيا فى منتصف الساحة » وها بتلهفان للمبارزة › 

يرمق كل منهما الآخر بنظرات حادة » وغلبت الدهشة كافة الآخيين . 

وعددما اقتربا وتقدم كل منهما إلى الأخر › 

هاجم كل منهما الأحر ثلاث مرات » واصطدما ثلاث مرات › 

عندئذ صاب اياس در ع ( دیومیدیس ) شدید التوازن من کل جانب › 

ولكنه م يصل إلى جسده »› فقد هاه واقى الصدر . 

أما ابن تيديوس فقد حاول مرارًا أن يصل بحد حربته البراقة 

إلى عنق أياس » فوق الدرع الكبير › 

فانتاب الآخیین شعور مریع بالخوف على اپاس » 

وطالبوها بالتوقف عن النرال على أن ينالا جوائز متساوية . 
(الإلياذة : (ATT — AIT «< ۲F‏ 


هذا هو اياس بن تیلامون » کما صوره هومیروس : بارز فى ساحة الوغى › 
متألق قى المسابقات الرياضية » يهر ع لنجدة زملائه فى الحن » يح ركه فى كل ذلك مبداً 
واحد يؤمن به بكل كيانه : بحب على الإنسان الأب أن يعيش بطريقة نبيلة أو يموت 
بطريقة نببلة أيضًا . 

(۲) أياس فى المصادر المختلفة 


e 


يذكر هوميروس فى ملحمته الثانية " الأوديسية " أن البطل أوديسيوس ينزل إلى 
ملكة الموتى - بعد طول تجوال ¬ حتى يستشير العراف الشهير تيرسياس ويسأله عن 
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مستقبله . وهناك يلتقی بالعديد من الشخصيات » من أبرزها أياس بن تيلامون الذى 
رفض مبادلته الحدیث لأنه م ینس بعد أن اودیسیوس سلبه ما کانت تتوق نفسه إلى 
الفوز به : أسلحة أخيليوس . وباقتضاب شديد يشير الشاعر إلى قصة التنافس بين 
البطلين البارزين على أسلحة أخيليوس ر الأوديسية : .)١٤۷- ٥٤۳١١١‏ 


ويفسر بعض الدارسين إيجاز هوميروس الشديد عند إشارته لتنافس أياس 
وأوديسيوس على الفوز بأسلحة أخيليوس الشهيرة إلى ذيوع القصة وانتشارها . 
رهى القصة الق عرفت تفاصيلها من مصدرين ينتميان لفترة لاحقة : قصيدة الأثيوبية 
وقصيدة الإلياذة الصغرى". 


تنسب قصيدة " الأليوبية " لشاعر من ميليتوس يُدعى أركتينوس 
.)Actinus(‏ ومن المرجح أن ا رکتینوس نظم قصیدته هذه حوالی عام ۷۷٩‏ ق.م. 
وفيها يذكر الشاعر واقعة موت أخيليوس ويؤكد على دور آياس فى إنقاذه جثة بطل 
أبطال الإغريق من أيدى الطرواديين . ويبدو أنه نظم هذا المشهد على غرار المشهد 
الذى صوره هوميروس فى الإلياذة» حيث يحاول كل من الجانب الإغريقى 
والطروادى سحب جنة باتروكلوس إلى جهته . ويإجاز يشير إلى قصة التنافس بين 
أياس وأوديسيوس على الفوز بأسلحة أخيليوس . وتركز السطور القليلة المنبقية من 
هذه القصيدة على انتحار أياس عند بزوغ الفجر » أى بعد صدور الحكم لصاح 
أوديسيوس وفوزه بالأسلحة . 

ورغم ضآلة ما تبقى من هذه القصيدة من سطور › فليس هناك ما يدعونا إلى 
الاعتقاد بأن أركتينوس ذكر قصة إصابة ياس بالجنون وتدخل الربة أثينة وإفسادها 
مخططه الانتقامى وتحويلها غضبه ليذبح الثيران وقطعان الأغنام بدلاً من قادة الإغريق. 

وبذلك فإنه يصور انتحاره كتتيجة طبيعية لشعوره بالحزن وعدم تقدير قادة 
الإغريق لبطولاته العديدة فى الحرب . 
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اما مؤلف الإلياذة الصغرى فقد حى منحى جديدًا جع فيه بين أكثر من رواية 
للأسطورة . فقد اختلف الشعراء الذين تناولوا قصة a‏ 
من الذى قام بالتحكيم . فيرى البعض أن أجاممنون خشی من أن يتهم عحاباة أحد 
الطرفين > فلجاً إلى سؤال بعض الأسرى الطرواديين وسأهم عن البطل الذى سبب 
هم أذى أكثر . وهناك من یری أن وجهة النظر الطروادية م تأت من خلال بعض 
الأسرى من الطرواديين › ولكن من خلال رأى المدينة كلها . بينما يؤكد البعض 
الآخر أن من قاموا بالتحكيم ف النسزاع كانوا من قادة الإغريق » سواء عن طريق 
التصويت السرى أو العلنى » وأن الربة أثينة عضدت وجهة نظرهم . ولكن شاعر 
الإلياذة الصغرى يرى آن عجوز الإغريق الحكيم نستور نصحهم بإرسال ۰ 
الجواسيس إلى مدينة طروادة لاستطلاع رأى أهلها فى القائدين 
تاد ا کن جرا الإغريق حوارًا بين فتاتين من فتيات طروادة تى 
على إنقاذ آياس جنة أخيليوس وحلها بعيدًا عن متناول أيدى الطرواديين . بينما 
تقول الأخرى - وبتحريض من الربة أثينة - إنه حت المرأة الضعيفة تستطيع حمل 
الأحمال اللقيلة إذا ما دعت الضرورة ولكنها تعجز عن الفتال › وتؤكد أن 
أوديسيوس هو الذى هى الإغريق عند تقهقرهم . وعندما مع الإغريق ما قاله 
جواسيسهم وما "معوه من حوار بين الفتاتين الطرواديتين › قرروا منح أوديسيوس 
أسلحة أخيليوس . عندئذ يثور أياس ويستولى الغضب على روحه ويقرر الانتقام › 
ولكن الربة أثينة تصيبه بنوبة من الجنون تجعله يقتل قطعان الأغنام والثيران وهو 
يتوهم أنه يقل قادة الإغريق وهى الجزئية التق طورها سوفو كليس ف مسرحيته أياس. 

أما بالنسبة للمسرح » فقد عاج الشاعر التراجيدى أيسخولوس"" أسطورة 
ياس ف ثلاثية تضم ثلاث مسر حیات ‏ . 


يحمل الزء الأول من الثلاثية اسم " التحكيم ف الأسلحة " . يذكر أفلاطون 
فى محاورة "المأدبة " أن هذه المسرحية واحدة من التراجيديات العشر القى أخذت 
موضوعها من قصيدة الإلياذة الصغرى › ولكنه أ بحدد اسم ناظمها . وإن کان العام 
الكبير Welcker‏ یری انه من الصعب الجزه بان لہ الإشارة تعن مسر حية حددة 
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هى مسرحية أيسخولوس ولكنها تشير بشكل عام إلى واقعة الخلاف الذى نشب بين 
أياس وأوديسيوس على أسلحة أخيليوس باعتباره موضوعًا عالته التراجيديا . حيث 
إن أرسطو يشير أكثر من مرة فى عمله الذى يحمل اسم " الريطوریقا " (۲ : ۲۴۳ » 
٤‏ إلى مسرحية " أياس " للشاعر ثيوديكتيس (ءعاءعله٥1])‏ الق تضمنت 
بالتأكيد إشارة إلى جزئية التحكيم ف الأسلحة . 


ويل إء)ءآمء۷ إلى الاعتقاد بأن أيسخولوس سار فى هذه المسرحية على 
خطى أركتينوس فى قصيدته " الأثيوبية " وجعل الطرواديين هم الذين يقومون بحسم 
الخلاف بين البطلين التنازعين › ولكنه حذف جزئية إصابة أياس بالجنون وذيه 


وتحمل المسرحية الفانية فى الثلائية اسم " التراقيات " . وكان الكورس يتكون 
من مجموعة من النساء اللاتى قام البطل أياس بأسرهن من منطقة تراقيا . وتشبه 
وظيفة هذا الكورس وظيفة كورس بجحارة جزيرة سلاميس ف مسرحية سوفوكليس › 
حيث تقوم تلك الدسوة التراقيات بالتعبير عن مكانة أياس المميزة وسط أقرانه من 
اللإغريق » وتشار كه أحزانه مزعته أمام أوديسيوس › كما تظهر تلك النسوة تعاطفهن 
الشديد مع تيكميسا التى جعلها موت البطل تنزل إلى مكانة ماثلة لمكانتهن 
الاجتماعية . ويعلن أيسخولوس عن موت أياس على لسان أحد الرسل »› وهو يتبنى 
الرواية الأسطورية القى جعلت جسد أياس محصتا ضد ضربات السيوف والرماح فيما 
عدا الحزء الذى لم يغطه رداء البطل هيراكليس والمصنوع من جلد الأسد . يصف 
الرسول تفاصيل عملية انتحار ياس . فعندما حاول الانتحار أول مرة لم يفلح فى 
جعل السيف يخترق جسده » ولكن روحًا مجهولة أرشدته إلى المكان غير الحصن ف 
جسده والذى يمكن للسيف أن يخترقه ويصيبه فى مقتل . إن وصف ايسخولوس 
لانتحار أياس على لسان شاهد عيان يوضح الفرق بين معالجحته ومعالجة سوفو كليس › 
حيث تتنامى داخحل نفسه مجموعة من المشاعر التبايدة جعلته يفضل اللجوء إلى منطقة 
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نائية لا يراه فیها بشر › فلا خاطب إلا نفسه » ولا يتوجه بالحديث سوى للاهة الق 
یشهدها على معاناته . 

وحمل الحزء الأخير من الفلائية اسم " نساء سلاميس " . ويذكر فيها الشاعر 
ان تیو کروس يعود إلى جزيرة سلامیس بعد موت شقيقه اياس ومعه يوریساکیس › 
ابن أياس » حيث يتلقى اللوم والتقريع من والده العجوز تيلامون » ويحمله مسئولية 
موت اياس . ولذدلك يجه تيوكروس إلى جزيرة قبرص حيث يؤسس فيها مدينة 
تعرف باسم " سلاميس الحديدة 2 

ويعتقد العام الكبیر طااء[.٥.8‏ أن أیروبيا › ام أیاس › قد لعبت دورا مهما فى 
مسرحية " أياس" إلى نواحها وحزها العميق عند ماعها نبأ موت ابنها . وتنتهى 
المسرحية والتلائية كلها بإعلان تيلامون إقامة احتفال سنوی كبير تكرمًا لذكرى ابنه 

وقد عاج سوفوكليس أسطورة أياس من خلال ثلاثة تراجيديات منفصلة : 
اياس » تي وكروس »› يوريساكيس ( وقد فقدت المسرحيتان الأخيرتان ) . 

وسوف نعا بج بالتفصيل موضوع المسرحية الأولى فيما بعد بالإضافة إلى ترجتها 
الكاملة إلى اللغة العربية الى تظهر لأول مرة ف المكتبات المصرية والعربية . 

أما بالدسبة لموضو ع المسرحية الثائية والقى تحمل عنوان " تيوكروس " فقد 
أشار إليه الشاعر إشارة عابرة ف مسرحية " أياس " عندما قال على لسان تيو كروس: 


إن تیلامون › والدك ووالدى ( كما اتضور » 


سوف يستقبلنی بترحاب وبوجه يشرق بالبسمة › 
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عندما أعود بدوناك . وكيف لا ؟ وهو الذى 

لا تزداد ابتسامته عما قبل عندما یصیب نجاحا »› 

ما الذی يمنعه ؟ آى إهانات لن 

يوجهها إلى آنا وضيع الأصل ابن جاريته القى كسبها فى الحرب » 

الذى تقاعس عن مساعدتك وخانك » أيها الحبيب أياس › 

حى أتتع بشروتك ومنزلك بعد موتك . 

هذا ما سوف يقوله الرجل سريع الغضب ›» الذى زاد السن 

من حدة طباعه » فأصبح غضبه ينفجر بلا سبب . 

وف النهاية سوف يلقی بى بعيدا ويطردين من وطن 

وهو یصمنی بأننی عبد ولست رجلا حرا . 

هذا ما سوف أعانيه فى وطن . 

( سوفوکلیس › یاس : ۱۰۰۸ = ۱۰۲۹) 

حيث إن مخاوف تي وكروس تنحقق بالفعل فى هذه المسرحية التى م يتبق منها 
سوى سطور قليلة من حديث تيلامون الغاضب » رغم أن كلماته الباقية تشى بالكثير 
من المشاعر الرقيقة الجميلة التى تكشف جانبا جديا مهما فى شخصية تيلامون سريع 
الغضب مكفهر الوجه . 
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ويرجح معظم الدارسين أن الشاعر باکوفیس (یںuذہںعوم‏ قد اتخذ هذه 
المسرحية نموذجا له وهو ينظم مسرحيته القى تحمل نفس العنوان › والق اقتبس منها 
الفيلسوف والخطيب شيشرون بعضًا من سطورها ف واحدة من أهم أعماله ”. 

أما مسر حية "يوریساکيس" » فلم عرف سوى من خلال اقتباس هيسيخيوس 
لكلمة واحدة منها . ولكن عنواها يوحى بأها تتفق فى خطوطها العريضة مع مسرحية 
کتبھا اتیوس (وںاطا4) وتحمل أیضًا عنوان " یوریساکیس " › وفیها یهجر 
تیو کروس سلامیس بعد طرد والده له ويذهب إلى جريرة قيرص حيث يؤسس 
سلاميس الحديدة » لكنه يعود إلى وطنه مرة أخرى » بعد “ماعه نباً موت والده » عله 
يستقر فيه » ولكن يوريساكيس » ابن شقيقه أياس » يطرده ليستقر ف النهاية فى 
إسبانيا. 


ومن الفترة المتأخرة » م يبق لنا سوى بعض العناوين عن مسرحيات تدور 
حول أسطورة أياس » منها على سبيل المغال " أياس منوا " الت تنسب للشاعر 
ستیداماس (ئھ ٣4۳ل‏ رiئ۸)‏ ( حوالی ۳۹۰ ق.م.)» وإن کان العنوان یوحی بتعشابه 
موضوعها مع مسرحية أياس لسوفوكليس . كما يقال إن الشاعر كاركينوس 
)Carcinu5(‏ کعب ایضا مسرحية باسم " اياس " ( حوالی عام ۳۷۵ ق.م.) ما 
مسر حية ٹیو دیکیتس (he0dece8آ)‏ "یاس" ر( حوالی عام ٣۰‏ ق.م.) فیبدو اما 
نحتوى على الكثير من الأحداث التى عالجها الشاعر أيسخولوس فى مسرحيته المفقودة 
التحكيم فى الأسلحة » حيث يرجح البعض أها تحتوى على مناظرة كلامية بين كل 
من ياس وأوديسيوس يؤكد فيها كل منهما على أحقيته ف أسلحة أخيليوس . وهى 
مناظرة تغلب عليها السمة البلاغية بالقطع . 
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أما فى الأدب اللاتينى » فنجد الشاعر ليفيوس أندرونيكوس“ ر( .ل 
(Andronicus‏ isظم‏ تراجیدیا تحمل اسم " أياس حامل السوط " هى التق تأثر فيها 
بشدة عسرحية " أياس" لسوفو كليس »› وخاصة ترديده لفكرة نسيان الأحياء لما قدمه 
هم الموتى من أفضال بسرعة شديدة ؛ تلك الفكرة التق تأتى على لسان تي وكروس 
(سطر )۱۲۹٣۰٣‏ . 

ورغم اننا لا e‏ عن مسرحية أينيوس (وںن«8) » فان ما بق منها 
من سطور قليلة للغاية تشى بتأثره عسرحية سوفوكليس أيضاء وخاصة السطر رقم 
۱۹ حيٺ يتحدٹ تی وروس عن أن عروق أياس الدافئة ما تزال تدفع الدم 
اقام خارج جروحه . 

فى حين تأثر الشعراء التأخرون مثل اتيوس ( كدن)4) وباكوفيوس 
(v8ه۴)‏ أكثر بمسرحية أيسخولوس " التحكيم فى الأسلحة " حيث کكتب كل 
منهما مسرحية بعنوان صنل[ صuنامص٣ۂ‏ » وهو العنوان الذى يوحی بأن 
رغبتهما فى الاختلاف عمن سبقوها قد دفعتهما إلى البحث عن مادهما التراجيذية فى 
أعمال أيسخولوس وثيوديكتس. إن مشهد الجادلة بين أياس وأوديسيوس قد أتاح ' 
لأوفيديوس أن يظهر قدراته البلاغية بشكل كامل ر التحولات : ۱۴۳ » ١‏ - 
۹۸ ۰ 

أ أما بالنسبة للأدب الحديث + فان أقدم إشارة لأسطورة أياس.ترد :ف مسرحية 
تيتوس أندرونيكوس اللشاعر الإنجلیزى الشهير شكسبير (6٤4ءمءe)ه!؟)‏ الق كانت 
أولی مسرحیاته ر( حوالی ٥٥۹٤ - ۱٥۹۲‏ ) والتی ظھر فیھا واضحًا مدی تأثره 
بالشاعرین الرومانیین سینیکا وأوفیدیوس . حیث يشير شکسبیر لانتحار آیاس 
وموقف أوديسيوس النبيل ودفاعه عن حق جثمانه فى الدفن بالصورة الق تليق 
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بعکانته وتتناسب مع جاده (تیتوس أندرونیکوس » ۳۷۹ - ۳۸۱ ) . ورغم أن 
النقاد يختلفون فى مدى صحة نسب هذه المسرحية للشاعر شكسبير > فإن من 
يدسبوفا إليه يعتقدون أنه قد عرف أسطورة أياس من واحد من معارفه » حيث إن 
مسرحيات سوفوكليس م تكن قد رجت بعد فى القرن السادس عشر › ولا نجد 
ذ كرا لوساطة أوديسيوس لدفن الحنة فى مصدر آخر . 

وقد كانت أسطورة أياس من بين أهم الموضوعات الى ألمت الفنائين 
الرسامين فى العصور المختلفة ‏ مثلما ألهمت الشعراء من قبل كما سبق ورأينا . 

فعلى أحد الأوانن الق تعود إلى القرن السادس ق.م رسم يرجع إلى القرن 
السادس ق.م رسَم الفنان طرفى النزاع › ياس وأوديسيوس › بتقدم أحدها تجاه 
الآخر شاهرًا سيفه › بينما يحاول أجانمنون إبعاد أحدها عن الآخر . وعلى آنية 
أخرى تعود إلى القرن الخليس ق .م نجد المشهد يضم العديد من الأشخاص » فقد 
وقف الطرفان المتنازعان وها على وشك الاشتباك فى قتال بينما يحاول أصدقاء كل 
0 ر ق ی کا ا 

وعلی شاهد rE‏ غثر عليه ف أوستيا (018) جد 
أودیسیوس يقف حاملا جائزته » بينما ينسحب أياس ومعه بعض أصدقائه والغضب 
بلمع ف عيوفم جيعا . 

وتوجد ف المعحف البريطا آنية رسم عليها الفدان لحظة تصارع البطلين على 
الأسلحة » ولكن الربة أثيدة هى التق ترأس مجموعة الحكمين » وهو ما يوضح تأثر 
الفنان عا جاء فى ملحمة " الأوديسية " وأمام الربة رسم الفنان ما يشير إلى عملية 
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التصويت (1ه مرو القى كانت نتيجتها لصاڂ أوديسيوس › وهو ما يوضح تأثير 
أشعار كل من بنداروس وسوفو كليس على الفنان . 

ويذكر بلينيوس الأكبر"“ أن مسابقة للرسم أقيمت فى جزيرة ساموس بين 
اثنين من كبار الرسامين » وكان موضوعها التنافس بين أياس وأوديسيوس على 
أسلحة اُخیلیوس (بلینیوس» التاریخ الطبیعی : ۳۵ = ۳١‏ » ۷۲) . ولكن أشهر 
الأعمال الفنية رسم من إبداع تيموماخوس (ءuطعدصمصا٣)‏ من بيزنطة الذى 
استمد موضوعه من مسرحية سوفوكليس . فقد رسم اياس › تماما كما وصفه 
سوف و كليس › جالسًا وسط قطيع الأغنام الذى قام بذجحه أثناء نوبة جنونه » وقد 
سیطرت عليه فكرة الانتحار بعد شعوره بالعار والخزی . وقد اشتری يوليوس قيصر 
هذه اللوحة » مع لوحة أخرى من عمل نفس هذا الفنان تصور ميديا وهى تقتل 
أولادها » ووضع اللوحتين فى معبد الربة فينوس فى روما . كما يضم آشهر متاحف 
إيطاليا ( Museum‏ ineاCapito)‏ لوحة تصور ف جزء منها اياس وقد جلس وسط 
الماشية المذبوحة وتبرز من بينها بشكل خاص رأس أحد الكباش » وهى الجزئية الق 
ذکرها سوف و كليس فى مسرحية " أياس " . بينما ركزت الرسومات الأتروسكية على 
حادثة انتحار أياس » فتصوره إحدى الأواين وقد غرس السيف فى الأرض استعدادًا 
الانتحار » وهى الجزئية التى يصفها سوفوکليس تفصيلا أيضًا ( سطر ۸٠١‏ وما 
ا 

() أیاس سوفوکلیس 

تبدأً مسرحية أياس بحوار بين الربة أثينة وواحد من أحب قادة الإغريق إلى 
قلبها والذى كانت عيناها لا تغفل عنه لحظة واحدة خشية أن يصيبه مكروه › 
أوديسيوس بن لائرتيس . تخبره الربة أوديسيوس أن الغضب سيطر على نفس ياس 


خحرمانه من أسلحة أخيليوس وقرر الانتقام من قادة الإغريق جيعًا › الذين قاموا بدور 
الحكمين أو القضاة ”» بل لقد وصل بالفعل إلى خيام ولدى أتريوس › أجامنون 
ومينيلاؤوس » لولا أهُا أصابته بلوثة مؤقنة من الجنون جعلته يتصور أنه يقتل قادة 
الإغريق › بينما كان فى الواقع يذبح الثيران وقطعان الماشية والأغنام التق كانت 
ضمن غنائم الإإغريق التى م يتم توزيعها بعد . تنادى الربة أثينة على أياس فيخرج › 
وهو مازال تحت تأتير الجنون الإلهى » ويحكى ها بفخر أنه قتل ولدى أتريوس › أما 
أو ديسيوس فقد أبقى عليه حيًا ليقوم بتعذيبه قبل قتله . وعندما يدخل اياس خيمته 
مرة أخرى > يتواصل الحوار ٿانية بين الربة وأوديسيوس الذى يبدى قدرا من 
التعاطف والحكمة › إذ يدرك أنه شخصيًا قد يصيبه ما أصاب المسكين من مصائب . 
فتطلب منه الربة أن يأخحذ عبرة نما يرى من تقلبات الدهر › فإن ياس الذى يهذى 
الآن » م اثله أحد من قبل فى حكمته أو فى قدرته على التصرف السليم باعتراف 

فلتأحذ عبرة نما ترى ر من تقلبات الدهر ) › 

ولا تظن نفسك أفضل من غيرك إذا ما تفوقت 

على أحد فى القوة أو ألثروة. 

وتنھی حدینها أو ذ نصيحتها با يعتبره النقاد " شعار " المسرحية : 

إن الآهة تحب أولئك الذين يتصفون بالعقل وتكره الأشرار 

وإذا كان كلام الربة أثينة يتصف هنا بالغموض والتعميم › فإن حديث 


العراف كاخاس الذى يأتى على لسان الرسول - فيما بعد - سوف يزيل الغموض 
ويفسر سبب ما أصاب أياس من كوارث . وتربط الكلمات الى تشير إلى الحكمة 
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والعقل بين الحديثين : فإذا كانت الربة تؤكد أن الآهة تكره الأشرار وتحب من 
يتصفون بالحكمة » فإن الحديث التاين يؤكد أن أياس جلب على نفسه غضب الربة. 
لأنه رغم كونه من البشر فقد كانت أفكاره لا تداسب البشر بل أعلى منها ر سطر 
(YY‏ . 

تخرج الربة أثينة وأوديسيوس ليدخل الكورس المكون من مجموعة البحارة الق 
أتت إلى طروادة بصحبة أياس من جزيرة سلاميس ليعلن تخوفه لو ثبتت صحة 
الأقاويل التق تسرى سريان النار فى المشيم وسط الحيش وتزعم أن أياس أصيب 
بالجنون وأنه قتل الماشية وهو يتصور أنه يقعل قادة الإغريق الذين حرموه من الفوز 
بأسلحة أخيليوس . ويتأرجح الكورس بين تصديق هذه الإشاعات وبين تفسير ما 
حدث لأياس وتار فى مَن من الآهة أصابه ذه اللوثة : هل هى اريس أم إله 
الحرب ؟ ويتضرع إلى زيوس وأبوللو أن يجنبا بطلهم المغوار كل سوء . 


فى فاية أنشودة الكورس تدخل تيكميسا › زوج ياس التى كسبها بحد 
السيف» فهى غنيمة حرب » لتعلن للكورس ما حدث فى ظلمة الليل : لقد خرج 
أياس من خيمته تحت جنح الظلام » رغم أن أحدًا م يدعه للخروج لأى سبب كان › 
ويعود إلى الخيمة مرة أخرى حاملا العديد من قطعان الماشية المذبوحة › وأحضر أحد 
الكباش حيًا وربطه فى عمود الخيمة وواصل ضربه بالسوط وهو يوجه إليه الشتائم 
والسباب . فيعلن الكورس عن مخاوفه من المصير السيى الذى سيلحق به › بعد أن 
هدد ولدا أتريوس جارة أياس بالموت رجا بالحجارة. تتبادل تيكيمسا والكورس 
الحوار لتحكى لأفراده الحبين لأياس › تفاصيل ما حدث » ثم استعادته وعيه وإحساسه 
با خزی والعار» وکیف جلس صامتًا بلا حراك بعد أن بکی وناح ومزق خصلات 
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شعره بیدیه . وأناء حوار ها نسمع صوت اياس وهو یئن ویبکی وینادی على ابنه 
يوريساكيس وشقيقه تي وكروس . ثم يظهر على العجلة الدوارة '» ويخناطب جارته 
طالبًا منهم أن منه سلالة جده الأكبر أياكوس أن يمنحه الفرصة كى ينتقم من ولدى 
أنريوس وبعدها بوت قرير العين . ومن الجحدير بالذكر أن هوميروس لا يصف أحدا 
ى الإلياذة بسليل أياكوس سوى أخيليوس “ » ولكن سوفوكليس يطلقها على 
أباس» كانه يربط بين البطلين برابطة الدم حتى يشير من طرف خفى إلى أحقية أياس 
فى الأسلحة › لإنجازاته وبطولاته فى الحرب إلى جانب صلة القربى الق تربطه بصاحب 
الأسلحة . 

تحاول تيكميسا » القى لم تلق سوى العاملة السيئة حتى الآن من زوجها 
الغاضب » أن تحفف من أله وأن تجعله يتقبل حكم الأقدار وهى تضرب له المثل 
بنفسها كما تحاول أن تشنیه عن عزمه بان توضح له سوء مصیرها ومصیر ابنه 
يوريساكيس إذا مات وتركهما وسط الإغريق وحدها . فيطلب منها أياس إحضار 
ولده حت يراه . يحضر أحد الأتباع الصبى الصغير الذى يسمح وجوده الصامت بأن 
يظهر الشاعر جانبًا شديد الرقة فى شخصية أياس الأب الذى يحتضن ولده لآخر مرة 
فی حیاته . ونختتم یاس حدیثه مع ولده بعد أن يسلمه درعه الشهير › بسطور تشى 
بجا عقد العزم على فعله : 

فإن الطبيب الماهر لا يتلو الصلوات وينطق بالتعاريذ 


بينما الجر ح الذى يعا لحه يحتاج لاستخدام السكين ر المشرط ) . 


وهى الكلمات التى تثير الفزع فى نفس زوجه والكورس الذى يدشد أنشودته 
التالية وفيها يشكو طول بقائه فى طروادة ورغبته ف التخلص من حياته ويبكى سوء 
حظ سیده اياس وهو يصفه بأنه من سلالة أیاکوس )٦٤٥(‏ . 

يخرج اياس ليلقى حديثا طويلاً ر٦٤٠‏ - 1۹۲) أثار الكثير من الجدل بين 
النقاد فهل تأثر أياس بالفعل بتوسلات تيكميسا وصرف النظر عن الأنتحار أم إنه 
يحاول تضليلها حقى تاح له فرصة الانتحار ؟ إن طلب أياس الغامض لزوجته بأن 
تدخل الخيمة وتتضرع إلى الاهة حت محقق له كل ما يعمناه قلبه )1۸٩ ¬ ۸٥(‏ 
بمكن فهمه على الوجهين : السلامة أو الموت . ولكن ما ينطق به بعد ذلك - حيث 
يطلب من الکورس أن يطلب من تی وکروس شقيقه أن يهتم به وببحارته- يرجح کفة 
الاحتمال الانى . ولكن الكورس يأحذ كلمات أياس على أا تعفى السلامة › 
فيغنى فرحا » بل يرقص من النشوة . 

وقد استخدم سوفوكليس هذا التكنيك فى أكثر من مسرحية : التعبير عن 
الفرح والسرور الذى يعقبه حدوث الفاجعة » حتى يزيد من وقع حدوث الكارثة 
على نفوس المشاهدين » وتأتى الفاجعة على لسان الرسول الذى يرسله تيوكروس فى 
مهمة محددة بناء على نصيحة العراف الشهير تيرسياس : 

لقد آمر تیو کروس بعدم خرو ج اياس 

من خيمته قبل آن يحضر هو نفسه إلى هنا . 

وبعد معرفته أن أياس قد خر ج بالفعل › يكمل الرسول حدينه معلنًا أن غضب 
الربة أثينة على أياس لن يستمر سوى هذا اليوم فقط . مرة أخحرى نجد إلحاحًا على 
عامل الزمن › الذى تشر إليه كل الشخصيات : 
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فأودیسیوس خخشی أن یصیبه یومًا ما صاب اياس » لأنه بشرى مثله › يخضع 
لعقلبات الدهر ولأهواء الالهة مغله . كما تؤ كد الربة أثينة فى ردها على أوديسيوس › 
وهى تنصحه بأن يأخذ عبرة من تقلبات الدهر : 

إن يومًا واحدا كفيل بتغيير حظ البشر › 

فيرفع البعض ويخسف بالبعض الأخر . 

کما یشیر یاس فی مناجاته لکل ما حيط به » على ساحل طروادة إلى أنه قد 
أتى إلى مدينة طروادة منذ زمن بعيد للغاية » وهى النغمة نفسها التق يركز عليها 
الكورس قى مناجاته لجحريرته » جزيرة سلاميس: 

ولکننی › أنا الملسكين » ومنذ زمن بعيد 

آقيم هنا فى سهول جبل إيدا 

وحيث زقنی مرور الوقت . 

وأول ما ينطق به أياس متظاهرًا بأن غضبه قد هدا وملأت الشفقة على زوجه 
وولده نقسه : 

إن الزمن الطويل الذى لا عدد لسنواته 

خلق كل شىء من الظلام وبعد أن يجعله ظاهرًا ما يلبث أن يفيه ( بين 
طيیاته ). 


وأخيرًا » وقبل دخول الرسول مباشرة يقول الكورس منعشيًا بجا تصوره فاية 
غضب أياس وعدوله عن فكرة الانتحار : 

إن الزمن العظيم يجعل كل شىء بو ( محمد ). 

والآن » وكما يقول العراف » وصلنا إلى اليوم الحاسم الذى سيشهد إما نجاة 
یاس أو موته : 

فإن غضب الربة أثينة المبجلة عليه لن يستمر 

سوى هذا ايوم فقط . هكذا قال العراف . 

ويذكر الرسول سبب غضب الآهة وخاصة الربة أثينة على أياس : فقبل 
حروجه للحرب نصحه والده تیلامون أن خرص دوما على رضا الأهة حت يحقق 
النصر › فرد عليه بغطرسة أنه يستطيع إحراز الانتصارات حت بدون مساعدة الألهة . 
وأثناء المعركة وبينما كانت الربة أثينة تحنه على القتال › رد عليها بكلمات رهيبة › 
طالبًا منها مساعدة القادة الأحرين › أما هو فيعرف كيف يحمى صفوفه ويقاتل 

تخر ج تيكميسا والكورس للبحث عن أياس »› الذى تقول النبوءة إنه لو بقى 
على قيد الحياة هذا اليوم فسوف ينجو من الموت . 

ويظهر أياس على المسرح بعد أن تغيرت خلفية المشهد " . حيث يوجد 
الآن فى منطقة نائية لا يراه فيها بشر » ويغرس السيف الذى سبق وأهداه إليه البطل 
الطروادى هيكتور فى الأرض جيدا . وقبل أن يقع على سيفه لينهى حياته يتضرع إلى 
زیوس الذی أنجب جده الأکبر ایاکوس » حت يقف بجانبه ویرسل شقیقه تیوکروس 
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ليكون أول من يجد جنته ليقوم بدفنها خحشية أن يعثر عليها واحد من أعدائه › 
فيتركها طعامًا للكلاب الضالة والطيور الجارحة . ويتضرع إلى هرميس العام السفلى 
حت بمنحه موتا سریعا دون 1 . وللربات احسنات ٠‏ الإيرينيات اللاتى يراقين 
مرتکی الآثام » يتضر ع ویبتهل حت تجعلن ولدی أتریوس يدفعان ٹن ما أُنزلاه به من 
مصائب › فيلقيا حتفهما بيد أحب أقارمما إلى قلبيهما (وهو ما يتحقق بالدسبة 
لأجامنون على الأقل ) . ولا يدسى أن يتضرع إلى هيليوس › إله الشمس”"' ءأن 
يعلن خبر موته لأبيه الشيخ ولأمه البائسة عندما يمر فوق وطنه » كما لا ينسى أن 
يى مدينة أنينا ( التى قدم على أرضها المسرحية ) بل إنه يشكر أرض وينابيع 
وسهول طروادة الق أمدته بالزاد مدة عشر سنوات كاملة » هى الفترة الق 
استغرقتها الحرب الطروادية . 

بعد طول بحث وعناء تعثر تيكميسا على جنة أياس وقد غرس السيف فى 
جسده » فتغطيه بالعباءة وتخفيه عن الأنظار لبشاعة منظره . ويدور بينها وبين 
الكورس حديث ملى بالتأوهات والنواح › وينضم إليهما تي وكروس عندما يصل إلى 
حيث يقفون فى ذلك المكان النائى على شاطى طروادة . 

وقد أنار موت البطل بعد منتصف المسرحية بقليل الكثير من الجدل . رعا لا 
يعتبر المشاهد الحديث اختفاء البطل من المسرح يعنى اختفاء العنصر الأساسى الثير 
للانتباه » ولكن الأمر كان محتلفا بالدسبة لجمهور المشاهدين فى القرن الخامس ق.م. 
لذلك حاول النقاد الحدثون تبرير ذلك بمحدينهم المطول عن أحية الدفن فى الفكر 
الإغريقى وإعامم بأن حياة المرء لا تنتهى بموته » وأن روحه قد تظل معذبة حائرة إذا 
م دفن جثة صاحبها . وقد نجح معظم هؤلاء النقاد فى توضيح إحساس المشاهد 
الإغريقى بأمية الجزء الذى يلى موت البطل › وأنه م يكن مقطوع الصلة إا سبقه 
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من وجهة نظر مشاهدى القرن الخامس ق.م. ولکن العام جيب اداع[ ۸.٥.‏ يعتقد 
وک ر صحيح أن نوضح كيف أن موت البطل كان 
جزءا من العمل الدرامى من بدايته إلى فايته وهو ما يمنحها الوحدة العضوية . فقد 
أراد الشاعر ألا نعتبر موت البطل كارثة تعضاءل أمامها كل الأحداث › لكنه حادثة 
تراجيدية » ترتبط بالضرورة با قبلها من أحداث » وتقود بالضرورة إلى ما يليها 
من أحداث » وأن ذروة المسرحية الحقيقية ليست موت أياس بل إنقاذ جنمانه 
من الإهانة . 

لقد كان أياس فى كامل قواه العقلية عندما خطط لقتل قادة الإاغريق وخاصة 
ولدى أتريوس » أجانمنون ومينيلاؤوس . ولكن الربة أثينة أصابته بالجنون وهو يقف 
مام خیامهما لیا . ولذلك نستطیح أن نقول باطمئنان إن آیاس استحق ما أبداه 
الجيش لإغريقى من استياء > بغض النظر عن عدالة التحكيم ف الأسلحة من عدمه . 
ولم يكن ولدا أتريوس فقط ها المطالبان بعقاب أياس » فقد تجمع الإغريق كلهم حول 
تی وکروس » خی یاس غير الشقبق » وکادوا یفتکون به لا لشیء سوى لأنه " شقيق 
ذلك اجون الذى خطط لإيذاء الجيش " » رغم علمهم التام أنه لم يسهم فى ذلك 
الخطط » بل ل يعرف به أصلا . فقد كان فى إحدى الحملات العسكرية بعيدا عن 
المعسكر . 

ولم یکن یاس نفسه غافلاً عن فكرة عقاب الإغریق له بعد موته › فهو یعلن 
قبل انتحاره عن محاوفه من أن ترك جثته لتنهشها الكلاب والطيور . ومن ثم فقد 
كان الجمهور مهيثا هذا الاحتمال وتم تحذيره أكثر من مرة من أنه بعد سقوط أياس 
سوف ينفجر الغضب لا حالةء وأن الجميع سوف يهددونه عا هو أقسى من الموت . 


ومن ثم فان تدخحل ولدى أتريوس وقديدها بعدم دفن جثمان أياس كان نتيجة حتمية 
لا سبق . فإن تدخلهما هو العاصفة الى رأينا نذرها تتجمع شيا فشينًا . 

وإذا كان تدخل ولدى أتريوس وثيق الصلة بكل ما سبق » فإن الموضوع الذى 
أثاراه موضوع حيوى يجب حسمه والوصول إلى قرار فيه حت يصل الحدث الدرامى 
إلى فايته الطبيعية . فإن أياس الذى تعرض فى بداية المسرحية للإهانة وتم تقديعه 
بشكل تغلب عليه “مة السخرية بعد لوثة الحنون القى أصابته » هو نفسه أياس الذى 
تعود المشاهد الإغريقى على تبجيله واحترامه وتقدم أسمى آيات التقدير لتمثاله الذى 
کان یقف شاا وسط ساحة السوق (aإهمعه)‏ باعتباره واحدا من الأبطال العشرة 
الذين سميت القبائل على أمائهم » والذى زادت سعته الطيبة ومكانته الفريدة من 
خلال المكانة المميزة القى تمتعت ها قبيلة الأيانتيس (ءههنة) الق سُميت على امه › 
ومن خلال إعان الإغريق الراسخ بأن روحه وقفت بججانبهم وناصرقم مع كل من 
الربة أثينة والإله بوسيدون فى معركة سلاميس › فقدموا مم قرابين الشكر بعد 
الانتصار. 

فى ضوء ما سبق كان من الصعب على جهور المشاهدين من الإغريق النظر إلى 
أياس فقط كمقاتل شجاع هين او ظلم فاسترد شرفه عندما قرر الانتحار » لكنهم 
کانوا ينظرون إليه كبطل مقدس › ومن ثم فإن مكانته لن تتحقق ما م يظهر فى النهاية 
بشكل يتناسب مع طقوس العبادة الى اعدادوا تقديمها له > وهو ما لن يتحقق 
سوى بالدفن . فقد نشأت عبادة "الأبطال " لتكرم بعض البشر الذين قاموا بأعمال 
جليلة فى حياقم رفعتهم إلى مستوى شبه إهمى . وإذا كان الدفن هو الشرط الأساسى 
لاستقرار الروح فى عام الموتى > فقد كان وجود القبر حجر الأساس ف عبادة أى 
بطل . فإن النقاش الخاد بين ولدى أتريوس وتيكروس م يكن يتعلق فقط بضرورة 
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دفنه حت تستقر روحه ف عام الموتى » ولكنه يتعلق أكثر بعبادة أياس " البطل " الذى 
ارتبط بتاريخ الإغريق السياسى وعقائدهم الدينية . وهو ما أكسب المسرحية وحدقا 
الدرامية. 

لقد كان الاعتراض على دفن جثمان أياس نتيجة طبيعية لسلوكه وأفعاله » وقد 
أعد الشاعر جمهوره بالفعل لتفهم دوافع من يرفضون الدفن . ومن ثم لا يكون الجزء 
التالى - بعد موت أياس - مجرد إضافة اعتباطية منقطعة الصلة عا سبقها » ولكنه 
بالفعل تطور طبيعى لما سبقه من أحداث. 

إن السؤال الأهم ليس حياة أياس أو موته » ولكنه هل ينال مكانة " البطل ' 
المقدسة أم لا . ومن ثم فإن ذروة الأحداث لا تحقق بوته ولكن بدفته “'. 

ويعتقد | r4ع R.P. Winning - J٣‏ أنه من المهم للغاية النظر إلى كيف تحققت 
هذه المكانة المقدسة للبطل آياس ؟ وعلى يد من ؟ فإن حدوث ذلك بعد تدخحل عدوه 
اللدود وخصمه العنيد ومنافسه الشرس ف التنافس على أسلحة أخيليوس› 
أوديسيوس بن لائيرتيس » يستحق وقفة تأمل. 

لقد ظهر أوديسيوس فى بداية المسرحية وف فايتها . فى بداية المسرحية نجده 
مشغولا بتتبع آثار أقدام ياس ليكتشف هل هو الذى قام فعلا بتلك الجرعة الغريبة : 
ذبح غنائم الإغريق من الماشية والثيران والأغنام وقتل من كانوا يقومون بحراستها !! 
وعندما تؤ كد له الربة أن أياس هو الفاعل وأا هى التق أصابته بجنون إلى جعله 
يتصور أنه يقتل زعماء الإغريق وقادقم . وعندما یری أياس ويدرك مدی جنونه فانه 
لا يسخر منه ولا يملا نفسه شعور بالشماتة - رغم اعترافه بوجود عداوة بينهما - 
ولکنه یعترف بأنه ما رای فی حياته رجلا أكثر حكمة منه ولذلك يشفق عليه وعلی 
ما آل إليه حاله » بل تدسع شفقته لتشمل انس البشرى كله. 
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وفى هاية المسرحية يجادل أوديسيوس أجالمنون > ویدخحل معه فی نقاش حاد › 
مدافعًا عن حق جلمان أياس فى الدفن . وفى الحقيقة فإن كل كلمة ينطق 4ا 
أوديسيوس تقدم لنا دروساً أخلاقية رائعة فى التعامل مع الأصدقاء والأعداء » مع من 
تلف معهم ومن نتفق معهم »› مع من بهم ومن نکرههم › بل كيف نتعامل مع 
الحياة نفسها با فيها من أفراح وأتراح . فهو يؤكد لأجاممنون أن أياس كان أسواً 
أعدائه فى الجيش منذ موضوع التحكيم فى الأسلحة › ولكنه لا جد غضاضة ف القول 
بأنه كان من أفضل الإغريق الذين أتوا إلى طروادة بعد أخيليوس » وهو الأمر الذى 
أثار العديد من المناقشات والحدل عن سبب فوزه ف المنافسة على الأسلحة إذ كانت 
فضيلة أياس وشجاعته واضحة حتى لخصومه "'. 

وينصحه ألا يجعل الكراهية تملك عليه نفسه فتضلها وتجعله ينتهك العدالة ويسىء 
للقوانين الإهية . وعندما یذکره أجامنون بأنه یدافع بکلامه هذا عن عدوه یقول: 

لقد کان هذا الرجل عدوی لکنه کان نبیل الخلق .)۱۳٣٣١(‏ 

تم یقول : 

بالنسبة لى فان فضائله تتصر على کراهیق له .)۱۳٥١۷(‏ 

فإذا كان مبدأً " ساعد أصدقاءك وسبب الأذى لأعدائك " هو معيار الفضيلة 
(عاعاa)ف‏ العصر اهرموى › فقد وضع على احك فى القرن الخامس ق . م على يد 
الفلاسفة والشعراء. ولذلك يمدح تي وكروس أوديسيوس ويصفه بالفاضل أو النبيل 
)arist08(‏ لان دافع عن اياس رغم أنه کان عدوه فیما مضی . 

وسوف نلاحظ آن معظم شخصیات سوفوکلیس تطرح باستمرار موضوع من هم 
الأصدقاء ؟ ومن هم الأعداء ؟ فإن أياس وأنتيجون › وإليكترا وفيل وكتيتس 
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وأودیب فی ر( أودیب کولونوس ) شخصيات تعيش فى عام ينقسم فيه الحيطون همم 
إما إلى أصدقاء أو أعداء . 

ولكن التصور الجديد لإمكانية تحول الأصدقاء إلى أعداء والأعداء إلى أصدقاء 
يزداد وضوحًا فى هذه المسرحية » ومن اللافت للنظر أن بدايات هذا التصور تأتى 
على لسان أياس نفسه وهو على شفا الموت » إذ يقول فى آخر ظهور له على المسرح 
وهو على قيد الخحياة : 

کیف لا نتعلم - نحن البشر - کیف نکون حکماء ؟ 

إنفى شخصيًا » على الأقل » سوف أتعلم ذلك . فلقد عرفت لتوى 

أننا جب أن نكره عدونا ولكن بقدر معين لأنه قد يصبح 

صديقًا فيما بعد » وأن نسعى إلى مساعدة الصديق وخدمته 

بقدر معين لأنه لن يظل صديقا للأبد . 

وقد صدق حدسه » فإن أواصر الصداقة التق جمعته بولدى أتريوس › واستمرت 
طوال عشر سنوات» هى فترة الحرب الطروادية » قد تفككت وتحولت إلى عداء 
صريح وكراهية واضحة بعد موضوع التحكيم ف الأسلحة . بينما تحولت عداوة 
اأوديسيوس له بعد فوز أوديسيوس بأسلحة أخيليوس » إلى صداقة بعد موت أياس . 
فبينما م نسمع كلمة واحدة من ولدی اتريوس تبرر تصرفات اياس أو إحساسه 
بالظلم » يكون أوديسيوس الوحيد الذى يبدى قدرًا من التفهم لوقفه . ويكون هو 
الوحيد الذى يعترف بكانته الفريدة كمحارب وكإنسان يعصف بالحكمة وحسن 
القصرف > ويستميت فى الدفاع عن حقه فی الدفن › مرددًا صدی کلمات اياس 
السابقة عن تحول الصداقة إلى عداوة والعداوة إلى صداقة ٠ ٠١۹(‏ . لذلك يعترف 
له تیوکروس أن ما آظهر من نبل آخلاق فاق کل توقعاته (۱۳۸۲) » ولکنه رغم 
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ذلك » يرفض اشتراك أودیسيوس فى شعائر دفن أياس »› وهو ما قد يصدم القارئ 
الحديث باعتباره نوعًا من عدم اللياقة أو قلة الذوق . 

ولكنه م يكن كذلك بالتأكيد بالنسبة لمشاهدى المسرح ف القرن الخامس ق . م . 
الذين كانوا يدركون أن شعائر الدفن يجب ألا يشارك فيها سوى أقارب التوق 
الأقربين '. 

لقد قام أوديسيوس بدوره » ودافع عن حق أياس فى التكرم وعندما تحقق له ما 
أراد » كان عليه مغادرة المسرح ليترك جنمانه مع شقيقه وزوجه وولده وجخارته 
ليقوموا هم الآخرون بواجبهم تجاه جنمان ذلك البطل الذى يقف تثاله شانخا فى 
ساحة السوق » على مقربة من الجمهور الذى يشاهد المسرحية. 
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الهوامش 


)١(‏ يعتبر كليتنيس مؤسس النظام الدموقراطى ف أثينا » وقد قام بالعديد من الإصلاحات من أجل إرساء 
أسس هذا النظام كان من أهها أنه ألغى النظام القدم الذى كان يقسم سكان أثينا إلى أربع قبائل تقوم 
على المولد والأصل وأحل محله تظامًا جديدًا يقسمهم إلى عشر قبائل تقوم على محل الإقامة حسسب 
النقسيمات الإقليمية . وأطلق على كل قبيلة اسما مشتقا من أسماء الأبطال الأسطوريين الحليين» 
باستشناء أياس » فقد كان ينعمى لمزيرة سلاميس . ورغم ذلك أطلق كليننيس امه على إحدى القبائل 
باعتباره جارًّا وحليفا لمدينة أثينا رهيرودوت > ۵ »> ١‏ ). 
لزيد من المعلومات انظر: 

د. سيد الناصرى : الإغريتق » تاريخهم وحضارقم › دار اللهضة العربية ۱۹۷٩‏ › ص ۲۲۱ - 

۲ 

(۲) ادعى بعض الشعراء الذين أتوا بعد هوميروس أَهُم من نسله ولوا لقب " أبساء هوميروس " 

( نة )H0med‏ وقد أكمل هؤلاء الشعراء قصة " الإلياذة " و " الأوديسية " . وقد أطلق النقاد على 
شعراء هولاء الحلقة الملحمية ( 5هآ)ر) ومامع) » وهى مكونة من ثلاث عشرة قصيدة لم تصلا منها 
سوى شذرات متفرقة . وأشهر هذه القصائد : القبرصية والأثيوبية والإلياذة الصغرى . لزيد من 
المعلومات عن شعراء الحلقة الملحمية انظر: 
د. أجمد ععمان : الأدب الإغريقى › الطبعة الثالثة › القاهرة ۲۰۰۱ )ص ۱۰۳ - ۱١۷‏ د. عبد 
المعطى شعراوى : النقد الأديى عند الإغريق والرومان » مكثبة الأنجلو » ص ٠١‏ - ۲۷ ؛ موسوعة 
کمبرید ج ف النقد الأدبى » الجزء الأول » إشراف د. أحمد عتمان › المشروع القومى للترجمة › 
ص ۹٩ ٩۳‏ . 

(۳) كان الشاعر التراجيدى أيسخولوس أول من طور الشعيرة الدينية المرتبطة بعبادة الإله ديونيسوس 
حتی وصلت إلى فن له اُسسه ومعاییره . بدا عرض مسرحیاته فی سن مبكرة وظل عرض فه لا يزيد 
على الأربعين عامًا . يرى النقاد أن سوفو كليس تعلم فن نظم الأشعار التراجيدية على يد أيسخولوس» 
بينما يرى البعض الآخر أن المنافسة بين الشاعرين كانت شديدة › بل يفسرون ذهاب أيسخولوس إلى 
صقلية کان سببه شعوره با خزى بعد هزعته أمام الشاب سوفو كليس . 
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)٤(‏ كان أيسخولوس مغرما بنظم أشعاره على هيئة ثلاثية (وأعهاا) يتيعها مسرحية ساتيرية . وكانت 
الغلاثية التراجيدية فرصة مواتية يستطيع من خلاهما أيسخولوس أن يعبر عن رؤيته المأساوية القائمة 
على فكرة توارث اللعنة » وأن الإثم الذى ارتكبه أحد الأجداد يظل يلاحق سلالته من جيل إلى جيل . 
ومن أعماله الى وصلحنا عتاوينها " الثلاثية الأوديبية " القى تتبع مصائب آل أوديب من جرية والده 
حتى المع ركة الى نشبت بين ولدى أوديب على أبواب طيبة » و " القلائية الليكورجية " القى تتاول 
دخول عبادة الإله ديوئيسوس إلى تراقيا ومقاومة الملك ليكورجوس هذا الإله حت تأسيس عبادة الإله 
فى تلك المنطقة واستقرارها فيها. أما " الغلاثية الأوريستية " فهى الوحيدة التى أبقت عليها يد الزمن › 
وتعكو ن من ثلاثة أجزاء : أجاممنون » حاملات القرابينء الصافحات . وهى تتناول اللعنة الموروثة ف 
آل بیلوبس. 
ومع أن البنية الثلائية كانت هى المفضلة لدى أيسخولوس واخببة إلى قلبه والتوافقة مع عقائده » فمن 
الحتمل أنه م يتبعها ف كل أعماله . بل من المرجح أنه كتب بعض مسرحياته » خاصة المبكرة مها 
بشكل منفصل » أى إن كل مسرحية ها بنيتها المستقلة . 
لزيد من المعلومات انظر: 

Else, G. F: The Origin and early form of Greek Tragedy, cambridge, 1965, Lesky, A 


Greek Tragedy, New York, 1979, Taplin, O : The stagecraft of Aeschylus, 
Oxford, 1977 ; Thomson, G : Aeschylus and Athens, London, 1941 . 


( ه ) باکوفیوس : يعنبره كغيرون أعظم شعراء التراجیديا الرومان » ولد عام ۲۲۰ ق.م فى برونديسيوم 
ومات عام ٠۳١‏ ق.م عن عمر يناهز التسعين عامًا . يبدو أنه كان مقلا فى إنتاجه » ولكنه تفوق على 
سابقيه فى تطعيم مسر حياته بالفكر الفلسفى حى أطلق عليه لقب المغقف . ورغم أن معظم الدلائل 
تشیر إلى أن باكوفيوس ‏ يكن كاتا شعبيًا » فقد حقق نجاحات كبيرة فى المسرح » بل لقد ظلت 
أعماله تعرض على المسرح حت بعد وفاته . ويعتقد بعض النقاد أن باكوفيوس استولى على انتباه 
جمهور التفرجين بقوة كلماته وحدة المواقف الدرامية الى يعرضها . 
لزيد من المعلومات انظر : 


Valsa, M : Marcus Pacuvius poete tragique, Paris 1957; Mariott, L: Introduzione a 
pacuvia, urbino, 1960 . 


د. أحمد ععمان : الأدب اللاتينى ودوره الحضارى حت فاية العصر الذهى › عام المعرفة ۱۹۸٩‏ » ص 
A" — AY‏ 

)٦(‏ یری کر من النقاد الحدئین أن شیشرون أعظم خطیب ف اى زمان وأى مكان . أتاحت له ضراوة 
ا لحياة السياسية الرومانية فى عصره ومر كزه المؤثر ف عام السياسة والشعر أن يستخدم قدراته الفذة فى 


تطويع اللغة اللاتينية لتوائم كل الأغراض . كتب أعمالا عديدة تقطر إنسانية وعذوبة » وإن كشف 
عن غرور وافتنان بالغ بالذات . ولكن الفضل يعود له » بلا شلك . فى إرساء قواعد النثر اللاتسين › 
ومنح اللغة اللاتينية إمكانية التعبير عن جميع الآداب والفنون والعلوم فعاشت سبعة عشر قرسا من 
الزمان لغة عالمية بجميع المقاييس . من أشهر أعماله : " عن الجمهورية " > " عن القوانين " » " فى 
طبيعة الآهة  "‏ " الخطيب " . بالإضافة إلى الرسائل (عةاناءامع) ومجموعة من الأشعار . 

لزيد من التفصيل انظر : 

د. جمد عتمان : الأدب اللاتینی حت فاية العصر الذهی › ص ۱۸١ - ۱٥۳‏ ؛ 


Duff, J.W. : A Literary History of Rome, London, 1960, Bieler, L. : History of 
Roman Literature, London, 1966 . 


(۷) لیفیوس آندرونیکوس ( ۲۰٤ - ۲۸٤‏ ق.م) : كان عبد يونانيًا من مدينة تارنتوم ثم أعتق . ترجم 
إلى اللاتينية فیما بین عامی ۲٤۰‏ - ۲۹۷ ق.م . تراجيديات سوفوكليس ويوربيديس بالإضافة إلى 
بعض الكوميديات الق كانت أقرب إلى المسرحيات اهرلية الشعبية الشائعة فى جنوب إيطاليا . وقد 
فضّل الأغنية والإلقاء عن العمثيل الإعائى فى الأناشيد التى تعخلل التراجيديا والكوميديا فجعل أحد 
المثلين يقوم بالغناء والإلقاء بينما يقوم آخر بالتمثيل الإعائى المرادف لعاين الكلمات التق يغنيها أو 
يتلوها الأول » وهو ما أعان على الارتقاء بفن التمثيل الروماين . كما أثرت ترجه للأوديسسية فى 
الشعر الملحمى اللاتين فيما بعد. 

(۸) بلینیوس الأکبر ( ۲۴۳ - ۷۹ م ) : أحد علماء الطبيعة الرومان ومؤلف كتاب " التاريخ الطبيعى " › 
وهو كتاب ضخم يعكون من ۳۷ جزءا » وهو بعزلة موسوعة للعلوم خلال العصر القدمم يتناول فيه 
النجوم والسماء والريح والأمطار والزهور والنباتات والطير والحيوان والأسماك » كما يحتوى علسى 
وصف جغرافی لكل مكان فى العام وتاريخ كل الفنون والعلوم والتجارة والملاحة. 

)٩(‏ اختلفت الروايات ف جزئية من الذى قام بالتحكيم ف تدافس كل من أياس وأوديسيوس على أسلحة 
أخيليوس. يتفق سوف و كليس مع الشاعر الغنائى بنداروس ف جزئية أن الإغريق كانوا الحكمين ولكنه 
يتفق ف الخطوط العريضة مع ما جاء فى الإلياذة الصغرى. 

)١(‏ العجلة الدوارة : (١۳ء1)ر))ع)‏ كانت العجلة الدوارة من بين الآلات الست عرفها المسرح 
الإغريقى لإحداث التأثير المطلوب فى نفوس المشاهدين . وينسب معظم النقاد القدامى اختراع هذه 
الآلات لأيسخولوس مثل آلة " منصة الإهة (مإعمعهامعاآ) " و " الماكينة (عم«ةطععم) " وكذلك " 
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العجلة الدرارة (ه٣ءا)ر))ع)‏ التق تظهر للجمهور ما بحدث بالداخل وخاصة أعمال العنف والقتل. 
لزيد من المعلومات انظر: 

Taphin, O. : The Stagecraft of Aeschylus, Oxford, 1977 . 
.۲٠٤ د. أحمد عتمان : الأدب الإغریقی › ص‎ 

)١١(‏ يقصر هوميروس الصفة " سليل إياكوس " علي أخيليوس فى ملحمة الإلياذة . ففى بعض الأحيان 
يذكر اسم أخيليوس ويصفه بسليل إياكوس ر الإلياذة : )۸٥٤ » ۱١‏ وف أحيان أخرى لا يذكر انمه 
ویکتفی بوصفه بسلیل إیاکوس ر الإلياذة : ۲۳ » ۲۸ ). 

ولكن إحدى الروايات الأسطورية المتأخرة تجعل تيلامون ( والد أياس ) وبيليوس ( والسد 
أخيليوس) أبناء إياكوس من إينديس (ءعل"5) وهذه الأسطورة تربط بين سلاميس ( موطن تيلامون 
وأياس ) وإيجينا ر موطن إياكوس والتق ”ميت باسم أمه التق الجبته من كبير الآهة زيوس ) . وتسصف 
المصادر القديمة واجهة معبد الربة أثينة بحزيرة إيجيدا حيث نحت الفنان صورة هيراكليس وتيلامون فى 
الجهة الشرقية › وأياس وهو يدافع عن جغمان أخيليوس ويحميه من هجمات الطراوديين جهة الغراب . 
ومن اللافت للنظر أن المؤرخ هيرودوت يحكى أن الإغريق -- قبل معركة سلاميس - قرروا طلسب 
المساعدة ر( الروحية ) من سلالة إياكوس : فتضرعوا إلى تيلامون وأياس أن يأتيا لىجدم من جزيرة 
سلامیس » أما عن باقی سلالة إیاکوس ر بیلیوس وولده أخیلیوس وف وکیس وولدیه کریسسوس 
وبانوبيوس ) فقد أرسلوا م سفينة إلى جزيرة إيجينا ( هيرودوت : ۸ » )1٤‏ وبدلك ربط الملؤرخ 

أياس ججزيرة إيجينا وآل إياكوس الموجودين فيها دون أن يقلل من ارتباطه بموطنه جزيرة سلاميس. 

لزيد من المعلومات انظر: : 
Jebb, R.C. : Sophcles, The Plays and Fragments, Partll, pp. xvii - xviii .‏ 
)١ ۲(‏ ينسب الكاتب الروماين فيتروفيوس إلى أيسسخولوس اخمراع خلفية اللمشاهد المرسومة 

( Skenograpia)أو‏ ما نسميه الآن بالسينوجرافيا »> ولكن الفيلسوف أرسطو ينسسبه إلى 
سوفو كليس . وكانت الخلفية ثابتة وواحدة ف معظم المسرحيات » فيما عدا قلة من المسرحيات من 
بينها مسرحية حاملات القرابين لأيسخولوس حيث يدور الجزء الأول من المسرحية بجوار قير أجاممنون 
ثم يتغير المشهد لعدور الأحداث التالية أمام قصر آل أتريوس. وف مسرحية " أياس " يدور الجزء 
الأول » كما شاهدنا » أمام خيمة أياس مم ينتقل المشهد بعد ذلك إلى منطقة تائية على ساحل طروادة 
حيث يسقط البطل فوق سیفه لینهی حیاته » وحول جثمانه يدور الجدل حول حقه فى الدفن » وترتفع 


الأصوات بين مؤيد ومعارض۔ِ 
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(۱۳) هيليوس » إله الشمس : تصور الإغريق أن إله الشمس هيليوس يصحو من تومه مع صياح الديكة 
- طائره المفضل - ويقود عجلته ذات المياد الأربعة عبر قبة السماء من قصره ف أقصى الشرق إلى 
قصر آخر فى أقصى الغرب حيث ينام . تقول الأساطير إنه وشى للإله هيفايستوس بأسرار علاقة 
زوجه » الربة آفرودیتا » بالإله آریس » حیث إن هیلیوس یستطیع أن یری من علیائه کل ما يدور 
على الأرض . ساوت بعض الأساطير بين إله الشمس هيليوس والإله أبوللو . فكلاها يبعث الضوء» 
ويجيد الرماية وكلاها يقود عربة ذات أريعة خيول. استبعده الإغريق › هو وربة القمر سيلينى » مسن 
ملكة الأوليمبوس على اعتبار أن آلة الظواهر الطبيعية لا قم بأمور البشر. 
لزيد من المعلوات انظر: 

د. عبد المعطى شعراوى : أساطير إغريقية »› ج ۳ 

)١١(‏ من أشد المححمسين هذا الرأى: 

Bowra, C.M. : Sophoclean Tragedy, Oxford. 1944, p. 36 ; Whitman, C.l.: 

Sophocles : a Study of heroic humanism, Cambridge, 1951, pp. 70 - 72 ; 

Musurillo, H. : The Light and the darkness, Leiden, 1967, pp. 10 - 11 ; Burian, 


P.H. : "Supplication and hero cult in Sophacles' Ajax", GRBS 13, 1972, pp. 151 
-6. 


(ه ۱( من اللافت للنظر أن أوديسيوس عندما يلتقى بشبح أياس الغاضب ف العام الأخر يقول إنه كان 
يعمنى لو لم يفز بأسلحة أخيليوس ر الأوديسية ٠ ٤١ » ١١‏ وما يليه ) ولكنه لا يشير إلى ما إذا كان 
الحكيم عادلاً أم لا . ولكنه يقول فى مسرحية سوفوكليس إن أياس كان أفضل مارب الإغريق بعد 
اخيلوس » ما يعن ضمتا أنه كان أفضل منه » فهل يعنى ذلك أن ولدى أتريوس تلاعبا بالتيجة وزورا 
فی الأصوات كما يتهمهما أياس ؟ 
لزيد من المناقشة التفصيلة هذه الجرئية انظر : 

Adams, S$. M. : Sophocles the playwritght, Toronto, 1957 Rosenmeyer, T.G :" Ajax : 

Tragedy and time" in the masks of tragedy. Berkeley, 1961, pp. 155 - 98 . 
: عن دور الأقارب فى دفن الميت انظر‎ )١١( 
-Lacey, W.K: The faniily in classical Greece, London, 1968, p. 148 . 
د. مسيرة كروات : العام الآخر ف المسرح الإغریقی › دار المعارف ۱۹۹۳ » الفصل الأول.‎ 
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شخصيات المسرحية 


الرية أثينة 

اود پپسپوس 

ایس 

لكورس ( مجموعة من البحارة ) 
رسول 

ٽیوکروس 

مينيلاؤوس 

اجاممذئون 
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Fv 


e 


0) 


)۱( 


() 


أثينة 

لقد كنت أشاهدك دوما › يا ابن لائيرتيس › وأنت تحاول 
اقتفاء أثر أحد أعدائك أو الإمساك به . 
والآن أراك بجوار خيام أياس » القريبة من سفند“ 
التق تقع فى فاية معسكر ر الإغريق ) › 
وأنت منهمك ف معاينة وتتبع 
آثار أقدامه التى طبعت لتوها على الرمال » حق تعرف 
إِذا کان بداخل خیمته أم لا . لقد تتبعت خطاه 
عهارة مغل كلب إسبرطى يجيد اقتفاء الأئر ". 
لقد دخل الرجل خيمته مدذ لحظات قليلة . ومن رأسه 
يتساقط العرق الغزير وبللت قطرات الدماء والعرق يديه. 
فلا حاجة لك الآن للنظر إلى داخحل 
الخيمة . ولكن فلخيرن عن سبب حماسك 
الشديد لتتبعه › فقد تعرف من ما يفيدك . 

أوديسيوس 
أيتها الربة أثينة › يا أحب الآهة إلى قلى» 
إننى » وغم عدم رؤيقى لك » أعرف صوتك جيدا › 
فإننى أشعر بصوتك بقلى عندما أمعه › 
فهو يبهجن متل صوت النفير النحاسى الإتروسكى". 
والآن » فإنك تعرفین أننى أقتفی آثار عدوی › 
أياس حامل الدرع › وأسير خلفه أينما ذهب . 
إننى أقتفى أثره هو فقط منذ بعض الوقت › 
لأنه ارتكب ضدنا هذه الليلة شيا بشعًا 


44 


AOfva 
QEL UV, O TAQÎ AaQTiou, ÖéÖOGKCĞ OE 
relQOkV TIV’ êXOÛoov GOTAKOQL ONGAHEVOV’ 
KQOİ VÛV êrtl OKNVATÇG OE VAUTIKOÎÇG OQO 
Alavrtogç, ËvOa TûËıv EOXûTIV ËXEL 


TÛĞAQL KUVTYETOUVTA KOL [ETQOUUEVOV (5) 
IXVN Tû kelvou vEoXdQaXO , Oruç LONG 


ElT’ ëvöov EelT’ OÙk ËvÖ0V. gÙ Öé o êxkþéQeı 
KUVOÇG AQKAİVIG MG TIS EUQLVOG BaOLG. 
ÊVOOV YOQ ACVQ KOTL TUYXAVEL, KOC 


COTAÛAV ÖQOTL KAİ XÉQAOG ŠLpOKTOVOUG. (10) 
KQ@İ O ` OUÖÈV EON THOOE TOTTOLVELV TOATG 
ET’ ÊQYOV ÈÊOTİV, EVVÊTLELV Ö' ÛTOU XÛĞQIV 
oTOovöAv êOQou Tjvö’, wg rag’ elövlaç MLA ONG. 
OdÖvGOEUG 
0 pOéyu’ AOdvacç, piArtaT1ç tpol Oedov, 


mç glua Oç OOU, KO&V KCTOTCTOG TG OUAG, (15) 
Pav’ @KOÛW Kal ŠUVOaQTKCEW poevi 


XQAKOOTÖOUOU KOÖCMJVOÇG WG TuUQOTVLIKTG. 
KQİL VÜÛv êrêyvuwç eÙ lı êTt' KvöÇİ öÖvOuevEî 
Pûotv kKukAoÜvT’, AlavTı TD OakKEOPOQQ" 


KEIVOV YûQ, ODÖöÊv' GAAov, İXvVEDM TÛAAL. (20) 
VUKTOÛÇG YAQ AUAÇG TIOÖE TQO&YOG KCOKOTOV 
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09) 


(۳ *) 


9) 


)٤*( 


يفوق التصور » إذا كان هو حقًا من فعل ذلك . 
فإننا م نكتشف الحقيقة بعد » ومازلنا نتخبط فى الشك . 
وسوف آخذ على عاتقى عبء اكتشاف الحقيقة . 
لقد وجدنا لتونا كل غنائمنا من قطعان 
الماشية والأنعام وقد ذبعت 
بيد شخص ما » وججوارها الرعاة الذين كانوا يحرسوها . 
إن الجميع يتهمه بارتكاب هذه الجرعة . 
لقد سبق ورآه أحد الحراس 
وهو هيم على وجهه بمفرده ف الوادی حاملا سیفه › 
وعندما أخيرين بالأمر وأطلعنى عليه › انطلقت 
فى الحال أقتفى أثره . وف بعض الأحيان 
كنت أتعرف على أثر أقدامه » وأحيائًا كان يستعصى على ذلك . 
لقد وصلت ( أيتها الربة ) فى الوقت المناسب . فإنك تقفين 
دومًا إلى جانى » ويدك الحانية هى الق توجهنى الآن وإلى الأبد. 

أثينة 
أوديسيوس » إننى أعرف ما حدث › 
وقد أتيت لأحيطك برعايق وأنت تطارده . 

أودیسیوس 

وهل أسير فى الطريق الصحيح › أيتها الربة الحبيبة ؟ 

أثينة 
نعم » فهو الرجل الذى قام بكل ذلك . 

أودیسیوس 

ولماذا ارتكبت يده هذه الأعمال الجنونة ؟ 


4t 


ÊXEL TEQĞVAG, £lTtEQ EIQYAOTCL TOE’ 
IOluEV YAĞQ Oböêv TOQVÊÇ, KAA QAQ puEÛC" 
kûaya `‘ OeAovT{g Tp’ UrEeGUYT]V TOVCY. 


EpOQQLMEÉVAaÇG YAO KQTiOG EDQIOKOLLEV )25( 
AElQaçG QTOOCOG KOL KOTTIVAQLOUEÊVOG 


EK XELQÛG KAUTOIG TOLLUVİOV ETLOTOATOLG. 
TvÖ’ OÙV êKEİVY TAG TIG KITIKV VÊMEL. 
KAO UO TIG OTTO AUTOV ELOLÖWV MOVOV 


TKHOOVIC Edla OLV VEOQQAVTHY EipEL (30) 
podkel Te xaöAwOoEev’ gbOEmç Ö` Eyw 


KOT IXVOG GOOW, KQCİ TA MEV OQUHQIVOLCL, 
TÛ Ö` ÊKTTERATYUHCL KOÙK ÊX“ uaÛQEeTv ÖTOU. 
KOLQÛV Ö' EÞPT}KELG’ TAVTO YAQ TQ T OUV TTKQOG 
T&T eloérteLTa OT KUBEQVOUAL XEQÛ (35) 
AOfAVa 
Èyvuv, Oövooeb, kKaİ raAxı pUAağ EBIv 
T] OT TEOOULOG EG OÖÖOV KUVAYİG. 
OÖvOOEUG 
A KOL, PAN ÖEOTOLVG, TQOG KOLQOV TTOVO; 
AOQfva 
ÇG ÊËOTLV QVÖQÛÇç TOÛöE TĞQYA TXÜTk OOL. 
OÖvCOOE0G 


K@İ TTQOG Tİ ÖUGAÖYLOTOV WÖ` EEV XÉQC; (40) 


47 


)٤9( 


(9) 


أثينة 

لقد أثار حصولك على أسلحة أخيليوس غضبه الشديد“ . 
اودیسیپوس 

ولاذا صب جام غضبه على قطعان الماشية ؟ 


e 


أثينة 
لا » لقد كان يتخيل أنه يقوم بسفك دمكم أنشم . 
أوديسيوس 
هل كانت نية القتل موجهة ضد الأرجيين ؟ 
أثينة 
نعم » ولو م أكن يقظة › لاستطاع تحقيق خطته . 
أوديسيوس 
یا لحرآته ! وکیف کان ینوی تنفیذ خطته ؟ 
أثينة 
لقد اتجه صوب خیامکم وحده بمدوء أثناء الليل 
أوديسيوس 
وهل وصل إلى خيامنا بالفعل وحقق غايته ؟ 
أثيذة 
لقد وصل بالفعل إلى باب خيام القائدين الشقيقين . 
أودیسيوس 
وما الذى منع يده المتشوقة للقتل وسفك الدماء ؟ 
أثينة 
نا الى منعته من ذلك . فقد صورت له 
خيالات مضلالة . خيالات جعلته يبتهج . 
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(45) 


(50) 


AOfva 
xOAm BaguvOeig Tov AXAAgelwv ORKAQMV. 
OÖv0OOEig 
ri öfta roluvatçg Tv’ êrteurtirttel BAOLV; 
AOfva 
öÖokov êv ÛUIV XETOQ XQalveoOaL pOvq. 


OÖvVCOOEUG 


kal tè BobAevuu’ wç êt’ Agyeiolçg Tod’ Av? 


AOfva 


KOAV êğerOdËaT’, El KQTIMHEÉANO’ EYA. 
OÖvoOcEig 


rOlQLOL TOAUALÇ TaTodE Kal poevov OQGOELU 


AOfva 
VÛKTAQ Ê ` UDUAÇ ÖÖALOG ÖOQU&TAL UÛVOG,. 
OOUCTOEUG 
KAL TOQÉOTI KOTTİ TéQU' CPiİKETO; 


AOfva 


KOL Ö9 ît ÖLOOCIG FV OTQQTIIYOLV TUAQLG. 


OövOoCGEeig 
KOİ TOG ETÉOXE XELQ HDOLUOOQV POVOU; 
AOfva 
EY OP KTELQOYW, OUOpPOQOUG ETc’ OUUHAOL 


yvawpiag BQAOUOQ TG CVTICEOTOU XAQAG, 
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)00( 


)٦۰( 


)٦( 


)۷۰( 


لقد حولت غضبه ليصيب غنائمنا من الماشية 

والأنعام التق لم يتم توزيعها بعد » ويصيب حراسها من الرعاة . 

لقد اندفع مجاه الماشية ذات القرون 

وأعمل سيفه فيها » ثم صفها على هيئة دائرة حوله . وكان 

أحیائًا يعصور انه بسك بیدیه ولدی اتریوس وأنه يقتلهما 

وأحيانًا أخرى كان يتصور أنه يقتل بعض القادة الآخرين . 

لقد دفعته بنفسى لذلك وألقیت به وسط 

تلك المصائب الحسام أثناء نوبة الجنون الق أصبته جا . 

وبعد ذلك › وبعد أن أصابه التعب من كثرة القتل 

قام بعقل كل الأغنام والثيران القى كانت ما تزال حية › 

وقادها إلى خیمته متصورًا أنه 

قد أسر بعض القادة » وليس مجرد حيوانات مسكينة . 

وهو يقوم الآن بتعذيبها داخحل خيمته » بعد أن.ربطها معا . 

وسوف أطلعك الآن على مدى جنونه 

حت تعلن ذلك لججميع الأرجيين بعد أن تتأكد منه . 

فانتظر وتشجع ولا تخش 

رۋيتە . فإاننی سوف أحول عینيه 

عنك » ولن يراك مطلقا . 

( لياس ) انت » انت يا من قيدت 

أسراك بالحبال » إننى أناديك 

يا أياس » وأدعوك إلى الخروج من خيمتك . 
أوديسيوس 

أيتها الربة أثينة » ماذا تفعلين ؟ أتوسل إليك › لا تجعليه يخرج . 
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(55) 


(60) 


(65) 


(70) 


KOL TUQOOÇG TE TOUVOG EKTQOÉETO ODULUKTO TE 
Aelag KÖKOTA BOUKOADV PQOUQHUHCATOT 


ÈvÛ’ eglOTEOMV ÊKELQE TOAUKEQOV pÛVOV 
KÛKAQ (axlbav’ xûÖÖKEL hêv êoÛ’ Öte 


ÖıOGOÙG ATQElÖaçg AÙDTOXELQ KTEIVELV EXAM, 


ÖÛT' CQAAoOT’ GAAOV ÊUTÛTVOV OTQQUTIACTAV. 


ÊYw Öè QOLTOVT’ KCVÖQA UOVLKOLV VÖOOCOLG 


QOTQUVOV, ElOEBxAAov ElG EQKT] KOKA. 
KÛTUELT’ ÊTTELÖT TOUÖ EAQpHIOEV TOVOU, 


TOUç Cvtaç Ù ÖeopuOloL OvvÖOag BOCov 
TCOUVOG TE TAOQOG ElG OOUOUG KOUICETOL, 
OG QCVÖQAG, OUX, WG EÙDKEQWV KYQAV EXAMV, 


KOİ VUV KQCT ` OlKCOUG OUVÖOETOUG ALKiCETAL. 
özel) öê kal ool Tjvöe TEQLPAVT VOOOV, 


MG TQaOLV AQyelotorv elotwv Ooo1ç. 


OQagoGv Ööê Live UÖê OCULUPOQAV ÖEXOU 


TÛV AVÖQ” ÊY YÛĞQ OUUĞTOV CTOOTQOPOUG 


AUYAKG QTTEIQEW OV TOOCOULV ELOLÖETV. 
OUTOG, Oê TOV TAG QİIXLOAQTİIÖQ“G XEQAG 


OEOUHOLG AOTEVOUVOVTA TQOCUOAEIUV KOCA’ 
AlVTO POV’ OTEIXE OWLATOV TA&QOG. 
OOVOCEUG 


Ti öqaç, AO va; unöxuûç ob’ Ew kaAgEL. 
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)۷٥( 


(A*) 


(^®) 


أثينة 
اهداً ولا تخف : هل أصبحت جبانًا الآن ؟ 
أوديسيوس 
لا وحق الآهة » ولكننى أفضل أن يبقى بالداخل . 
أثينة 
مم تخشى ؟ اليس هو نفس الرجل الذى تعرفه ؟. 
أوديسيوس 
لقد كنت عدوا هذا الرجل ومازلت . 
أثيذة 
ألا تعد السخحرية من الأعداء من أمتع الأشياء ؟“. 
أوديسيوس 
بالدسبة لى » یکفینی أن يظل داخل خيمته . 
أثينة 
أتخشى رؤية رجل جنون عن قرب ؟ 
أوديسيوس 
نعم › فلو کان سليم العقل ما خشیت رؤیته . 
أثينة 
مادام لن يراك › فليس هناك ما تخشاه . 
أوديسيوس 
کیف لن یراین › مادامت عیناه تبصران ؟ 


۾ مډ 


أثبنة 
سوف أجعل الظلام يطمس عينيه رغم كومما مفتوحتین . 
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(75) 


(80) 


(65) 


AOAva 
OU Oty’ avéğeı [NÖê ÖeıAlav GQEU 
OdvoOEiG 


UT QOÇ Oeov, GAA’ êvöov GQKEİTO HÊVO. 


AOfva 
Ti U YÉVITOAGU TQéOOOWEv OLK CvVFAE ÖÖ' fv; 
OovoOEÛg 
EXÛgpéç Ye TpۉÖE‎ TOVÖÇİ KKİ TXVÜV ÈËTL. 
AOfva 
obkouv YéAG fototog tig ExOÛpobç YEAAv; 
OövoOeig 
EUOL HÊV QQKEL TOUTOV ÊV ÖÖUOLÇG UÉVELV. 
AOfva 
UEUTVÛT OVÖQA TEQLPAVAG Örkcvelç LÖETV; 
OÖUVCOOEUG 
PQOVOUVTA YAO VIV OÙK A@V ÈŠEOTIV ÖOKVQ. 
AOfva 
ĞAA' oböê vÜÛv CGE UT} TOQOÛVT’ Ö1 TEAag. 
OOvOOEUÛG 
rac, elrteQ OpOQApuıoîç YE TOI AUTOIG OQ; 
AOfva 


Êy OKOTOOm BAépaga kai ÖeÖOQKÛTA. 
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أوديسيوس 
إن الآههة قادرة على فعل ما تريد. 
أثينة 
فلتصمت الآن » ولتبق حيث أنت . 
أوديسيوس 
سوف أبقی » رغم أننى كنت أتمنى ألا أكون موجودًا هنا . 
أثينة 
أياس » ما الأمر ؟ إننى أكرر النداء عليك مرة ثانية › 
أهكذا تعامل حليفتك القدبية ؟ 
أياس 
أثينة » مرحبًا بك . مرحبًا بك يا ابنة زيوس › 
یا من قمت عساندتی دوما . والآن سوف 
أزين معبدك لكت الغنائم الذهبية شكرًا لك . 
أثينة 
لقد أحسنت القول . ولكن أخبرنسى 
هل أعملت سيفك جيدًا فى جيش الأرجيين ؟ 
أياس 
نعم . لقد فعلت . ولن أنكر ذلك . 
أثينة 
ولقد أصابت يدك الى تحمل السيف ولدئ أتريوس ؟ 
أیاس 
نعم . ولن يهينا ياس بعد الآن . 
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(95) 


OÖLOOEUG 
YÊVOITO UÉVTÛAV Tav QEOÛ TEXVOHÊVOU. 
AOfva 
CIYQ VUV EOTCUG KOCİ [ÊV ` (uç KUQEÎÇG ÊXQMV. 


OOuOCE0G 


uÊvOLu' &v' }OeAov Ö` CV ÊKTOÇG OV TUXEIV. 


AOfva 
(0 OÛTOG, Alaç, ÖeUTEQOV OE TQOOKCAM. 


Ti BaLûv OÜTWG ÊVTQÉTEL TG OUDHLLKCXOU; 
Alaç 


(O xalo’ AOkva, xaltoe AlOYEVÈÇG TÉKVOV, 

ÇG EÛ TOQÉOTI]G' KOL OE TAYXQUOOLG EYW 

OTéeo AxQpUpotg TodE TIS KYQAG XAQLV. 
AOfva 

KQAMG ÊAeğaç’ GAA’ êkelvé UOL PQOĞCOV, 


Epapaç ëËyxoç e roûç AQyeluv OTQATO; 
AlaçG 


KOUTTOG TOQEOTL KOUK ATTOQVOULLCL TO UT. 
AOfva 
f Kal reûç AroeiÖ2LOLV HXUHAOAG XEQC; 
AlaG 


WOT’ ObrOT’ AlavO’ old’ QTLUGOOUO’ ETL. 


[ 


e 


أئينة 
إذا فقد ماتا » إذا کنت قد فهمت معنی کلامی . 


أياس 
٠٠١(‏ لإفما ميتان الآن بالفعل » فليسلبانى أسلحت إذا . ' 
أثينة 


حستًا » ولکن ماذا بخصوص ابن لائرتیس ؟ 


أياس 
ماذا ؟ أتسألينفى عن ذلك الداهية اللعين ؟ 
أثينة 


نعم » إننى أسألك عن منافسك أوديسيوس . 
أیاس 
)۱۰٥(‏ أيتها الربة العذراء » إنه أبغض من قمت بأسره . 
وهو موجود الآن بداخحل الخيمة .فإننى لا أريد قتله بسرعة . 


أثيذة 
ماذا ترید أن تفعل به ؟ وماذا تكسب من الإبقاء عليه حيًا بعض الوقت ؟ 
اياس 
أثيذة 
وبعد ذلك » ماذا ستفعل بذلك المسكين ؟ 
آياس 
(0۹۰ سوف أجلد ظهره بسوطى أولا ثم أقتله بعد ذلك . 
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(105) 


AOfva 
TeOvûOLv &VÖQEG, ÇG TO OÛV ËŠUVTjK` YQ. 
Alaçg 
Qavévreç ön Tu’ ûpatpeloOwv ÖrtAa. 
AOfva 
elev, Ti YAQ Ö1} TalG O TOU ACEQTİOU, 
TtOÜ OOL TÛXNG EOTAkEv; f TépEUYyê O8&; 
Alag 
f TtoÙrrirgtrtrov Kivaöog EğT}]QOU U ÖOTTOU; 


AOfva 


ÊYaAY ” OÖUOCOEQ TOV OÖOV EVOTKTTIV AY. 


Alac 


FOLOTOG, MO ÖOEOTOLVA, ÖOEOUHOTIG EO 
OQakelt' Oavelv YQQ AUTOV OÙ Ti Tam OéEAM. 


AOfva 
rQlv Av Tİ ÖQA&ONG f Ti KEQÖ&VIG TAÊOV; 


Alaç 


rOLv @v ögOeiç TtpOç kiOvV' EQkEİOU OTÊEYIG. 


AOfva 
T( ÖTÎTQ TÛV ÖUOTIVOV ÊQYÛCEL KAKÛV; 
Alaç 


UQĞOTLYL TOOTOV vVOTA porvıxOelg O&vn. 


5/ 


ع ې 


أثيذه 
فلعر هه . أيجب عليك أن تعذب المسكين هكذا ؟ 
أياس 
أيتها الربة أثينة » إننى أمتغل لأوامرك دومًا وأرحب بكل ما تقولين 
ولكنن لن أتنازل عن أن يكون عقابه مذه الطريقة . 
أثينة 
إذا كان هذا ما بسعدك › فلتفعله 
)۱١٥(‏ ولتطلق يدك فيه ولتفعل فيه ما تريد . 
أياس 
سوف أبدأً توا » ولكننى أتوسل إليك 
أن تظلی حلیفت وأن تقفی مجانى دومًا . 
أثيثة 
أرأيت » يا أوديسيوس » مدى قوة الآههة ؟ 
هل كنت تعرف من هو أكثر حكمة من هذا الرجل 
(1۲۰) أو من هو أكثر منه قدرة على التصرف السليم ؟ 
أوديسيوس 
لاء لم أعرف أحدًا مثله . ولكننى أشفق عليه 
وعلی ما آل إلیه حاله » رغم عداوتی له . 
فقد تكالبت عليه المصائب . 
من یدری ؟ را یصیبنی یوما ما أصابه 
(۱۲۰) فإنتی ری اننا لسنا سوى 
أطياف ر( ضعيفة ) » رغم اننا لانزال على قيد الحياة . 
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AOfAva 
U1 Öte Tov ÖUOTvOV wÖé y’ alicioO. 
AlaG 
xaigetv, AO va, TOAA’` tya o’ EbiEUAL' 
tkElVOG Öê Tioetl TfvÖe kOÛK GAA Öllcq. 
AOTfva 
OU Ö ODv, êrtelêf) TÊêQlþıç }Ö€ COOL TÛ ÖQAV, 


XQ~W XELOL, peldov UHÖEV OVTEQ EVVOEIG. )115( 
Alaçg 


XwWQW TQOG ÊQYyOV’ Goi Öê TOUT’ EQLEUHOL 

TOL&VÖ' Cel UOL OÛLUDHMOXOV TOQEOTKVAL. 
AOAva 

oOQ&ç, Odvooei, Tv Oeov lOXbv Ö0; 

TOUTOU TİÇ &V OOL TAVÖQÛG Û TQOVOUOTEQOG 


1 Öoav QpuEivwv HUÜQEÛT Tû Kalla; (120) 
OdvOOEÛg 


EY MêèV OUÖÊV’ OlÖ"" ÊTTOIKTİOO Öé VLV 
OUOTIVOV ÊUTIAOG, KOTTEQ ÖVTO ÖUOHEVT, 
OQoUvelkc’ CTI] OUYKOTECEUKTOL KOKT), 

ODÖÊÈV TÛ TOÛTOU UGAAOV î TOUUÛV OKOTTÛOV' 


OA YAQ FH@G oDöèv ÛvTaç GAAoO TAV (125) 
ElÖcuA’ ÖooiTteQ COuEV F KOUDTV OKLAV. 
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(٭1۳) 


(1۳°) 


(٤ ( 


)٤٥( 


أثينة 
فلتأخحذ عبرة نما ترى ر من تقلبات الدهر ) 
ولا تجعل لسانك ينطق بكلام سى فى حق الآهة › 
إذا كنت تتمتع بالقوة أو السلطة أو إذا كانت لك ثروة عظيمة. 
فان یوما واحدا كفيل بتغيير حظ البشر. 
فقد يرفع البعض ويحطم البعض الأخر . فإن الاهة 
تحب من يتصف بالحكمة والعقل وتكره الأشرار . 
الكورس 
یا ابن تیلامون › یا سید جزيرة سلامیس 
ذات الطبيعة الصخرية › الق يطوقها البحر › 
إن السعادة تغمرنسى إذا كانت أحوالك على ما يرام › 
ولكن عندما يثزل غضب زيوس عليك 
أو عندما ينالك لسان الدانائيين بالسوء 
فان خوفا کبیرٌا یعترینی » وأرتعش 
مثلما ترتعش عيون حهامة صغيرة مذعورة . 
والآن » وبعد أن انقضت الليلة الماضية › 
تحيط بنا الأقاويل الخبيثة وتصيبنا 
بكثير من اموم » تلك الأقاويل الق تزعم أُنك قد 
هاجت غنائم الدانائيين من قطعان 
الماشية بسيفك البتار › 
تلك القطعان القق حصلوا عليها بعد انتصارهم 
والقق كانت لم وزع بعد . 
تلك هى الأقاويل المشينة التى يهمس 
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AOqva 
TOLXUTC TOLVUV ElOOQCOV DTEQKOTOV 
unÖêv rroT’ elrtnç AÙTOŞG tig Oeobç ËTtoç, 
Uê’ ÖOykoOvV QQ UHHÖöfÉv, el TIVOG TAéOV 


f xeugi PpoiO#ıç Tj HakQoÛ TrAobrov BaOeL. (130) 
WG TUEQa KAlvEL TE KAOVKYEL TOALV 


QCTIUCVTO TOVOQMOTTELUX’ TOUG Oê OWPOOVAG 

OQgol PAOUCL KOL OTUYOUOL TOUG KOKOUÛG. 
XogûGç 

TeAQlOVLE TAL TG AUPLQUTOU 


LaAaulvoç EËXxwv Bé&OGOV &YXI&A0u, (135) 
Cê MêV ED TQĞOCOOVT’ ETTLXA Qa" 


Gê Ö' ÖTav TANYA Atûç fF GCauevis 
Aéyoç Ek Axvadiv kakcéOpoug Ertl, 
UÉYQV ÖkvVOV Êxo kai rtepOBHHAL 


TTIVTG WG Öupla TreAeiaç. (140) 
WG KQİ TG VÜV pOtuévIÇ VUKTOG 

ıey@dAoı QOguBoı karéxovuOo’ UAG 

ETtİ ÖVOKAEiG, Oê TÛV İTTTOUOCVT] 

AEetMOV’ êrLĞAaVT’ OAĞOQAL AQVOMDV 


Bota kai Aeİicv, (145) 
freQg ÖopiAnTrtrtog ëT’ qv AoLri, 


kKTElVOVT’ AOMVL OLÖTQG. 
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)۱۰( 


)10٥( 


i) 


A9) 


(1۷۰٩) 


با أوديسيوس فى آذان الجميع › 

وهم يصدقون ما يقول . فإن القصة التق يقوها 

عنك الآن تسم بالمعقولية › و كل من يسمعها 

يبتهج لا ألم بك من مصائب أكثر 

من فرحة من يرويها . ولذلك يصدقون ما يرويه ببساطة . 
إن المرء إذا هاجم شخصيات عظيمة 

فلن تضل سهامه المدف . أما إذا نطق أحدهم 

ذه الإشاعات عن شخص متلى - مغلا - فلن يصدقه أحد 
فان العظماء وحدهم هم الحسودون. 

أما الأشخاص المتواضعون فهم يعبرون جرد 

دعامة هزيلة للحصون » إذا حرموا من عظمائهم . 

إن الشخص العظيم يساند من هم أضعف 

منه » ولا يستطيعون تحقيق النجاح سوى کساعدته. 

ولكن من المستحيل علينا إجبار 

الأغبياء الحمقی ( هؤ لاء الذين يهاجهمونك ( 

على إدراك هذه الخحقائق . 

إننا لا نستطيع دحض هذه الأقاويل › 

یا ملیکنا » فدحن بدونك لا حول لنا ولا طول. 

إم عندما يكونون بعيدين عن ناظريك 

يواصلون اهمس والثرثرة مثل أسراب الطيور 

القى لا تتوقف عن الصياح › ولكنها تتوقف فجأة 

إذا ظهر نسر ضخم . هكذا يصمتون وتختفى أصواقم إذا ظهرت أنت . 
هل هى ابنة زيوس » أرتقيس » معبودة مدينة تاوريس "» 
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(165) 


(170( 


ElG WTA péQEl TaOLV Oövooelg, 


Kl Opûöpa reiOel' regi YûQ GOOU VÜV 
EUTELOTO AEYEL, KOCİ TAG Ö KAÛ(COV 


TOU AtéavTtoç Xaigel U&AAOV 
TOG OOlG GXEOLV Ka OuBoiCcov. 
TOV YAQ LEYĞ&AWV YuxOv leig 


OUK O&V CUĞKQTOLÇ’ KOTC& Ö` CV TIG MOU 
TOLXUTK AEYWV OÙK GV Tre iOOL' 


TEOG YAQ Tûv ةxovO’‎ û pOövoç prte. 
KCLTOL OULKQOİ MHEYAAMV XWQİG 
OpaAeQÖOV TUQYOU QDUC TEAOVTAL' 


LET YAQ MEYKAMV Batû GQLOT’ OV 
Katİ pléyaç ûgOo1O’ UTO HIKQOTEÉQAMV. 


AAA’ OU ÖUVHTOV TOUG KCVOTTOUG 
TOUTOV YVOHOAG TQOOLOKOKELV. 
UTO TOLOUTOV AVöQŞOvV OopuBei 


Xfuetç oböètv OoOêvOLLEV TQOG TOUT 
OCTOAEEAOOAL OOD XMQIG, CvaĞ. 


QAA ` Öte Yû@ Ö TO OÖÛV ÖLLL' ATÉÖQKV, 
TATXYOUCOLV ATEQ TTIVOV KYEACL' 
LLÊYAV ALYUTLOV Ö' UrOÖEİOKVTEÇG 


TOX @v tğaibvng, ei ob paveinc, 
OLY TT{EELAV CpPAVOL. 
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الق جعلتك - يا هول الشائعة البشعة › 

التى جلبت العار والخزى علينا - 

هى الق جعلتك تصب جام غضبك على غنائمنا من الثيران» 
(1۷) لأما آزرتك ولکنها ل تنل مکافاها › 

أو لأن أملها حاب من ضآلة القرابين › 

أم لأننا لم نقدم ها هدية بعد قتل ذلك الآيل “. 

أم أن إله الحرب » إنياليوس برونزى الدرع › 
)۸°( قد غضب مناك بسبب مساندتك لأحدهم فى الحرب 

وانتقم منك با أنزله عليك من مصائب ليلا ؟. 

فإن عقلك » يا ابن تيلامون »› لن يضل 

من تلقاء نفسه أبدا › 
(1۸٥)‏ لدرجة أن قاجم قطعان الماشية . 

فإن ما أصابك من تدبير أحد الآههة . ولكن 

ليت زيوس أو أبوللو يثبت زيف شائعة الأرجيين . 

ولكن إذا كان ولدا أتريوس » أو ذلك 

اللعين الذى النحدر من سلالة سيزيفوس '› 
(۱۹۰) هم الذين يتهمونك بتلك القصص الملفقة عهارة 

فإننى أتوسل إليك ألا تخفى نفسك داخل خيمتك 

الواقعة على الساحل » حى لا تنال منك أحاديثهم السيئة . 

فلتنهض » یا سیدی » من حیث ترقد منذ آمد 

طويل مصرًا على البعد عن عناء امعركة . 

فإنك تجعل شعلة الدمار ترتفع إلى عنان السماء . 
)1۹٥(‏ إن وقاحة أعدائك تتزايد وتنطلق 
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(175( 


(180) 


(185( 


(190) 


(195) 


1] 0û oe TavgortéAa Aıd0ç AQTELULG-- 
QW HEYQAQ PATLG, CO 
U@TEQ İlOXÛVAaÇG EUAaG-- 


WQUaCOE TOVÖĞ&UHOUG Ertl BOUç &YeAxiac, 
T] TOU TLVOG VÎKOÇG QOKÛQTOTOV XOQLV, 


f QA KAUTOV EVKQMV 
YevoOelo’, COmQOLG, elt’ AapaPBoAlac; 
A xaAkoOdgaš uf Tıv’ EvVUGALOG 


UOUPAV ÊXwav ŠUvoOÛ ÖOQÖÛG EVVUXİOLG 
UOAXAaVAIG ETiIOQTO AMOBav; 


ob rote YAQ poevéOEev Y' êTt' KCQLOTEQG, 
TOT TEAQUMVOG, EBaG 


TÖOOOOV, EV TTOLUVALG TITVOV' 
fkOL YaQ &v Oeil VOOOG’ GAA’ QTEQUKOL 


Kaİ Zelç KOKQAV kal Pot§oç Agyeiluv PTL. 


el ö' Uro§aAAéuEvOL 

kKAérrrovot pUOovç ol pey&Aoı BAOIATG 
T] TOG QOMQTOU DIOUPLÖAV YevEeaç, 

UH Uf, ûvaË, Ë0’ ûOö` èpéAoıç kAıoialç 
OULU’ XOV KOKÛĞV Q&TLIV KOT. 

GAA’ va ê ÊÖQKVOV, OKOU HOKQCKİOMVL 
OTHQIGEL TOTê TAÖ` KCYAVİG OXOAG 


QCTOV ODQACVİXV PAEYOV. 
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A) 
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فى الأودية الضيقة امادئة دون خوف . 

إن الجميع يواصلون | لسخر ية 

منك ويل و كون سيرتك بألسنتهم الحادة › 

ولذلك يتملكنى الأم وبسيطر الحزن على نفسى . 
تیکمیسا 


أيها البحارة » يا بحارة سفينة اياس › 

يا نسل أريخييوس "' يا أبناء الأرض › 

إن الحزن نصيبنا » نحن الذين هتم 

بکل ما یصیب مزل نیلامون > الذى يقع بعيدا عن هنا 

إن ياس العظيم المهيب 

عریض المنكبين “ يرقد الآن 

مشوش الذهن بسبب نوبة الجنون القى أصابته . 
الكورس 

ولكن ماذا أضافت هذه الليلة 

إلى مصائب الأمس ومتاعبه ؟ 

فلعخبرينا » يا ابنة تيليوتاس الفريجى › 

فقد كان أياس الشجاع يحبك › 

أنت الت فاز ما زوجة له بحد السيف › 

لذلك رعا تکونين على علم با نجهل . 

ماذا » ماذا عسای أقول ؟ 

إن ما سوف تسمعون بشع بشاعة الموت . 

لقد انتهى أمر سيدنا العظيم أياس 

بعد نوبة الجنون القى أصابته أثناء الليل . 
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(200) 


(205) 


(210) 


(215( 


OQUATAL EV EUAVÉLUOLÇG BAOOCKLG, 
TUCVTOIV KOCYXOACGOVTOV 
YAmMOOALG BAQUGAYITC' 


èuoİ Ö’ QXOG EOTOKEV. 
TéKUTOOA 


VAaOG KQWYOİ TG ALXVTOG, 
yeveaç XOoviuv ar’ EQeXxOelOMv, 
ÈXOUEV OTOVOXÛG Ol KI]ÖÖODHEVOL 
ToÜ TeAxpuaovoçg tqAÖ0OEev olkOov. 


VUV YQQ Ö ÖeıvOç HÊYOaÇG OQHOKQOATIG 
Ailxç OoAeop 


KELTOL XELLLOVL VOOAOCG. 
XogOç 
Ti Ö` èvfAAaktaı T6 FMEQIAG 
vU foe PAQOG; 
rat tToÛ Povyiov TeAEUTAVTOG, 
Aéy’, êrtel Oê AÉXOG ÖOUQLQAMTOV 
oTéQgëaç ûُvéxel Qobpıoç Alaç: 
MOT’ ODK AV AUÖQLG UTTELTTOLG. 
TéKUHIOOA 


TOG OTA“ Ay AÖ0YOV KOQNTOV; 
OQavdty yYûag toov Baqoçg êkTtEUOEL. 


uaviç Yû0 GAobç fliiv Ö KAELVOG 


OQUOTQL Ev EÙaVÊUOLÇ B&OOCLG, 


67 


(TY ۰) 


۲۲ ۵( 


(۳+) 


)۲٣۵( 


(۲ ٤*( 


(T٤( 


ما أفظع المنظر الذى يعكن أن تراه أعينكم داخل الخيمة › 

حيث تتناثر أشلاء الضحايا 

غارقة فى دمائها » بعد أن أجهزت عليها يداه. 
الكورس 

ما هذا الذى تقولينه من أنباء عن بطلنا الغاضب › 

إا أنباء لا عكن احتمال قسوقا » رغم أنه لا يوجد مهرب 

من الأخبار يعلنها قادة الدانائيين البارزين 

التى تدشرها أقواهم فى كل مكان . 

وا أسفاه » لشد ما أخحشى المستقبل» فإن الرجل 

سوف يموت على مرأی من الجميع» إذا كانت يده 

هى الق أمسكت بالسيض لتذبح قطعان الماشية ورعاها . 
تیکمیسا 


وا أسفاه . إِذًا لقد أتى إلى من هناك 

وهو يقود القطعان المصفدة بالأغلال . 

فقد قطع عنق بعضها وألقاها على أرض الخيمة 
بينما مزق البعض الآخر إربًا بعد أن كسر ضلوعها . 
ولكنه مسك باثنين من الكباش › سريعة الأقدام › 
رفعهما عاليًا . غم قطع رأس أحدها 

ولسانه وقذف مما بعیدا »› 

بينما ربط الكبش الآخحر فى عمود الخيمة › 

ثم مسك بسوط مجدول مرن 

وراح جلده وهو یتفوه بسباب )م یعلمه إِیاه 
واحد من البشر بل إله من الآمة . 
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vÛKTEQOG Alaç GrEAmBT4ON. 
TOLXUT’ AV lÖOLÇG OKIVTIG EVÖOV 
XELQOÖKÎKTOC Op@AYL KILLOPAQT, 


KE{VOU XQOHOTTQLX TAOVÖOQOG. 
XogOgç 


olxv töfAwoag Kvépoçg alOovog 
&YyyEAlaxv &TAQTOv obdê PeUKTAV, 


TOV UEYÛOAWV AQVOCGOV ÙTCO KAT}GOUEÊVAV, 
T@v Ö éyaç HÜÛOoç &êğeL. 


oluot popoUuaı TO TEOOEQTOV’ TreQipavTog KVAQ 


OQVEITACL, TOQOATAQKTH XEQL OUYKOTOKTOG 


keAatvotçg Šipeoty Bot kal BOTIQAG INKTTOVOLUAG. 


TêkruNOOa 
Quor' kelOev kelOeEv KO’ HIV 
ÖEOUOTLV CYWV AAvOE rolUuvnV’ 
(OV TV HêÈV ÊOW OpKÛĞ Ertl YQİCG, 
Tû Öè TAEUQOKOTOV ÖiX ` GVEQQTYVU. 
ÖÛo Ö` QOYİTOÖQÇG KQLOÙUG QVEAMV 
TOU [lêV KEþQAT}]V kAİ YADOOAV AKQOAV 
Qurttel OeQİIOQG, Tov Ö’ OQOÖv Kua kiovı ÖO~«G 
UEYQV iTTIOOETIV QUTO AXBAV 
ralel ALYUQQG MAOTLYL ÖLTTAT), 
KOKA Öevvûlav OGquaO , & öallucov 
KOUöÖEİlç KCVÖQÇOV EÖlÖKEEV. 
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الكورس 
لقد حان الوقت کی یخفی کل منکم رأسه 
ويطلق ساقيه للريح بسرعة › 
أو أن يجلس على مقاعد اججدفين 
ويبحر بعيدًا فى السفينة السريعة التى جوب البحار . 
تلك هی التھدیدات الغاضبة الق وجهها إلينا 
ولدا أتريوس . إنفى أخشى أن أموت رجا بالحجارة 
مع هذا الرجل کی اشا رکه مصیره . 
لقد هدا . مغل رياح الجنوب المهوجاء الق 
تسبب البرق والرعد ولكنها سرعان ما قدأ »> هكذا هداً. 
ولكنه » وبعد أن عاد إليه عقله يعانى من ألم جديد . 
إن النظر إلى المصائب الت سببها المرء لنفسه › 
وال م تفعلها ید سوی يديه › 
يترك فى النفس آلاما مريرة . 

الكورس 
إذا كانت نوبة جنونه قد هدأت › قإن الأمل 
یراودی بحسن الأحوال › وان ما قیل ( عن عقاں ) کان مبالغًا فيه . 
وأيهما تختار › إذا كان لك الاختيار › 


أن تفرح أنت بينما يتألم أصدقاؤك 


م أن تشارك أصدقاءك آلامهم ¢ 
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XoQOG 


MQ TLV’ Ö1] TOL KQOTA KOAUVLMUAOL 
KQUWAHEVOV TOOOLV KAoTtûv AQéGOCL 


q Ooûv elpeolaç Guyûov EGéOLlEvVOV 


TOVTOTOQQM va ueO Elva. 250 


TOİlAG EQÊGCOOUOLV QTEUAQG ÖöıkQaTElG ATQEIÖCL 


xaû0’ fuûov'’ repéfnpaı A10é0Aevotov AQT 


GUVQAAYELV UMETA TOUÖE TUTtEİG, TOV alo’ KTAQTOG IOXEL. 


TékUHOOA 
OÜKÉTL AQUTQOAûÇ YÛQ ATEQ OTEQOTHG 
Qaç ÖOšbç vÛTOoç QOÇ AHAYEL 
KO VÛV QQÖVLIHOG VÉÊOV &AYOG ËXEL 


Tû yûٍg êoAgevooerv olkelx TAO), 
unÖEvÖç &QAAOU TQQATIQOKEQVTOG, 


ueyûaAaç ÖOÖÛVaçg ÛUTOTEİVEL. 


XoQûÖç 


AAA’ el TETOUTOL, KOQT` AV EDTUXETV SOKO’ 


peovöou Yû@ ÖN TOU kKakKOÜ leluov A0YOG. 

TEÊKUTIOOA 
TOTEQA Ö` (Xv, El VELOL TLG AÎQEOLV, A&BOLG, 
piAOUG GVLOV ÙTÖÇG FÖOVÛG ŠXELV, 


û KOLVOG èÈV KOLVOIOL AvurtetOOcu EUVOV; 
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الكورس 
إن الأ المزدوج آم كبر › يا سید تی 
تبكميدسا 


فنحن الآن إذا فى حالة أسواً ما مضى . 
الكورس 
(۲۷۰( ماذا تقصدين ؟ إن لا أفهم معنى ما تقولين . 
إن ذلك الرجل کان سعیدا - رغم جنونه - 
بسبب تلك الأوهام وا يالات التق كانت تسيطر عليه › 
بینما کنا نحن العاقلون نتألم لوجودنا معه وهو على 
تلك الحالة . أما الآن وبعد أن انتهت نوبة جنونه 
فقد تملكه الألم وسيطر عليه الحزن عندما أدرك ما فعل »› 
(۲۷) وف الوقت نفسه فإن شعورنا بالأم مازال على حاله ول يقل . 
اليس هذا ألا مزدوجًا بدلا من الأ الواحد ؟ 
الكورس 
أتفق معك تماما . وإن كنت أخشى 
أن يكون ذلك عقاب من أحد الآهة ؛ وإلا اذا لا يشعر 
)۸۰( بالسعادة رغم توقف نوبة جنونه؟ . 
هذا هو الأمر » عليكم أن تتأكدوا من ذلك . 
الكورس 
كيف بدأت الفاجعة ؟ 
فلتخبرينا حت نشا ركك ألمك . 
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Xogûç 
TÖ TOL ÖLTAQKCOV, O YÛVAL, UELCOV KOKOV. 
TéKUHOOA 
Auelç &e’ Ob VOCOUVTEG QTOLLEOOQ VUV. 


Xogogç 


Triç TOÛT’ ËAelaç; OÙ KûTOLÖ’ ÖTMÇG AËYELG. 


TéKUHOOK 
AVHO Ekelvoç, FvViK’ IV EV TI] VOOQM, 
aÙTOç uêv fjöeO’ olOLv EÎXET ÊV KOKOIG, 
AMAÇ Öê Tobç pQOVOUVTAG IVI SUVOV' 
vÜv ö` uç ËAnëe KÛûVÉTTVEUOE TT]G VÖOOOU, 


KE[VÛG TE AUT TAG EAAAQTAL KOKT] 
fuelç O0’ Ouoilwg oböèv FOOOV F TAQOG. 


AQ ` ÊOTL TAÛTQ Öİç ToC’ ê QMKAĞMV KOKCG; 
Xogûç 

Eup of oot Kaİ ÖédoıkKa UF ` K OEol 

KATIYT} TI TKI]. TOG YAQ, € TeETAUDMEVOG 


UHÖÊv TL L&AAov Fj VOGCWV EUPQQIVETAL 
TéKUNOO«A 


MG WÖ'` ÊXÛVTOV TOVÖ’ êriota0GOal CE XOT. 
XoQgOç 
Tİç YQ TOT AQXT} TOU KOKOD TQOCÊTITATO} 


ÖfAwoOov UTUV TOG EUVAAYOUOLV TUXASG. 
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سوف تعرفون تفاصیل ما حدث كما لو کنتم حاضرین: 

فيعد بزوغ الفجر وبعد إطفاء قناديل 

الحراسة الليلية » أمسك سيفه ذا الحدين 

وانطلق لا هدف له ولا یلوی على شیء. 

عندئذ صحت قائلة : أياس › ماذا أنت 

فاعل ؟ اذا تشر ع ف الخروج رغم أن رسولا 

م يستدعك » ولم تسمع تحذيرًا من صوت 

النفير ؟ إن الجيش كله يغط ف النوم الآن . 

فصاح باقتضاب وعقولة تتكرر دوما : 

" أيتها المرأة إن الصمت هو زينة النساء " 

فاستمعت إلى کلامه فی صمت لأننی أد ركت أنه يتام . ثم حرج وحده. 
اما ما حدث با خار ج » فليس لدی ما أقوله عنه › 

ولكنه عندما عاد إلى الخيمة ثانية كان يسوق أمامه 

جموعة من الغيران وكلاب الرعاة » غنيمته ذات الفراء الناعم. 
لقد قطع رقاب بعض تلك الحيوانات 

وشق بطن البعض بعد أن طرحها أرضا › بينما قيد 

البعض الآخر وشر ع فى تعذيبه كما لو كانوا أسرى من الأعداء . 
وف النهاية » وفجأة » اندفع خارجأ من الباب 

وهو وجه السباب لشخص غير موجود سوی ف مخیلته » ولدی 
أتريوس أحيانًا وأوديسيوس أحيائا أخحرى › وهو بزح السسباب 
بالضحکات. 

وهو يتباهى عليهم فرحًا » لأنه جعلهم يدفعون من تعاليهم عليه . 
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TékKUHOO« 
QTQV pa OfOELl TOUQYOV OG KOLVOVOG OV. 


KEIVOG YAQ KCKQQAG VUKTOG, VIX’ ÊOTTEQOL 
AaurTf@eg Obkêt Oov, GubNkEç AaPcov 


tuaieT’ ÊyXoç êŠOÖ0uç ÊQTELV KEVÛG. 

KOYO ` TITA}OOEO Kal Aya" Ti XQTUHA OQGG, 
Alaç; Ti fv’ ûxAnqtog obO’ br QYYEÉAMV 
xAnqOgeiç ûpoQUGÇG KEelQ&V OTE TOU KADEOIV 
OQATLYYOG; QAACĞ vÛv YE T@ÇG EÙÖEL OTOXTOÖG. 
Ö ö` elrte rOOÖG le pai’, Gel Ö’ DUVOULMEVC' 
YÛVAL, YUVQCLËİ KÖOCHOV 4 OLY PéQel. 

kxûyu uaQovo’ EAE’, Ö ö' éociOn pévocç. 
KAaİ TûÇç êkEl lêv OÙK ÊX AêYEeLv Tû&Û«QG: 
êom ö` êtofjAOe ovvöéTouç QYWV ÖUHOU 
TOÛQOUG, KUVAaG BOTIQAG, EDegOv T CYQAV. 
Ka“İ TOÙG HÊV TUXÉVIĞE, TOÙÇG Ö` KVM TQÉTTOV 
Šopake KĞQQĞXIGE, TOUG ÖÈ ÖEOMHÎOUG 


qKiGeO’ ote pOTQaG EV TOİLUVOLG TITVOV. 
TéAog ö’ UrNQ¢ÈËQÇG Öı% ÛVOMV OKLG TIVL 


AéyOuçg QVÉOTQ, TOUÇG Hêv ATQELÖOV KÛTAK, 
TOoLç Ö' Gu’ OövooEet, OouvTLiOeig YÊEAMV rOAUÛV, 


3Y # 


OOTY KAT’ AGUTOV ÛUBQÇLV EKTIOQCLT’ IOV' 
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وبعد ذلك » عاد إلى داخل الخيمة مرة أخرى . 
ورور الوقت عاد إليه صوابه بالتدريج . 

وعندما وقعت عيناه على الفوضى الق تملا الخيمة 
انطلق ف الصراخ وهو بسك رأسه بيديه . ثم سقط على الأرض 
محطمًا وسط بقايا قطعان الماشية الق ذجحها › 

وراح یقطع شعره بیدیه وهو یصر بأسنانه . 

ولمدة طويلة جلس صامتا بلا حراك . 

وأخيرًا وجه إلى تمديدات رهيبة 

إِذا م أخبره بتفاصيل كل ما حدث 

وعن سبب ذلك الدمار البشع الذى يقف وسطه . 
ولأن الرعب ملا نفسى ( من تمديداته ) » أخبرته › أيها الأصدقاء › 
بكل ما حدث على قدر ما أعرف . 

وف التو صرخ صرخة عالية مدوية › 

صرخة لم أمعها منه من قبل على الإطلاق . 

فقد ترب على أن الصراخ والعويل لا يليق 

سوى بالرجل اجبان ضعيف النفس فقط . 

ولذلك كان لا يصدر صرخات عالية حادة أبدا 

بل کان يئن انيا حافتا متل أنين الثور . 

وهو الآّن يرقد وسط الدمار الذى أحدتته يداه 
رافضًا الطعام والشراب › بعد أن سقط 

بلا حراك وسط الماشية القى ذيحها بسيفه. 

ومن الجحلى أنه ينوى القيام بشىء محخيف»› 

فهکذا توحی کلماته وهذا یشی آنینه. 

أيها الأصدقاء » لقد أتيت إليكم لأطلب مساعدتكمء 
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KQTELT’ ETKEQÇG XÛÛO1G êèç ÖÖUOUÇG TAĞALV, 
EUPQWV HOALG TOG 5UV XQOVQ KAOİOTOTAL, 


K«Qİ TATQEG CTIG WG ÖLOTTEUEL OTEYOG, 
MOLOQG KCQA Owbéev’ êv Ö' êQEurtiOolç 
vekQOvV EpeupOeig Ebert’ OGvEelou pOVOL, 


KÖOUIV arQlé OvuŠı GuAAaBwv XEeQİ. 
KQİ TOV têv FOTO TAelOoTov CpPOoYYOS XQOVOV’ 


EET’ ÊUOİ Tû öeiv’ êrtnTceiAT]O’ TCH, 
EL U} PAavOIV TAV TO OUVTUXÖV T&Oocç, 
KOVQET EV TW TOKYUHOTOG KUQOTL TOT. 


KOYO, PiAOL, ÖEiOKOQ TOUEELOYACHEVOV 
EAeëa Kav ÖOOVTtEQ ÊENTTLOTKUNV. 


Ö ö' ebOvç tğpuwğev OLUWOYAÇG AUYEAG, 
ûAç OUTOT’ xÙtoÜÛ rQeé0GOEv glofKOUC’ Ey’ 
TQÛÇG YĞQ KOKOU Te Kaİ BXQUpyÛXOU YÖOOUG 
TOoıOÛOÖ’ Cel TOT’ QVÖQÛÇG êğNYyEIT` ÊXELV' 
GAA’ apopntoçg Olécov KOKUUATOV 
UTtEOTéEVOCE TAUQOG OG BQUXOUEVOG. 

VUV Ö' êv TOlQÖE KEÎLLEVOG KOKT] TXT 
QXOLTOG AVT@Q, KTIOTOG, ÊV UÉOOLG BOTOIG 


OLÖNQOKUTOLV fOUXOG Oakel TEOMV’ 
Kaİ ÖFAOG EOTLV MG TL ÖQAOEİIV KQKOV. 


TOLAUTQC YÛĞQ TUG KCİ AEYEL KQOÖUÛUQETOAL 


CAA’, 0 piAoy ToÛTwv YûQ ObvEk’ OTANI, 


7/7 
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(۳٤ ۰( 


فلتأتوا إليه ولتحاولوا مساعدته بقدر استطاعتكي 
فإن كلمات الأصدقاء قد تساعد من هو فى حالته . 
الكورس 
يا لبشاعة ما تقولين يا تيكميساء يا ابنة تيليوتاس › 
بأن قائدنا قد أصابه الجنون جراء ما فعل . 
أياس 
آه » واحسرتاه » واحسرتاه . 
تیکمیسا 
على ما يبدو سوف يحدث ما هو أسواً سريعًا . 
ألم تسمعوا صرخة أياس المدوية ؟ 
ياس 
آه » واحسرتاه » واحسرتاه 
الكورس 
إما أنه مازال مجنوتًا › أو أنه 
لا يستطيع تحمل البقاء وسط الفوضى الى أحدثتها يداه . 
أیاس 
واأسفاه على مصيرك › ياولدى 
یا ویلق › إنه ینادی عليك یاولدی يوریساکیس › 
فماذا يقصد ؟ أين أنت ؟ يا لتعاسق . 
اياس 
إننى آناديك یا تی وکروس » این انت ؟ هل 
ستستمر فى لتك طويلا » بينما أهلك أنا هنا ؟ 
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aQaiéaT’ eloeAOévrec, ei ÖûvaoOé TL 


pi{AwvV yYûo ot torolde VIKOVTAL AÖOYOLG. (330) 
XoQûç 


TékUNOO«, Ööelvk, Tal TeAEÛUTOAVTOG, AEYELG 
ftv, Tov &vöqa ÖolaTtepOLB&OOKL KOICOLG. 
Alaç 
lo HOL HOL. 
TéKUTHOCOA 


U 
TÛûX’, WG ةËolKE,‎ U@&AA0OV' Ok TKOUOCQTE 


Alavrtog olav Tifvöe Qwbooset Bofv; (335) 
Alaxçg 

LO LOC MOL. 
XogOg 


&vAQ êoucev Fj] vOGELV  TOLG TAAL 


VOOAMAOLV §UVOUOL AUTEIOOCL TOQOMV. 


Alas 
LO TOL TOL. 
۰ TékUHOO~ 
QpuoL TéAaıv” EbgpÛoakec, CUP qol BoG. (340) 


Tİ TOTE MEVOLVG; TOU KOT’ El TOAQLV’ EYQ@. 
1 
Alaç 
TeUkQOv KQAQM. TtoU TeUKQOçG; A Tov elocxel 


AENAATTOEL XQOVOV, EY Ö` CTOAAULUAL 
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الكورس 
يبدو أن رشده قد عاد إليه . ولكن › افتحوا الباب بسرعة › 
عله پشعر بالخجل من أفعاله عندما یرانا. 
لقد فعحت الباب » فلتنظروا » إذ بمكنكم الآن 
أن تروا ما فعله وما انزله بنفسه من بلاء . 

اياس 

وا أسفاه 
إنكم الوحيدون » يا بحارة سفنى الأعزاء › 
الذين مازالوا على ولائهم وإخلاصهم لى . 
فلتنظروا إلى كم البلايا والدماء 
الت حيط بی ونحاصرنسی من کل جانب . 

الكورس 
وا أسفاه » إنك لم تخبرينا سوى با-خحقيقة . 
ومن الواضح أنه مازال مضطرب العقل . 

ياس 

وا حسرتاه . 
أيا زملائى من البحارة » يا من أعتمد عليكم ف أسفارى 
يا من أبحرتم معى واجتاحنا البحر بمجاديفنا › 
عليكم » عليكم فقط › يكن أن أعتمد فى مواجهة محنقق : 
فتعالوا » أتوسل إليكم» وأجهزوا على . 

الكورس 
لا تنطق سيدى بكلمات سيئة » ولا تعا ج المصائب عزيد من 
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Xo@gOÖç 

QVTQ boovelv êoulcev. CAA’ KCVOLYETE. 

TûX` kv Tv’ alo kûrt’ èêuol §Aébpag A&BoL. 

TéKUNOOA 

ibo, öıotyw' rQgOoOGBAérterv ö’ ëğEOTi OOL 

TA TOÜÖE TOĞ&YT, KAÙTOG WG EXWV KUQEL. 
AlaG 

0 

QP(AOL VAUBGTAL, MHOVOL EMDOV pAMV, 


uÖvoı ËT’ ÊULUÊVOVTEG OQÛ¢ VÖOUG, 
lbeoOé u’ olov Gort KDuUuC potviag UO GC&ANG 


CHQpiÖQOHOV KUKAEITAL. 
XoQûsG 
ol’ wç EOıIKaÇ oQgOC aQpTugEelv KCYAV. 


ÖqAot Öè TOUQYOV WOÇ QPQOVTIOTAG EXEL. 
Alag 

0 

VÊVOG VOÎOG KQWYOV TEXVAQG, 


ĞAutOv Öç ErtéBaG.EAOOAV TACTAV, 


JÊ TOL Oê TOL UÛVOV ÖEÖOQKQA TTMOVA&V ÊTOAQKEOOVT” 


QAAĞ ue OVVÖöĞÎŠoV. 
XoQûs 


ebpnpa poOvel' UT KAIKOÛV KOaKG ÖlÖOÛG 
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(TY*) 
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المصائب ولا تضف المزيد من المعاناة إلى ما حدده القدر . 

أياس 
هل رأيتم أياس الشجاع › قوى القلب › 
الذى كان الأفضل فى كل معا ر كتا ضد الأعداء › 
وكيف أظهرت شجاعق الآن على مجموعة من الحيوانات الضعيفة ؟ 
وا أسفاه » لقد جعلت من نفسى أضحوكة . كم أشعر بالخزى . 
لا تقل هذا › يا سيدى أياس » أتوسل إليك 

أياس 
آم تخرجی بعد ؟ آلن تغربی عن وجھی ؟ 
وا مصيبتاه » وامصيبتاه . 

الكورس 

بح الآهمة » امع نصيحتها وكن عاقلا . 

أياس 
يا لتعاست ! لقد جعلت هؤلاء الملاعين يفلتون من العقاب › 
وقتلت بدلا منهم بعض الثيران » معقوفة القرون 
وبعض الماشية المسالة 
وجعلت دماءها القاتمة تسيل ر على الأرض ) . 

الكورس 

لاذا الحزن وما حدث لا کن استرجاعه أو تغییره ؟ 
إن ما حدتث کان لابد من حدوثه على هذا النحو . 
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(365) 


(370) 


(375( 


Ğ“KOG, TAEOV TO TAU TG &TIG TiOEL. 
Alag 
ÖOgG@ÇG Tûv OQKCÛV, Tov EÙKKQÖLOV, 


TOV ÈV ÖQÎOIÇ ûTQEOTOV MĞXALG, 
Ev QpéoBotç e Oreo ÖelvÛv XÉQaçi 


wpuol YéAwtocg, olov UpoioOTv GOC. 


TéKUNOOA 


u1, ÖéforoT’ Alac, Aiooouai O’, aoa Téöe. 


AlaxçG 
OUK EKTÛG; OÛK KYOQEOV êlCVEUEL TÛOÖG; 
QLCL LAL. 
XogÖç 
@ TQOG Oeov Ürtelke Kaİ poqévHoov #Ù. 
Alaç 
@ ÖUOUOQOG, ÖG XEQİ MêV 
ueOfka Tolç QAQGOTOQAGG, êv ö’ éAikeOOL 


BOUOL KQİ KAUTOIG TEOMV GiTtOAOLG 
épeuvÖv alu’ ËözUOa. 


Xogpûç 


ti öt' &v GAyoqç Tt’ êğELOYAOUHEVOILG; 


OD YQQ YÉVOIT’ Vv TaÜÛ’ ÖTTOJÇ OÙX MÖ’ ËXELv. 
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آیاس 

ويحك يا ابن لائيرتيس › يا من تراقبی › 

ويا من تقوم بتنفيذ كل الجرائم دائمًا › 

يا أكثر أفراد الجيش خسة ووضاعة »› 

أعرف أنك تضحك الآن ملء شدقيك . 

الكورس 

إن كلا منا يضحك أو يبكى حسب مشيئة الآهة . 
أياس 

لكم أود رؤيته الآن » رغم أننى محطم تماما . 

وأ مصيبتاه | وا مصيبتاه ! 


الكورس 
ليتك لا تتفوه بكلمات تتسم بالغطرسة . ألا ترى ما أنت فيه ؟ 
أياس 


زیوس » يا من تنحدر منه سلالة أجدادی › 
کیف ممکنن تدمير عدوى الكريه » أبغض البشر › 
ومعه الملكين الشقيقين » قائدينا › 
ثم أموت بعد ذلك ؟ 
تیکمیسا 
عندما تتضرع للاآهة طالبا الموت » فلتعضرع 
أن أموت أنا أيضًا . فكيف يمكننى العيش إذا ما مت ؟ 
أياس 
وا أسفاه ! 
أيها الظلام » يا ظلام إريبوس الدامس "“. 
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AlaG 
lU TAVO’ OOOV QTÛAVTAV T’ El 
KOKOV ÖOQYAVOV, TéICVOV AQQTİOU, (380) 
KOXKOTTLVÊOTQTÖÛV T KCATUC OTQATOU, 
TT Trou rrOAbv yYéAwO’ bp’ öovAç &YyEet6. 

Xogog 

GUV TOL OE TAG KQİ YEAG KOOUQETAL. 

Alaç 
IOOLML UV VLV, KOTEQ OO’ QTOMEVOG. 


LO UO LIOL. (385) 
XoQûGç 


unöèv êy’ elTrç' OX OQG@ç iv’ el KakKOD; 
Alag 

(O ZEUÛ, TQOYÛVAOV TOOTTKTOQ, 

TOG AV TOV OUUAQTOTOV, £XOgûv KCATLUA, 


TOUG TE ÖLOOCGQXAG ÖOAé0OAG BAOIAAG (390) 
TéAoç OĞVOLLHL KOCÙTOG; 


TéêKUIHOOA 
ÖOTOV KQTEÛXT TAÛO `, ÖuoOÜ xûuoİ Oavetv 
EDXOU' Ti YûQ ÖEeîl CV e OOU TeOvqkOTOG; 
Alag 
ا‎ 


OICOTOG, E[1ÖV QûAOG, 
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(۳۹) إننى أعتبرك ضوء الخلاص بالنسبة لى » 
خذنسى » فإننى لا أستحق مساعدة الآهة بعد الآن . 
)٤٠(‏ كما أننى لا أتوقع مساعدة من البشر » أبناء النهار . 
فإن ابنة زيوس › 
تلك الربة القادرة › 
تواصل تعذيى حى اموت . 
فإلى من يمكننى اللجوء ؟ 
وإلی ای مکان أهرب حيث أستقر ؟ 
)٤*٥(‏ أيها الأصدقاء » إن شهرتى 
قد تحطمت عوت هذه المخلوقات المسكينة. 
لقد جعلت من نفسى أضحوكة . 
إن الجیش کله قد یطاردنی حاملا 


السيوف من أجل قتلى . 
أيها المسكين ! 
)٤٠٠١(‏ هذه الكلمات التى م تجرؤ على النطق با من قبل › 
تدل على أنك إنسان فاضل . 
أياس 
وا أسفاه ! 
أيتها البحار ذات الموج المتلاطم › 


وأيتها الطرقات البحرية » ويا سهل طروادة الملىء بالأشجار 
)٤ ١ ٥(‏ لقد قمتم باحتجازی داخل أرض طروادة 
منذ زمن بعید» بعید جدا 
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(400) 


(405) 


(410) 


(415) 


EQEPBog (O PAEVVÛTATOV, WG EHO, 

EAcoOd  EAeoOé u’ OlKTTOQKG, 

EAeoOé | ote yûg Oeov yévoç olO' &CUEQIWV 
ërT’ ûëtoç BAérEeLv TLV’ El OVOOLV KCVOQAOTOV. 
QAAGĞ ` & AıûOç 

QAKLUQ“ OEoç 

oAéO0ou’ ailkiCel. 

TOL TI OV PUYT; 

TOL UOAQV UEVO; 


el Tû pêv pOive, piAok, Totolod’ 
ÖOUOU réAQG, UOQALG Ö’ KCYQALG TQOOKE\LMEOC, 


TAOç Öê OTQQTOG ÖİlraArtoç CV UE 
XelQİi poveUoL. 
TéKUHOO~ 


O ÖVOTKAQLVA, TOLKÖ’ QVÖQA XQHOLUHOV 

pavelv, & rQéOOOEV OUTOG OUK ËTAN TOT’ CV. 
Alac 

i0 

TréQO1L GAlggoOoL 

TOĞQCAQ T’ CVTQO KOL VÊUOG ETÛĞKTLOV, 


TOAUV TOAÛV ME ÖXQOÖV TE Ö1 


KOTELXET’ CUO Toolav XQÖovOV’ GAA’ oDKÊTL U’, OÙK 
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ولکنکم لن ترونسى مرة أخرى على قيد الحياة. 


یا جاری فر سکاماندر › 
الذى يقع على مقربة منا 
يا من كنت رحيمة بالأرجيين › 
إنك لن ترى بعد الآن 
ذلك الرجل - اعذرونى لكلامى المتباهى - 
الذى ل تر طروادة مشيلا له ضمن الجيش الذى قده 
إليها من بلاد اليونان . ولكن » انظرى إلى الآن . 
إنفى أرقد خائر القوى مكللا بالعار . 
الكورس 
ماذا عساى أفعل حت أمنعك من النطق 
بعل هذه الكلمات المريرة بعدما مررت به من مصائب . 
أياس 
اهم آه . من ذا الذى كان يتصور 
أن يتوافق مى هكذا مع مصيرى التعس . 
بحق لى الآن أن أنوح على مصيرى مرتين › 
بل ثلاث مرات » وعلى تلك المقاطع التعسة القى تكون اسمى ©'. 
فعندما جاء والدى من قبل إلى أرض جيل إيدا 
حصل على أعلى درجات التقدير من بين أفراد الجيش 
وعاد إلى وطنه مكللا بأكاليل الغار متمتعًا بالسمعة الطيبة . 
ولكن عندما تيت أنا » ابن ذلك البطل › 
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ET’ CUTTVOĞXG ÊXOVTO’ TOUTO TLG PpOOVOV OTO. 
O LKOCUĞVÖQIOL 
velroveçg (OC, 
sbbgoveg ApyeioLç, (420) 
obkÊÉT’ &VÖQC UT 
TÖvö' ÎÖIT , ÊrOG 
EKEQM UEY', OlOV OUTIVQ 
Toola OToatoÜ öégXOr] xOovÖç uoAûvT’ GrOÖ (425) 
‘EAAaviöoçG’ TavÜv Ö` KTLUOG 
wÖE TOOKELLLAL. 

XogOg 
OÙTOL O’ CTEİIQYELV ODD’ ÖOTOG EM AEYELV 
ÊXO, KOKOIG TOLOLOÖE OULTTETTOKÛTA. 

Alaç 

alal Tig &v TOT’ e0’ OO’ ETOVULUOV (430) 
TOUUOV SGUVOICELV ÖVOUC TOIG EUOIG KAKOIG; 
VUV YOO TAQEOTL Ka Öİç aidbeLlv ÊLOL 
KOL TOİG’ TOLOUTOIÇG YA&Q KQKOIG ÊVTUYXĞKVO' 
ÖOTOU TATAQ [lêv T00’ art’ ITöalaç XOovÖç 
TOA TQOTO KOAALOTETL QQLOTEUOOG OTQATOU (435) 
TrQOç olcov A08 TAOQCV EDKAELAV PéQAOV’ 


EY Ö` Ö KEİVOU TAOTG, TOV KUTÖÛV ÊG TOTOV 


89 


إلى طروادة » ورغم أننی اصطحبت قوات لا تقل عن قواته › 
)٤٤٣*(‏ ولم تقل البطولات الق أنجزقمًا يدای عن بطولاته › 

فقد انتهى أمرى مكلا بالعار وسط الأرجيين . 

ورغم ذلك » فاننی أعتقد أنه لو كان 

آخيليوس لا يزال على قيد الحياة » ما اختار أحدا 

غیری لیمنحه آسلحته . مکافاة له على شجاعته وتیزه . 
)٤ ٤٥(‏ فمن كان سينال تلك الأسلحة سواى › إذا كان هو من سيختار . 

أما اللآن » فقد غض ولدا آتريوس الطرف 

عن بطولاتى » ومنحا ذلك المخادع أسلحة أخيليوس . 

إمما ما كانا ليفلا من العقاب ويقوما بظلم 

إنسان آخر » لو م تضل عینای ولو م 
)٤۵۰(‏ ينحرف عقلى عن المدف الذى حدده. 

ولكن الربة الى لا تقهر › ابنة زيوس » رهيبة العينين٠*٠‏ 

خدعتنی وأصابتنی بنوبة من انون ف نفس 

اللحظة الى كدت أنال منهما فيها › 

وجلعتنى ألوث يدى بدماء تلك الحيوانات المسكينة . 
)٤٥٠(‏ لقد ابتهج هؤلاء الأوغاد لأمم أفلتوا 
من بین یدی ومن عقابی هما » رغما عنی . فان الرجل 
الوضيع قد بهزم الأفضل منه » إذا كانت تلك هى مشيئة الآهة . 
والآن » ماذا عساى أفعل ؟ إذ يبدو أن 
الآهة تعادينى » والجيش الإغريقى بكامله يكرهنى › 
بيدما تقف طروادة بسهوها الفسيحة موقفا عدائيًا ضدى ؟ 
هل أتجه إلى حيث ترسو سفن » وأبجر ا عبر 
بحر إيجة معجها إلى وطنى » وأترك ولدى أتريوس وشأمما ؟ 


(٤ ۰( 
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(440) 


(445) 


(450) 


(455) 


(460) 


Teolag EreAOwv ok êAdooovı oOêvel 
OULÖ’ ÊQYQ Hein XELOOG AQOKÊOKÇG EUG, 


QTLMOG AQYEOLOLV OO’ QTTOAAUUAL. 
KOLTOL TOOOUTÖV Y EGETIOTAOOCL SOKA" 


el Cuv AXAAEÛÇG TOV ÖOTKAOV TOV OV TEQL 
KOڼvELV‎ ÈLlEAAE KQĞTOG QQLOTEIOG ‘TLV, 
OÙK Vv TIG KÙÜT` ËuagښEev‎ GAAoç GvT’ ÊUOU. 


vÜv ö' aÙT ArQEelÖQaLl PWTİ TOVTOUOYM PQÊVAG 
ETQQAŠQKV, KVÖQÛG TOUÖ’ QTWOQKVTEG KQCTH. 


kel U TOO’ ÖULUA Ka QQéEVEG ÖLMOTOOQPOL 
YVOUNG ATHEAV TT ELI, OK &V TTOTE 
Ölkqv kat’ &GAAou pwTOoçg WO’ EpH{PLIOAV. 
vVÜv ö' $ Aıûç yogymrıç &ö&uaToç Oe 
Ö1 [` rt’ AÙTOIÇG XEIQ ÊTEVTÛVOVT’ EUV 
éopnAev, êufaAoÜoa Avoomên vûGOv, 
QOT’ êv TOLOlOÖE XElQaçg ailuééal BOTOLG’ 
KEIVOL Ö` ErEYYEAMOLV EKTTEPEUYOTEG, 


ÊLLOÛ ULÈèV OÛX ÊKÛVTOG:’ gİ Öé TLç OEOV 
PAQGTTOL PUYOL TAV XO KOKOG TÖV KQEİIOOOVA. 


KOL VÛV Tİ XO ÖQAv; ÖorTıç êupavaçg OQzeolg 
ExQaigçolat, loET Öé U’ ‘EAAIVAV COTQACTÖG, 
ExÛeı öè Teolx ra0a kaİ Treöla TûÖE. 


TOTEQQ TQOG OlKOUG, VAUAÖOXOUG ALTOWV EÖQ0AG 


91 


)٤٥( 


(6۷*7 


)٤۷٥( 
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ولكن بأى وجه أستطيع الظهور أمام 

والدی تيلامون ؟ وهل يتحمل النظر إلى 

وأنا أقف أمامه جردا من الشرف › 

وهو الذى وصل إلى قمة اجد وحقق أعلى مراتب الشهرة ؟ 

لا » إننى لن أتحمل ذلك . إذاء هل أتجه إلى 

مدينة طروادة الحصينة واشتبك معهم وحدى ف قتال 

ضار » وبعد أن أبلى بلاء حسنًا » أموت ف النهاية ؟ 

ولك ف سارل اروف ااك 

لا » لن أفعل هذا . ولكن يجب على أن أجد وسيلة 

أخرى أثبت ما لأب المسن 

أن ولده م یکن جبائًا . 

إنه لمن العار أن يأمل المرء فى طول العمر 

إذا كانت حياته مليئة بالأحزان ولا شىء سواها . 

فما هو الشىء المغفرح فى مرور الأيام » اليوم تلو الآخر › 

وکل یوم منھا قد یقربنا من الموت حیتًا أو يبعدنا عه حیتًا آخر ؟. 

إننى أعتير الإنسان الذى يعيش على 

الأوهام الكاذبة لا يساوى شيًا . 

إذ يجب على الإنسان النبيل إما أن يعيش 

بطريقة نبيلة أو بجوت بطريقة نبيلة أيضا . لقد معتم کل ما لدی . 
الكورس 


تحسن الحديث » وأناك عبرت جيدًا عما يجول ف خاطرك . 
ولكن فلتتحمل ولتطرد هذه الأفكار عنك 
وامنح أصدقاءك فرصة لإقناعك بالتخلى عن هذه الأفكار . 
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(470) 


(475( 


(480) 


KOİ TOLOV ÖOLLLUC TATE ÖNAwWOW paveig 
TeAKHOVG Tug Ue TATOETQİ TOT’ ELOlWEIV 
YUUVOV PAVÊVTO TOV KQLOTELCOV OTEQ, 

OV aÙTOÖG ÊOXE OTÉPAVOV EUKAEİQÇG HÊYAV; 
OUK ÊOTL TOUQYOV TAJTOV. GAAG ÖfjT' ov 

TTQOÇG ÊQULIQ TOOWV, ŠUUTEOWV UOVOG UOVOLG 
KQİ ÖQAOV TL XQT]OTOV, elra AoicOlov Ova; 
AQAA’ wê y ArQelÖaç Av EÛPQKVKLHÛ TTOU. 
OUK ËCTI TKUTQ. EIQ TLG CHTITEC 

TOLQÖ' Op Aç YEQOVTL ÖTAdOW TOTEİ 

LI TOL PUOLV Y KCOTAKYXVOG Ek KEÎVOU YEYCOG. 
QALOXQOV YQQ AVÖQQ TOU HOKQOU XQTCeLv BiOu, 
KOXKOLOLV ÖOTLG MHOEV ÊEAAAKOCOETAL. 


Ti YQQ TOQ FHAQO FUEQA TéQTELV EXEL 
roooOEetloa xAvaOElOa TOU YE KXTOAQVELV; 


OÛK GV TQICIUHV OLöEvOç Aûyov BQOTOV 
OOTLG KEVQIOLV EATiOLV OEQUAQ(VETAL 
SAA’ f kaAnç Cv F KOAwG TeOvqkKEVAaL 


Tov EDYEVT] XQT. TKVT’ OKKOQCG AOYOV. 
XoQgûç 


oböeiç èpet ro0’ oç DrtéBAntov A0YOv, 
Alaxç, EAelaç, QAAQ TT oxutol PpQEVOG:’ 
TOUOQGÎ YE UÉVTOL KOİ ÖÛÇç KvÖQĞOLV piAOLÇG 


YVWUHG KQQTAOAL TGOÖdE pgovtioag ueOeiç. 
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تیکمیسا 
سيدى اياس » ليس هناك ما هو أقسى 
من حكم القدر على البشر . 
لقد ولدت أنا نفسى من أب حر › 
أب لا نظير له فى القوة والثروة بين الفريجيين . 
ولكنفى الآن لست سوى مرد أمة . فقد قضت الآهة » كما أتصور › 
أن أكون ملك يمينك . إننى منذ أن 
أصبحت زوجة لك » قإننى لا أفكر سوى فى صالحك . 
إن أتوسل إليك › بحقق زيوس حارس المزل › 
وبحق قدسية فراش الزوجية الذى جعنا معا » 
أن تجنبن المصير المؤ م الذى يتحدث 
عنه أعداؤك . ولا تت رکنی لیتحکم فی شخص غريب . 
فإنك إذا مت وتر كتنى وحيدة » فإن نفس 
يوم موتك سوف يشهد فاي أنا أيضًا . 
فسوف يقودن أحد الأرجيين بالقوة › 
ومعى ابنك » إلى حياة الذل والعبودية . 
عندئذ سوف يو جه إل واحد من سادتی الجدد کلامًا قاسیا 
قائلاً : "فلتنظروا » ها هى الحظية التی كانت ملكا 
لياس » أياس الذى كان أعظم قادة الجيش . 
انظروا إلى ما آل إليه حالما بعد النعيم الذى كانت ترفل فيه " ! 
هکذا قد يقول أحدهم . وسوف یکون قدری أن أعانى › 
ولكن تلك الكلمات تعتبر إهانة لك ولدسلك من بعدك . 
فكر فى والدك الشيخ المسن 
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(500) 


(505) 


TéKUNOO« 


0 ÖEOTOT’ Alaç, TG CVAYKOIXG TOXIG 
OUK ÊOTLV OLÖêÈV UEIÇOV AQVÛQOTIOLÇG KOKOV. 


Eyw Öö' êAeguOêpov êv è&épUV TATQOG, 
EIrEQ TLUVOG OOÊVOVTOG êv TAOÛTY PQUYEOV’ 
vÜv ö' eiui oA: Oeolç Yû wö’ êöo0ğé TIOU 
KCL O] MAALOTO XELQ. TOLYAQOUV, êTtel 

TO GOV Aéxog éUvHAOov, ED pQOvA TA OG, 
KOLO QGVTIQĞGO TQOG T' PpEOTİIOLU ALOG 
EÙVTG Tt TG OG,  OUVIAAGXONsS Eo, 

UT U Qétwoogs Paétv aAyervv AxBelv 


TOV CCOV ÛT EXOÛÇQOV, XELQİAV EPEG TLVL. 
9 yeq OGv1c OU kal TeAEUTHOAG APTG, 


TOAÛTI] VOICE K&HÊ TT TOO’ UEQG 

/ 8 - 7 7 ff 
Pix SUvapgraoOeloav Apyelwv UTO 
GUV TOLÖİ Tp Op ÖouAlav Elev TOONHAV. 


KOL TIG TTIKQOV TQOOUpPOEYUA ÖEOTOTOV EQEI 
AOyoOtg lAOTRTCOV’ lÖETE TV OUEUVETIV 


AlaVTOgG, OG HÊYLOTOV ÎOXUOEV OTQOCTOD, 
olag Aatqelxç &vO’ Öoou CfAov toéhel. 
TOLKÜÛT' EQEÎ TIÇç’ KÛUÈ UêèV ÖQÎUKWV AG, 

OOL Ö' ALOXQA TATUT] TAUTO KOL TG OO YÉVEL. 
CAA’ KÎÖEOQL HÈÊV TQTÉQQA TOV OÛv êv AuYop 
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الذى تر كته كهلا » ولتشعر بالخجل من أمك 
التى لا تقل عنه فى سنوات العمر » والتى كانت دوما 
تدعو الآههة وتتضرع إليهم أن تعود حيا إلى وطنك . 
ولترحم › يا سیدی › ولدك الذى › إذا 
حرم من الرعاية اللازمة للصغار» سوف يقضى حياته وحيدا 
وسوف يعيش يتيمًا مع من لا يحبهم . فلتفکر فى كم 
البؤس الذى سوف يسببه موتك له ولى"'. 
فبالنسبة لى » لم يبق هناك من أتطلع إليه 
سواك . فقد دمرت بسيفك وطن 
وبطشت يد المنون بأمي وأ 
وأصبحا الآن من سكان هاديس بعد موهما . 
فأى وطن يكن العيش فيه إذا ما فقدتاك ؟ 
وما نفع الثروة ؟ إن خلاصى وسلامت يرتبطان بك وحدك . 
فلتفكر فى مستقبلى . فمن الجدير بالرجل ( الكرمم الخلق ) 
أن يهتم بأمر أولئك الذين منحوه المتعة . 
إن الإاحسان يجب أن يقابل بالإاحسان دائمًا . 
ومهما كانت خحصال المرء › فإنه لا يعتبر 
نبيلاً إذا ما أسقط الإحسان من ذاكرته . 
الكورس 
یاس › انی ان تکون قد شعرت 
بالشفقة عليها مثلى . عندئذ » سوف توافق على ما قالت . 
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(520) 
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YAQG TQOOAEITOV, KlÖEOAL Oê UNTÊQA 
TOAAQMV ETOV KATNEOUXOV, A} CE TOAAĞKIG 
OQeolg GOQTAL COVTO TQOG ÖÖOLOUG MOAEIV'’ 


OIKTLQE Ö0’, OVO, TOOK TOV OOV, EL VÊCÇG 
TOOT oTegnOeiç OOD Ötol0CETaLl ULOVOG 


UT: OQPAOVLIOTOV U} PAOMV, OOOV KOKOV 
KEV Te K&LUOİ ToLO’, Tav OG v6, VEUElç. 
èuoİl yû oOÛÙkÉéT’ êoTLv gİç Û TL AÉT¬M 

TAAv OOU. OÙ YGQ HOL TAaTQÖ’ POTWOCKG ÖOQEL, 
Kal UTTÉÇ ` &QAAN olga Tov pUoavrk TE 
xaQeTAev Aıöov Qavaoiuovug olikc}TOQAG. 

Tig ÖqT’ êuol yévotT’ QV CVTİ OOU TATOİG; 

Tig rAoUtoç; êv OOİ TACO ' ÊYWYE OQCOUAL. 


QAA' IOXE KQUHOD UVTOTLV’ CVÖQİ TOL XQEWV 
UVUTIV TQOCEIUVAL, TEQTTVOV El TL TOU TaCOOL. 


XAQIG XĞQLIV YOQ EOTLV F] TikTtouo’ «El 

ÖTou Ö’ CTtOQQET UVTjOTLG ED rTerovOOTOG, 

OÛK &v YÉvOLT’ Ë0’ oÙroç eÙlyeviç AVTQ. 
XoQgûéç 


Alaç, Êxelv o’ &v olkTOov MG KAYO poEevi 


OféAouu’ &v' alvoiq]ç YAQ Av Tû TOO’ Tn. 
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أياس 
بالطبع . وسوف تنال رضای بکل تأکید 
إذا ما واتتها الشجاعة للقيام عا أريده 
تیکمیسا 
أياس » إننى أطيعك » ايها الغالى » ق كل شىء . 
اياس 
ذا فلعحضری إل ابنی حال حت أراه . 
لقد قمت بإبعاده أتناء تلك الأحداث الرهيبة . 
یاس 
اتقصدين ما فعلته انا ؟ أم ماذا ؟ 
تیکمیسا 
نعم › حت لا يلتقى بك المسكين ويلقى حمفه ( على يديك ) , 
اياس 
نعم » رعا کان هذا نما يليق بقدرى السيىء 
تیکمیسا 
وهذا كنت حريصة على عدم حدوث ذلك . 
ياس 
لا أملك سوى أن أتنى عليك وعلى بعد نظرك دائمًا . 
إذا » ماذا أفعل الآن حتى أساعدك ؟ 
اياس 
فلتحضری ابنی حتی أراه وجها لوجه . 
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AlaG 


KO KAQT` êTCQ(vOU TEUËETOL TQOÛG YOÛV EUOU, 


EV UÖVOV TO TaXÛOêv EÙ TOALUG TEAelv. 


TéKUHOO« 


GAA’ O pA’ Alaç, RGVT’ EYAYE TEIOOUAL. 


AlaçG 


KOULĞÉÊ VÛV UOL TOTÖQC TOV ËUÛV, WG İÖw. 
TéêkUHNOO«~ 


kal uv péBotci y’ aÛTOov té5tAvodUNV. 
Al“G 
Êv TOlOÖE TOIG KOKOIOLV; f Ti UOL AÊYELG; 
TéKUIOOC~ 
uf ool yé Trou ÖUOTIVOG &vVT4OACG OKVOL. 


Alaç 


TQÊTOV YÉ TAV Tv Ö«{UOVOG TOlUOU TéÖE. 


TékuOO« 
CAA’ ov eyu pUAaëa TOUTO Y` KGQKÊÉOAL. 
Alacg 
ErvEOo’ EQyoOv Kal TEOVOLKV fv EOou. 
TéKUHNOO«Q 
Ti öfT’ QV wÇ Êk Tovê’ ûv wpeAoILLi O8; 


Alaç 


ÖÖç HOL TQOCELTEIV AUTOV ÊEUP@VT] T’ lÖetv. 


99 


تیکمیسا 
إنه يوجد على مقربة من هنا » فى حراسة أحد الأتباع . 
یاس 
)٤١(‏ إذا » لماذا تأخر حضوره ؟ 
تیکمیسا 
يا بنى » إن والدك يناديك . فلتحضر 
( للخادم ) أنت يا من ترعاه يداك »› فلتحضره هنا . 
اياس 
هل معك ؟ أم أن صوتك لم يصل إليه ؟ 
تیکمبسا 


لقد اقترب أحد الخدم وهو يحمله بالفعل . 
آياس 

(04۵) ر للخادم ) فلترفعه . ارفعه هنا . فانه لن بخشی 
هذا الدم » الذى أريق لتوه › 
إذا كان ابنی قا (۰۷. 
إذ حب عليه أن یعتاد على عادات أبيه 
حقی یکبر وهو یشبه والده فی طباعه . 

)5٥۰(‏ ليتك » يا بنى » تكون سعد حظا من والدك 
ولكن لتكن مغله ف كل الأشياء الأخرى. 
إننى أحسدك » رغم ذلك » لأنك 
لا تعى شيتا من الآسى القى تدور حولك . 
إن الحياة تكون جميلة طالا لا نعى ما حولناء 
[ قإن عدم الإدراك يجعلنا نتحرر من الشعور بالأم ] 
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TéêKrUNOO« 
xal uv rréAaç YE rQOOTOAOLEG PUAGOOETAL. 
AlaG 


Ti Öfjta UÉAAEı UF] OÛ TOQQOUCİV ÊXELV; 
TéKUHOOAQ 


O TAT, TOTO KOAET OE. ÖEUQO TQOOOTOAMV 
(ky abtÛv Ö0TteQ XEQOİV eUOÛUVOV KUQEIG. 
Alac 
EQTIOVTL pOVETG F AeAelUUÊVM AOYWV; 
TéKUNOOA 
kal ö kouıiCel TQOOTOAWV ÖÖ’ tyyUOev. 
Alaç 


alg’ aÛtOv, aloe öÖeUpo’ TaQP1joEL YAQ oD 
VEOCOPAYT TOU TOvÖE TQOJAEUOOGOV POVOV, 


ElTTEQ ÖLKCKİNG ÊOT’ EUÖÛÇ Tû TOaTQÖOEV. 
GAA’ aÙTik’ QUOIlG XAUTÖÛV Èv VÖOHOLÇG TQTQÛG 
öel TQAo0ÖxuvElv KQCËOUHOLOUOOat PUOLV. 

(O TOT, YÊVOLO TOTQÛÇG EUTUXÉOTEQOG, 

Tû Ö` GAA’ ÖuoıoG: kaİ YÉvOL' &V OÙ KQKÛG. 
KQİTOL C€ KAİ VÜV TOUTé YE GCHAoOÜV ÊXO, 
6OoÛvek’ oUÖêv TOvÖ’ ETOLOOQVEL KOKOV’ 
èv Tp pçovelv yûډ‎ nöèv fjötotoç Pog, 


[rû uf) pgçovelv Yû0 KOT’ &VKÖUVOV KakKÛÖV] 
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. إلى أن نعى » فدعرف عندئذ الشعور بالفرح أو بالألم‎ )٥٥٥( 
- وعندما تصل إلى تلك المرحلة  يجب عليك - مغل والدك‎ 
. أن تو ضح لأعدائى معدنك ومعدن من أنجبك‎ 
وحتى ذلك الحين » فلتفر ح بحياتك وتستمتع 4ا‎ 
. واهتم بروحك الشابة » فهذا ما يسعد أمك‎ 
إلننى واثق أنه ما من أحد من الآخيين سوف‎ )٥٦٠( 
. يهينك بكلمات جارحة » حت وأنا غير موجود معك › فلا تخشاهم‎ 
فسوف أت ركك فى رعاية شقیقی تی وکروس‎ 
› الذى لن يهمل ف رعايتك › رغم أنه غير موجود معنا الآن‎ 
. ولکنه پو جد فی مکان بعيد حيث يطارد الأعداء‎ 
» ولكن عليكم أيها الرفاق » يا من جبتم البحار البعيدة معى‎ ٠ )۵٦٠( 
: أن تأدوا لى هذه الخدمة‎ 
علیکم أن تبلغوا تی وکروس طلی هذاء حقق‎ 
يأحذ ابنی هذا إلى وطنى وإلى قصرى‎ 
حقی یراہ ابی تیلامون وأمی آیروبیا‎ 
. فقد يكون العزاء هما فى شيخحوختهما‎ )٥۷۰( 
] إلى أن يجين أجلهما وينتقلا إلى العام السفلى‎ [ 
واطلبوا منه ألا يجعل الحكمين فى المسابقات » ولا ذلك‎ 
. اللعين الذى دمرنى » ينح أسلحت جائزة لأحد الأرجيين‎ 
ولكن › لتأحذ أنت » يا ولدى يوريساكيس › هذا الدرع‎ 
. دقيق الصنع والمكون من سبع طبقات‎ )٥۷( 
. والذى اكتسبت امك منه ”» واقبض عليه جيدا‎ 
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(560) 


(565) 


(570) 


(575) 


Ê0Mç TO XAlQELV Kaİ TÛ AvureloOaı Lû ONG. 
ÖOTAV Ö' KI] QOÇ TOUTO, Öel o ÖOTWG TOATOOG 


Öeléeıç êv êxOçoîç, oloç êğ olov 'TQGONG. 
Téwç Öê KOÛUQOLÇG TVEÛUQOLV BÖOKOU, VEQV 
YUXAV aTOAADV, Untol TÖE XXQUOVTV. 


ODTOL O’ AXClov, olda, pt} Tıç OBgioT 
OTUYVAIOL AmPatç, Oblöê XwÇIİç ÖvT` EoD. 


TOLOV TUAMGgOV PpUAaka TeÜkQOV &GUOİ ool 
Aelpw TQOPT T’ KOlktvOv EUTQ, Kel TUVÜV 
TIAWTOç OlXvVEl, OUOLHEVOV OOCV ÊXAWV. 


GAA’, &vÖQEç COTLOTHQEG, êvéAtoç AedAç, 
ULIIV TE KOLVT]V TAV’ ÊTLOKTTUTO) X&QLV, 


kelvq Tt’ êv &yyelAaT’ êvtoAtjv, ÖTAG 
TOV TOXLÖQ TÖVÖE TIQÛÇG ÖÖMHOUÇ ÊlOÙG YOAV 
TeAqauovt öeiéeı untei T’, EqıBoig Aéya, 


wç Opıv yévnrtaı yqeoBooxdg eloaet, 
[kLéxqıç ol HUXOÙÇG KİXMOL TOD KAT Ot00], 


KOL TOCHA TEUXT UIT’ CYAOVKOXAL TLIVÈÇG 
Ofoovo’ Axaıolg pO’ © Avuedmv êpuéc. 
GAA’ AÛTÖ HOL OÛ, TAL, ABV ERGOVUUOV, 


EvgUoakec, TOXE Ölû roAvuggdpou OTroébav 
. TOQTUOKOG, ETUTABOLOV KQQTIKTOV O&KOG: 
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أما بالنسبة لباقى أسلحق › فلتدفن معى ف قبرى . 

( لتيكميسا ) هيا »> خذى هذا الطفل بسرعة 

وأغلقى الباب » ولا تقومى بالنواح أو البكاء 

مام باب الخيمة . قإن النساء تعشق النواح . 

هيا أغلقى الباب بسرعة › فلا يليق بالطبيب 

الماهر أن يتلو الصلوات ويتمتم بالتعاويذ 

بينما الجرح الذى يعالجه يحتاج لاستخدام السكين . 
الكورس 

عندما أسمع أنك فى عجلة من أمرك يتملكنى الخوف › 

ولا تروق لى كلماتك القى تتسم بالحدة . 


تیکمیسا 

یاس » لای شیء تخنطط › یا سیدی ؟. 
أياس 

لا تكثرى من الأستلة . فمن اليد أن يتصف المرء بالحصافة . 
تیکمیسا 


وا مصيبتاه . كم يحزننى كلامك . أتوسل إليك . 

بحقق ابنك وبحق الآهة » ألا تخوندا وتت ركنا وحدنا. 
أياس 

ها أنت تغيرين غضى مرة أخرى . ألا تدركين أن 

لا دين للآهة بشىء بعد الآن . فهى ل تقدم لى المساعدة قط . 
تیکمیسا 


سیدی » لا تنطق بكلمات سيئة . 


104 


Tû Ö` &AAa TeÛXn kov’ E[Oİ TeO&YETAL. 
GAA’ mç TOXOG TÖV TQTÖQ Tv’ ÖN ÖÊXOU 
KOİ ÖOUA TÛĞKTOU, UHÖ’ ErKLOKAVOUG YÖOOUG 


Ö&kKQUE’ KĞQTA TOL PIAOUCTLOTOV YUVT,. (580) 
rÛkate OQ0JOOV’ OU QOÇ IXTQOU GOOpOD 


OgqvElv ERQÖĞG TQOG TOUOVTL TCT LUOTL. 
Xogûs 
ÖEOOLIC’ CKOUOV THVOE TV TOOOUUIKV" 
oD Yd@ ` ûQéokEl YAmMOOG OoOv TEONYHEVT. 
TéKUNOCA 


@ öéoroTt’ Alaç, Ti rote Ögaoetetg PpQEvt; (585) 
Al^G 


Uf kKqQlve, U  5éTake’ OOpQOVETV KOAOV. 
TéKUNOOA 
ou’ dç &OuuĞ' xat oe QOÇ TOÜ GOÜ TÉKVOU 
kal Oeov [KVOUUHAL, UF TooOÖöoÙg flUuûaç YÉÊvî. 
Alaç 
C&yav ye Aurteiç' OÙ x@ToLOO’ èyw Oeotç 


WÇ OULÖèÈV QGQKELV elu’ OPElAéTIG ËTU (590) 
TéKUNOOA 


EUPTUQ POVEL. 
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N) 


أياس 
إن المرء يتحدث إلى من يسمع . 
ٹیکمیسا 


ماذا ؟ ألن تسمع ز نصیحق ؟ 


أیاس 
يا لحرأتك ! لقد تماديت كيرا . 
تیکمیسا 
عفوًا یا سیدی » فإننى أشعر با لوف . 
اياس 
اذا ر تغلقى الباب بسرعة ؟ 
فلتهدا » بحق الآهة . 
| أياس 


سوف أعتبرك هقاء 

إذا كنت تأملين فى تقوم شخصيق الآن . 
الكورس 

أيا جزيرة سلاميس »› يا من 

تقعين فى موقع فريد › حيث 

تلطم مواج البحر شواطئك . 

يا من تبلغ شهرتك الأفاق . 

ولكننى » أنا الملسكين › أقيم هنا 

فی سهول جبل إیدا 


حیث أقمت معسکكرى منذ شهور لا تعد ولا تحصى . 
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Alaçg 
--TOIG QKOUOUOLV AYE. 
TéêKUIOO« 
OÙ öÖ` oxi TtelOEt; 
AlaG 
--TOAA’` &yav Fon Ocoeic. 
TérUNOOQ 
TOQ Y&Q, OVAŠ. 
Alaç 
--oÛ EuvépéeO ’ WG TOXOG; 
TéKUHOOA 
TtQOG O€OV, UXAKOOOU. 
Alaç 


--UOQA HOL ÖoKElG PQOVELV, 


el TobuÖv T}Ooç QTL TalÖebetv VOETIG. 


Xogûç 
QO KAELVQ LOAQUİÇG, OÛ LÉV TITOU 
VvaiEtlG CALKAQIKTOG, EUÖQIUAV, 


TQGOLV TEQLPAVTOG El’ 


Eya Ö` Ö TAQUOV TQAKLÖG ûþ’ OD XQOVOG 
Toate piUVOV AelUOvVU ERAaUAQ UTVOV 


û&vfQLOpuoç alêv eEDVOUAL 
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إن مرور الوقت مزق روحی 

ویسیطر على نفسی أمل کئیب 

أن أموت وأذهب إلى هاديس » ذلك المكان الكريه . 

والآن » يا ويلتق » يجب على أن أعايش ذلك البلاء 

الذى يصعب احتماله » أي إصابة أياس بجنون إفى . 

أياس القوى الذى سبق وأرسلتيه يا سلاميس › 

ليشارك فى هذه الحرب الضروس . وقد أصبح الآن 

مصدر حزن عميق لأصدقائه » بعد أن ملأت عقله الأفكار الكئيبة . 
إن أعماله العظيمة » تلك الأعمال 

القى أنجزما يداه فى الماضى 

قد أصبحت ف طى الدسيان واندثرت بالدسبة لولدى أتريوس الكريهين. 
ومن المؤ كد أن أمه العجوز › الق زادقًا الأيام وهنا 
سوف تطلق صرخاما عاليا عندما تسمع 

خبر نوبة الجنون الق أصابته . 

لكم أشفق عليها » فاا سوف تندب سوء حظها 

بصرخة لا تشبه صرخة طائر الكروان الخافة "') 
ولكنها سوف تطلق صرخة حادة 

وهی تنوح وتبکی . وسوف تتوالی صوات 

یدیھا وهی تضرب على صدرها › 

وسوف تمزق خحصلات شعرها الأشيب من الحزن . 
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XQÛOVHM TQUXOLHEVOG, 

KOICXV EATTİÖ'’ ÊXKMOV 

tl HhÉ TOT’ QVUOELV 

TOV QTÖOTQOROV GlöÖNAovV Alöxv. 
kai uot ÖvoOegéreutoçg Aloç 
EÛvEeOoTıv EPEÖQOG, WUHOL HOL, 
Oeig Haviqg EUVAUAOG: 


Öv téeréplpþw rolv öj rote OOvQim 


KQOTOUVT’ êv Aperl' VÜv Ö' Û ppEevûç oloBwtag 


piAotçg uêya révOoç NUONTAL. 

Tû TOLV Ö` ÈÊQYAa XEQOLV 

MHEYİOTOG CQETAG 

d&pıAa raQg’ GpiA0LG 

ÊrEO’ ËrtEOE UEAéolg AtQeiÖats. 

} TOU TOAQIG& Hêv OÛVTQOPOÇG &UHEQG, 
Aeurkp öè YQQ HĞTIQ VIV ÖTOV VOCOUVTC 
pQEVOUHÖOQWG CKOUOT), 

alAtvov QALvVOV 

obö' olkTtQoaç yéov ÖpvıQoç GnÖöoÜç 

oer ÖVopuogog, AAA’ oKuTévOouç [Hêv QÖöûç 
OorvTOEl, XEQOTACKTOL Ö 

EV OTÉQVOLOL TEOOUVTCL 


ÖOOUTOL KCL TOALAG KUUYHA XOTAG,. 
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لقد کان من الأفضل له لو ضمه هاديس بين جنباته. 
فإن ر ياس ) الذى أصابه الجنون ينحدر من أفضل 
سلالة من احاربين الأخيين › 
ولكنه م يعد الآن عنوانًا 
ن ی ر 
آه لك أيها الأب المسكين » يا من كتب عليك 
أن تسمع عن مصير ابنك التعس > 
ذلك المصير الذى م يازل 
بأحد من سلالة آیاکوس”' سواه . 
أياس 
إن الزمن الطريل الذى لا عدد لسنواته 
خلق کل شىء من الظلام وجعله ظاهرٌا ثم ما يلبث أن يخفیه بین طياته . 
ولكن لا يوجد شىء يعجز الإنسان عن التطلع إليه › 
ولكن المرء قد يتراجع عن فعل ما أقسم عليه ويتخلى عن أفكاره العنيدة. 
ولذلك بعد أن كنت متشبثا براي وبأفكارى الرهيبة» 
مثل الحديد الذى يزداد صلابة بعد تسخينه وغمره ف الماع 
فقد هدأت نفسى الآن بعد حديث هذه المرأة . إننى أشفق 
عليها وأخشى أن أت ركها أرملة وحيدة » وأن أترك ابن يتيّا وسط 
أعدائی. 
ولذلك سوف انطلق إلى المراعى الساحلية لأجد مكائًا 
أغتسل فيه » فرعا » بعد أن أتطهر من أدرانسى › 
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KQEİOOMV TAO’ Alöqg KeÛOwv Ö VOOOV UÛTAV, 
OG EK TOTOMAÇG TIKOV YEVEGG KQLOTOG 


TOAUTOVOV AXCLOV, 
OUKÊTL OUVTQÖOQPOLG 


ÖOQYAIÇ ÊUTtEÖOG, GAA’ êkTOç ÖOuıAeL 
@ TAGUOV TCTEQ, OV OE Uêvel TUOéoOKL 


TaLlÖOç ÖÛUOPOQOV TAV, 
AV OÜTO TIç ëOpeþev 


ötuv Alakıödav &teqOE ToUdE. 
AlaG 


&rıavO’ 6Ö HOKQOG KA&VAQLO UHTOG XQÖOVOG 
pUeı T’ CÖNA« kai PaVÉVTA KQUTTTETOL' 
KOUÙK ËCOT’ ûEATTOV ODÖév, QAA` GAİOCKETACL 
xa Ösıvûç Öpkoç Xai reQLOkKEAElg PQÉVEG. 


KÛĞYQ YÛAQ, Ûç TA Öelv ` ÊKXQTÊQOUV TOTE, 
Bat) otonqgoçg wç êOnAÛûvOnv otéua 


TrEeÖç Todt TG YUVALICOG’ OlKTIQW Ö& VLV 


xfgeav rap’ eêxOÛQOIG TATÖG T OQpavÖov Aurtelv. 


ĞAA”’ elllt TQOÇ TE AOUTQOQ KOCİ TAQAQKTİOUG 


AELUMVAG, WG Gv AbuaO `’ Gyvioaç tuk 
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أستطيع الهرب من غضب الربة العنيف . 

ثم أذهب بعد ذلك إلى مکان م تطأه قدم من قبل › 

حيث أخفى سيفى هذا » أبغض الأسلحة إلى نفسى › 

وأدفنه فى الأرض حيث لا يراه أحد من البشر . 

وأتعشم أن يحفظه الظلام والإله هاديس فى العام السفلى . 

وذلك لأنفی منذ تسلمت يدای هذا 

السيف هدية من هيكتور › أسواً أعدائى › 

وحق هذه اللحظة لم أسمع خبرًا سارًّا من الأرجيين . 

فان المغل الذى يقوله الناس » من أن 

هدية العدو ليست بمدية ولا جلب الخير » هو مثل صحيح تماما . 
ولذلك » فمن الآن وصاعدا » سوف أتعلم 

الخضوع للآهمة واحترام ولدى أتريوس . 

إما يتوليان قيادتنا . ولذلك يجب أن نخضع هما . وكيف لا ؟ 
إن أقوى الأشياء ف الطبيعة وأكثرها 

بشاعة ترضخ لحكم الضرورة . وهكذا فإن 

الشتاء قارس البرودة يتراجع ليحل محله الصيف المغمر ". 
كما يفسح الليل » بعد أن تنهك قواه › 

مكائًا للنهار كى يبز غ بضوئه الأبيض الناصع . 

وتسمح هبات الرياح العنيفة 

للبحر الهائج ببعض الراحة . وبالمخل فإن النوم ذا 

السلطان يطلق سراح من قيدهم ولا يواصل إمساكهم بقبضته إلى ما لا فاية. 
فكيف لا نتعلم » نحن البشر » كيف نخضع ؟. 

إننى » على الأقل »> سوف أتعلم ذلك . فلقد أد ركت لتوى 
أنه يجب علينا كراهية عدونا ولكن بقدر معين لأنه قد يصبح 
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uqvıtv paQgelav téaAvéwuaı OEaç: 

UOAQV TE Xwpov EvO’ &v GOTLÊT] KIXwW, 
KQUÛþw Té’ ëyXoç TOULlÖûv, ÊxÛLotov BEAcov, 
yailaç OQÛĞšaç êvOx U1} TIG ÖWETOL 

GAA’ aÙtû vÙŠ Aıönç TE OPGOVTAOV KATO. 
EYw YÛQ ê oÙ Xeıpİ ToÛT’ êögëGUTV 

TQ@Q ` “EKTOQOG ÖMQOTUHA ÖVUOUEVEOCTATOU, 
OUT TL KEÖVÛV ÊOXOV AÃAQYEİOUV TAQA. 
GAA’ oT’ QAqONç 3 PBQOTOV TOQOLUIA, 
EXOQAV KÖOMQA ÖMQQA KOÛK OVHAOLLA. 
TOLYAQ TO Aoırtûv eloéuegoOa êv OEOç 
elkerv, pa ÛqoÖoueoOa ö’ Aroeiöaç oéPetv. 
CQOXOVTÉÇG eİlOLv, WOO’ DrKELKTEOV. TÛ UV; 
KOLÎ YÛQ TÛ ÖEIVÛ KCL TÛ KOQTEQOTOTQ 
êroıu’ Urteilkel’ TOoUTOo êv VLIpOOTLBElç 
XELUOVEG ÊEKXOQOUOLV EUKAOTUY OéQEL' 
EEIOTOTOL ÖÈ VUKTOG alavfç KÛKAOG 

TT] AeukOrTQAN péyyoç FuéQa PAÊYELV' 
ÖEVOV T’ ANHA TVEUUATAOV EKOÛULOE 


OTÊVOVTQO TÛVTOV'’ ÊV Ö` Ö TOYKQQTH}ÇG ÛTTVOG 
Abeı reöO0aç, OLö’ Qel AuBOv Exel. 


pelg Öê rç oÛ YvuoÖoueoOa owpgovelv; 
EYOY ETİOTAOHAL YAQ KQTİWG ÖTL 
uqvtv pagetav €éaAvéëwpuat Ozûç: 


Ö T' èêxOpûç Şuîv êç rooévö’ êxOÛaQTéoç, 
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(A *)‏ صديقنا فيما بعد » وأن نعرف كيف نساعد صديقنا ونخدمه 

ولكن بقدر أيضًا » لأنه لن يظل صديقا إلى الأبد . فإن الصداقة 

لا تدوم إلى الأبد بالنسبة لأغلب البشر . 

وسوف يكون الأمر على ما يرام بالنسبة لباقى الأشياء . ولكن 
(TA)‏ فلتدخلى الخيمة الآن » يا زوجق البيبة » وتضرعى للآهة 

أن تحقق لی کل ما یتمناه قلبی ویرغب فيه . 

أما أنتم » أيها الأصدقاء » فلتحترموا رغبق 

هذه › ولتطلبوا من شقیقی تیو کروس عند عودته 

أن يھتم بى وأن يحسن رعايتكم أيضًا . 
(٭۹) أما آنا فسوف أذهب إلى حيث يجب على الذهاب . 

فلتفعلوا ما طلبته منکم »› فقد تسمعون 

عما قريب أننى › أنا المسكين » قد وجدت السكينة أخيرًا . 

الكورس 

إننى أرتجف فرحا » لقد حملنى الفرح وحلق بى عاليًا . أيها الإله بان ""» 
(۹) أيها الإله القدير › فلأت إلينا من جبال كيللينى"" الوعرة › الق 

يتساقط عليها الجليد » بعد عبورك البحر › يا من اختر ع الرقص للاآهة . 

تعال حت ترقص معى رقصاتك المرحة » مثل رقصات نيسا وكنوسوس 
(۷۰۰( التى م يعلمك إياها أحد . 

فحبذا لو رقصت الآن من شدة الفرح 

ولقیت آبوللو » إله ديلوس” ‏ » ياتى عبر البحر الإيكارى”" » 
(۷۰۵) بميعته المعروفة للجميع › وأن يشملن بعطفه دومًا . 

وافرحتاه » لقد رفع الإله آريس سحب الخو عن عيوننا . والآن › 

الآن » أيها الإله زيوس › سوف تعود بمجة الأيام الخوالى 
(۷۱1١۰ (‏ إلى سفننا السريعة مرة أخحرى . لقد نسى أياس معاناته 
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çG kai QA Oowv aDOıG, ëç Te-Tov PiAov 

rooaÜO’ UrovugyAv WpeAgeIv BOUATOOUCL, 

WG ailêv OD MEVOUVTC' TOIG TOAAOIOL YACQ 

BooTov OrtOo’tOg éo0’ étalpelaçg ALUTV. 

ûAA’` &UÇİ Hèv TOÛTOLOLV gÙ OXHOEL OÛ Öê 

éow OQeolçg EAOQOUOA ÖLA TAXOUG, YUVAL, 

EDXOu TEAETOOQL TODUOV OV EQG KÊÉQQ. 

ÛÙuelg Ö’, ETQIQOL, TUÙTA TTjÖé HOL TAÖE 

TIUQaTE, TeÛKOM T’, fv MOAT, OTU VAOTE 

péAeıv êv FUOVv, gÙvoElv Ö' DLV &HUA. 

êyw YûQ elu’ êkElo’ ÖTTOL TOQEUTÉOV' 

buElçg Ö' & POGKO ÖOQATE, KOLTAX’ CV LL’ OMG 

ridoıo@e, kel vÜV ÖUOTUXM, OCEOMOHÊVOV. 
XogOÖgG 

ÊÞþQLË' ÊQMTL, TEQIXAQTG Ö’ QVETTOUAV. 

lm iw TIGv IIGV, 

@ TI«v Il&v GAlrAcaYyKTEe, KUAAQGVİOÇG XLOVOKTUTOU 


TrEeTOQlAG ATtd öÖeıQ&öoç pûvnO `, 

Oziv XOQOTTOL KVAE, ÖTOG UOL 

Nvoıiua Kvwou’ OQXAlHAT’ aUTodan] EUVOV LAG: 
VUV YAQ ÊEUOİ [ÊAEL XOQEUOAL. 

Irapgluv ö' brêp rEAAYÉMV UOAQV GvaË 
ArOAAMv 

Ö AGALOG EDYVWOTOEG 

EpOol Šuvel Ö1 TAVTOG EUPOOMY. 

EAvoEv AİIVÖOV AXOG QTC OUUATAV A015. 

lw O, VUV aD, 

VUÜV, O ZEUÛ, TÛQQ AEUKOV EUĞCHEQOV TEAGOCL POG 
OORV OKUĞGAQV VEdv, OT Alaç 
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وقرر أن يقدم للآهة القرابين المناسبة بكل تبجيل 

واحترام . 

فإن الزمن العظيم يجعل كل الأحزان تخبو . 

إننى لن أقول عن شىء إنه مستحيل › وبعد أن تحول ياس 

عن غضبه من ولدی اتریوس 

وأنمى صراعه العنيف معهما › وهو ما كنا لا نتوقعه . 
الرسول 

أيها الأصدقاء » أود فى البداية أن أعلن 

لکم أن تیو کروس قد عاد لتوه من سلسلة جبال 

ميسيا . وعندما توجه إلى مقر القيادة فى وسط المعسكر 

وجه إليه جميع الأرجيين السباب فى الحال . 

فعندما کانت خطاه تقترب منهم تعرفوا عليه من وجهه › 

فأحاطوا به » واستمروا جیعًا فی سبه 

وتوجيه الشتائم له من هذا الجانب أو ذاك › 

وهم يقولون : " هذا هو شقيق امجنون الذى خطط 

لإيذاء الجيش › ويجب أن يموت رجا بالحجارة " . 

ولقد وصل الأمر إلى حد آم 

سحبوا السيوف من غمادها بغضب شديد . 

وكاد الأمر يتطور ويصل إلى ذروته 

لولا كلمات كبار السن من القادة الق جعلت الأمور قدا . 

ولكن » أين أجد آياس حت أخبره بمذه الأحداث ؟ 

فمن الضرورى أن يسمع القصة بكاملها . فإها مه أكثر من غيره . 
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AxrOirovoç raAuLv, Oewov Ö’ aD 
rûvOurta Oétouu’ t5fvvuc’ ebvoplig OéPwvV HEYiOTa. 
rûévO’ Ö UÊYAÇG XQÖOVOG HUOQCIVEL, 


KODöèv CVaUÖöQTOV paTioalu’ &v, gEDTéE Y` ê KÉATTOAV 
Alaç UETOVEYVAOOT] 


OQvuuoU tT’ AroelÖQaiG UEYKAMV TE VELCÉÊKMV. 
AyYEA0ogç 
&vÖoQEç pAoy, TO TOMTOV GYYEUAau OEAMN' 


TeÙKQOG TAGQEOTLV A&QTL Muoiwov CrO— 
KOTMUHVOV'’ UEOOV Öê TQOOUOAMV OTQATHYLOV 


KUÖĞĞETAL TOlG TaOLV AQyeiotg OLOU. 

OTEIXOVTA YAOQ TOOOWOEV KÜTOV Êv KÛKAQM 
4 7 4 FT 3 1 ګٍ‎ 

uadûvrteç QUpéOTIOCV, elt OvelÖEOLV 


foaooov EvOev xavOev oÙrıç ëËcO’ Öç ob, 
TOV TOU UAVÊVTOÇG KQTCLBOUAEUTOU OTQATOU 


EUVOLUOV QTOKOAAOUVTEG, OG OÙK QOKÊOOL 
Tû uf] 0Û TéTQOLOL TOG KaTaEavOgelg Qavelv' 
QOT’ tig TooGoUTov FAOov MOTE Kaİ XEQOIV 


KOAEMV ÊQUOTQû ÖLETEQALOOT ELT. 
ATfyel Ö ` ÊQIG ÖQ«HOÜOQ« TOU TQOOMTKTOA 


QVÖQOV YEQÛOVTOV Êv SUVaAAKYT) A0yoOu. 
QAA’` quiv Alaçg roÜ ’OTLv, WG QQOGOM TaOE; 


TOIG KUQİOILÇ YÛûQ TGVTO XOT} ÖNA0ÜvV AÖYOV. 
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الكورس 

إنه ليس بالداحل › فقد خر ج لتوه 

بعد أن غير رأيه وقرر تعديل سلوكه ر تجاه الآهة والبشر ) . 
الرسول 

وامصيبتاه » وامصيبتاه ! 

يبدو أن من أرسلن ف هذه المهمة 

قد تأخحر كتير )أو انی قد تلکأت ف سیری . 
الكورس 

وما هى المهمة الملحة الق أتيت من أجلها ؟ 
الرسول 

لقد مرا تی وکروس بعدم خرو ج یاس 

من خيمته قبل أن يحضر هو نفسه إلى هنا . 
الكورس 

ولکنه رحل .وهذا شیء جید 

لأنه يريد أن ينهى غضب الآههة عليه . 
الرسول 

إذا كان العراف كالخاس يجيد التنبوء 

فإن هذه الكلمات تتسم بالحماقة الشديدة . 
الكورس 

لاذا ؟ ما الذى حضرت لتعلنه ؟ 
الرسول 

هذا ما أعرفه » إذ كنت حاضرا هناك . 

لقد غادر کالخاس اجتماع القادة الذى 
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XoQgOgG 


OUÛK ÊVÖOv, QAACĞ PQOUÖOG GOTİWG, vVéaçG (735) 
BOUAQGG VÉOLOLV EÊYKOTACGEUEAG TOOTOLG. 


AyyeAog 
LOU LOU’ 
poadelxv HAG GE’ O TfvÖE TV OÖOV 
TEUTOV ëreupev fF  pavqv êyw BQoaöUsc. 
XoQgûs 


Ti Ö' êoTİ XQEiag TOO’ UOKEOTAVLOUEVOV; (740) 
AyyseAogç 


Tûv Avöp’ ûaTtqUöa TeÜkQgoç ËvöoOEv OTÉYTG 
UA 6W TOQTKELV, TOIV TOQOMWV XÙTOG TUX]. 
XoQûG 
GAA OIXETA TOL, TQOÛÇG TÛ KÉEQÖLOTOV TQQOTEİG 
YVmUIG, OEOUOLV WG KQTOAAAXOF) XOA0u. 
AyYsA0oç 


TOUT’ EOTİ TTT] HOQİOG TOAATG TrAéa, (745) 
ElTtEQ TL KûAXaç €Ù POOVOV UAVTEUETAL. 


XoQgûGs 
TOLOV; T( Ö` elÖwWç TOUÖE TOKRYHOATOG T&QEU 
AyyeAosç 
TOOCOUTOV OlÖ KOCİ TOQOV ETÛUYXAVOV. 


. ÊK YÛQ OUVÉÖQOU KQİ TUQKVVIKOÜ KÛKAOU 
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استمر منعقدا » وانسحب بعيدا عن ولدی أتريوس 
وأمساك بید تیو کروس الیمنی بکل حنان › 

واستحلفه أن ينع أياس » بكل ما يعلك من 

قوة » من الخروج من خیمته › وان يبقیه 

بداخلها » إذا کان يريد أن يرى شقيقه حيًا بعد ذلك . 
وأخبره أن غضب الربة أثينة المبجلة على اياس 

لن یستمر سوی هذا اليوم فقط . 

فإن النفوس المغرورة عدية الجدوى 

هى الق تنسزل ها الآلمة مصائب جسامًا . 

هكذا قال العراف . وأن البشر قد يفكرون 

بطريقة لا تناسب طبيعتهم البشرية . 

إن ذلك الرجل ر أياس ) » ومنذ اللحظة التى حرج فيها 
من منزله » كان يتسم بالحماقة . فقد تحدث إليه 
والده قائلا : " يا بنى » أحرز الانتصار 

بسيفك » ولكن فلتحرزه دومًا بعساعدة الآهة ". 
فأجابه أياس بغطرسة قائلا : 

" أي » عساعدة الآهة قد يستطيع حتى الر جل الضعيف 
أن يحقق النصر . أما أنا فأستطيع » حت بدون مساعدة 
تلك ر الآهة ) أن أفعل ذلك وأحقق الجد لنفسى " . 
إلى هذا الحد اتسم رده بالغطرسة . وبعد ذلك 

عندما كانت الربة أثينة تستحثه 

وتشجعه على أن ينزل الموت على الأعداء بسيفه › 
عندئذ رد عليها بكلمات رهيبة لا تقال : 
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KdAxaç UeTa0oTtûç olog ATQELÖMV OLX, (750) 
Eig xelega TeÛrcoov Öekélûv pIAOPQOVWG 


Oelg elrte KOTEOKIYE, TAVTOLG TEXVT] 

elQéal KaT` FMaQ ToDUupavêç TÛ VÛV TÛÖE 

AitavO’ Ûrr— oknvaîoı UN’ GpévT’ Ev, 

el btovT’ êkeîvov elotÖelv OfAOL TTOTÊ. (755) 
EAG@ Yû0 atv THe OT}MHÊÉQÇ HOV 

ölaç AOdvaç UTvlG, WG ÊQI AÊYAV. 

Tû YÛOQ TEQLOOĞK KOVOVITO OMWUOTO 

rtirttelv Bapelaıg rEOçG Oeov ÖVOTQAEiQALG 


EPaOX’ O UAVTLG, ÖOOTLG CVOQOTOU PUOLV (760) 
BAaoTav Erelrtıa UT KOT’ OVOQWTTOV PQOVT]. 


KEIVOçG Ö` Qt’ OlKOV EUOLG EEOQUMHEVOG 

QCVOUG KOAQGG AéyOVTtOG HUQEOT TOTQOG. 

Û HÊV YÛQ AÛTÖV ÊEVVÉTTEL' TÊKVOV, ÖÛQEL 

BoÛAouv xgaTtelv êv, ov Oe Ö’ Gel kQAaTELV. 765 

Ö Ö'` DWıIKCOUTOMG kûpgévac qluelpaTo'’ 

r@TEeQ, OeOlç êv KÛûV Ö UTöêv WV ÖUOU 

KQQTOG KAQTOKTAOQLT’' Ey Öè kal Ö(X@ 

KEIVOV TETTOLOQ TOUT’ ETLOTOKOELV KAEOG,. 

TOOÖVÖŠ’` êkéuTtEL UDÛOOV. Elta ÖEUTEQOV (770) 
ölaç AOdûvasç, vik’ OTQUVOUOC VLIV 


HUÖ@T’ êt’ ExOÛQOLÇç XElQQ pOtvİav TQOEÉTCELV, 
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" مولاتى » فلتقفى بجانب الأرجيين 

الأاخحرين › فإن القتال لن يندلع بدا حيث أقف أنا " 

مغل هذه الكلمات جلب على نفسه 

غضب الربة . لقد كانت أفكاره لا تناسب البشر . 

ولكنه إذا ظل على قيد الخياة هذا اليوم »› 

فقد نجد » عساعدة الآهة » وسيلة لإنقاذه . 

هکذا قال العراف . وف الحال قام شقيقه من مجلسه 

وأرسانى إليكم ذه الرسالة 

حتی تحرصوا على تنفيذ أوامره . ولكن إذا فشلنا ف تنفيذهاء 

فإن أياس لن يظل على قيد الحياة . إذا كان كالخاس يجيد التنبوء . 
الكورس 

تيكميسا › يا لك من مسكينة : يا مصيرك التعس ! 

فلتخرجی حتی تسمعی ما قول . 

فإن الكارثة على وشك الوقوع . وإننا لدشعر بالقلق العميق . 
تیکمیسا 

يا لى من تعسة | لاذا تزعجوننى وتجعلوننى أخرج 

من خيمق » بعد أن ارتحت لتوى من تلك المصائب الق لا تنتهى . 
الكورس 

فلتسمعی ما يقوله هذا الرجل » فقد جاء حاملا 

أنباء عن اياس . وقد أصابنی ما قاله بالحزن . 


وامصيبتاه . ماذا قلت آيها الرجل ؟ هل انتهى أمرنا ؟ 
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XVOOOQ, TOIG CAAoLOLV AQgyelov TEAQG 


toto, xkaO’ fuaç ö` obroT’ êkoijğEl HAXN. (775) 
TOLOLOÖE TOL AÖOYOLOLV COTEQYT] OeAaG 


EKTHOQT’ OQYT]V, OU KOT’ KCVOQMTTOV PQOOVOOV. 
GAA’ elrteg êoTı TîÖe O}UEQQG, TOX’ AV 
yevotueO’ abToüÛ obv OE OMWTHOLOL. 


rooaÜO’ Ö6 ukvrtç tip” O Ö' gbOULç ê ËÖQaç (780) 
TéUTEL ME OOL QéQOVTOA TKOS’ ETTLOTOAQG 


TeÛkQoçg puAdooetv. gl 0Ö areoTeQfpEOG, 

OUK ÊOTLV GVO KEIvOç, €l KûAXxaç OoopOç,. 
XogOç 

o Ööxla TéKUTIOO@, ÖUOUOQOV YÊVOG, 


ÖQa pıoAoÜoa Tévö’ Orol’ êm OQOET (785) 
SuQET YAQ ÊV XOM TOUTO UT XOQELV TIVA. 


TêKUTOOA 
Ti U QD TGACLVAV, CQTiNOG TETQOUHEVI]V 
KOKOV ATOÛTOV, E& EÖQAG QVIOTOTE; 
Xogéç 
TOUÖd’ elO&KOUE TCVÖQÛÇG, WG fjkel PÉÊQAIV 


Alavtoçg FUIV TQAGELv Av FAYIC’ EY. (790) 
TêKUNOO« 


oluOoL, Ti Qf, CVOQOMTE; UOV OAQAQUEV; 
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)۷۹٥( 


(A۰) 


(N+ ®) 


الرسول 

إننى لا أعرف شيئا عن مصائبك السابقة . ولكننى أعرف فقط 

أنه إذا كان أياس قد خر ج من خيمته » فهذا مدعاة للخوف . 
تیکمیسا 

إنه موجود بالخارج بالفعل » ولذلك فلتخبرنى عغزى كلامك 
الرسول 

لقد أمر تی وکروس بان ببقی یاس 

تحت سقف خيمته » وألا تسمحوا له با خروج وحده . 
تیکمیسا 

أین يوجد تي وکروس ؟ ولاذا يقول هذا ؟ 
الرسول 

لقد عاد لتوه من ميدان القتال . وهو خشى 

أن يحمل هذا الخروج الموت لأياس . 
ٹبکمیسا 


وامصيبتاه » يالى من تعسة! من من عرف هذا ؟ 
- الرسول 

لقد عرفه اليوم فقط من العراف › ابن ثيستور › 

وعرف منه أن اليوم أصبح مسألة حياة أو موت بالنسبة لأياس . 
تیکمیسا 

أصدقائى › ا هونى من ضربات القدر المتوالية 

وابعثوا أحدكم على وجه السرعة لاستدعاء تي وكروس . 

وليذهب بعضكم فى اتجاه الغرب بينما يتجه البعض الآخر 

شرقا بحثا عن مكان أياس » ذلك التعيس . 
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(795) 


(800( 


(805) 


AvyyEAogç 
ok olöa cv OAv reûšıv, Alxvrog Ö ÖTL, 
OQvgaiogç elreQg êOTiv, Ob OUQOW EQL. 
TéêKUNOOA 
kal uv Ovgaîoç, wWoTte U’ wÖlvelv Ti PG. 
AyyeAogç 


ÊKEIVOV elQYyELv TeUKkQoç €5EPlETAL 
OKVTG DrauAov UH] QPplEVaL MOVOV. 


TéKUTOO« 
roD ö’ ètoTİi TeÜkQOG, Kû&Tİ TO AEYEL TAÖE; 
AyyeAos 
TĞQEOT’ êkElVOG KOTL TjvÖE Ö EGOÖOV 
ÖoAeOpiav Alavrtoç EArtiCel pêQELV. 
TéKUNOOA 


OlLUOL TCACKLVG, TOD TOT’ COVOQOTOV UAOMV; 
AyyYEA0gG 


ToD O@geoTtoQEeiOoU UCVTEMNG, KAO ` fMHEQAV 
Tv vÛv, ÖûT abTqp Odvatov f Piov PéQEL. 
TêKUNHOOA 


ot YQ, PiAOL, TQOOTIT CVOYKCiG TUXIG, 


kal OrEÛOAO’, ol pêv TeUKQOV êv TAXEL HOAELV, 


ol Ö’ EGOTKEéEQOUG CYKOVAaG, ol Ö’ CVTHALOUG 


kntelrT’ lovrteç T&vÖöQûç Ëğoö0v kaki. 
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لقد أدر كت الآن أنه خدعن بحدينه › 
وأننى لن أحظى بعد الآن با لحب الذى عرفته معه . 
وامصیبتاه ماذا افعل یا ولدی ؟ لا جب على أن أتلكاً 
)1۰^( وسوف أذهب من فوری ر للبحث عنه ) بقدر ما تسمح لی قوای. 
فهيا بنا بسرعة » فلا وقت أمامنا إِذًا 
کنا ننوى حقا إنقاذ رجل يتشوق للموت ويتلهف عليه . 
الكورس 
إنفى جاهز › وسوف أثبت لك ذلك عا هو أكثر من الكلمات › 
فسوف تجدين أقدامى سريعة وأفعالى فورية . 
أیاس 
(N1 °)‏ ھا هو قاتلی يقف منتصبًا حت يستطيع أداء 
مهمته على كمل وجه . وإذا کان لى أن أفكر فى ذلك الآن › 
وف أنه هدية صداقة قدمها إلى البطل هيكتور . 
آکثر من أکره ومن أبغض رؤیته . 
لقد غرس فى أرض طروادة » أرض الأعداء › 
(A1 *)‏ وقد زادت حدة نصله بعد شحذه منذ أمد قريب. 
لقد ثبته بنفسى جيدا وبعناية شديدة 
فی هذا المکان حت یکون رحیمًا بى ويقتلنى بسرعة . 
لقد ميت الاستعدادات كافة. ولذلك › فإنى 
أتوجه إليك متضرعًا » أن تكون أول من يساعدنى 
)۸۲١(‏ ايها الإله » يازيوس الرتحيم » فهذا ما يليق بك » وأن تستجيب 
لمطلبى هذا : أرسل إلى أحد الرسل » حى يحمل النباً الحزين 
إلى شقیقی تیو کروس» حتی یکون اول من یرفعنی ` 
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ËYVCOKO YAO Ö1} POTOG FTATHMEÊVT 
KO TG TOAQLAaG XûQıtoç ekBeBATpMÊvn. 
OIUOL, Ti ÖQKOM, TEKVOV; OUX, LÖQUTEÉOV' 


QAA: €EÎML KKYQM KEIC’ ÖOTOLTEQ @V OOEVO. (810) 
XWQwWHEV, êYKOVOlLEV, OUX ÊËÖOQaç GKUT] 


oqpCerv OéAovtag &vöqa Yy’ Ûç orteUör] Oavelv. 
XoQOG 
XwWQEIV ÊTOLUOG, KOU AÖYQ ÖElEM UÛVOV' 
Tû&XOÇG YAQ ËQYOU Kai TTOÖMV KU’ ËWETOL, 
Alaç 


O Hêv OPayEUç ËOTI]KEV TF TOUMTAQTOG (815) 
yévoıT’ &v, el Tm kal AoyikeoOaı oxoATf’ 


ÖwQOV uêv GvÖöQûç “EKTOQOçÇ Šévwv lol 
uûAıoTta utonOévtoçg txOlotov O0’ Ö0av’ 
réTT[ye Ö êv YT] roAepig TT TOW&DL, 


oıÖr|QOPBgOTL Oy&VT] VENKOVTG: (820) 
ETTŠQ Ö` aÙTÛv EÙ TEQLOTEİAQG ÊY, 


EUVOUOTOTOV TH—Ö’ KVÖQİ ÖLû TAXOUÇG OCVETV. 
OUTO Mêv elOKEUOULLEV’ êK Öê TOVÖÉ UOL 
OU TOMTOG, O ZEU, KOİ YAÇ tİKÖÇ, &QKEOOV. 


alTfoOoUAa öé o” OÙ UHQKQÖV YÉQaÇG AQXELV. (825) 
rékþov civ’ Aulv &yYEA0v, kakîv PéTIv 


Tevkgy pépovTa, TOQTOG Oç Me BaoThOT 
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(ANF *) 


(NY) 


(AN *( 


(^6 ٥( 


من حيث سقطت صريعًا فوق هذا السيف الكريه . 

فإننى أخشى أن يكون أحد الأعداء يتجسس على 

وعندما جد جثت يلقيها طعامًا للكلاب والطيور الجارحة . 

إننى أتوسل إليك › یا زوس › أن تحقق لى ما آقنى › كما 

أتضر ع أيضًا إلى هرميس » حارس العام السفلى » أن يجعلنى 
أسلم الروح بسرعة وبدون ألم عندما ألقى بتفسى ر( على السيف ) 
لیٔغرس فی جبی حیث یصیبنی فى مقتل "". 

كما أتضرع أيضا إلى الربات الحسنات › العذراوات 

اللاتى يراقبن دوما معاناة كل البشر › 

الإيرينيات المبجلات » سريعات الأقدام » حق يعرفن 

ما أصابنی من مصائب على يد ولدى أتريوس . 

وأن يجعلن هذين الشريرين يدفعان نن ما أنزلاه 

ہی من مصائب بمصائب آکبر منھا › وکما قتلت نفسی 

بیدی وسقطت صریعا . لیتھما یلاقیان حتفهما 

على يد أحب أقارمما إلى قلبيهما"". 

إننى أتضرع إليكن » أيها الإيرينيات › يا من تنزلن العقاب سريعا بالمسيئين» 
أن تجعلن كل الجيش يذوق طعم الدماء ولا ترحمن أحدا منهم 
وأنت » يا إله الشمس » يا من تعبر السماء العالية 

بعربيتك » أتوسل إليك عندما تعر فوق أرض أجدادى 

أن تكبح ماح جيادك بواسطة سيور لامها المصنوعة من الذهب › 
حتی تعلن ما انزله بی القدر من مصائب 

لأ العجوز ولتلك البائسة الق أنجبتن › 
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(830) 


(835( 


(840) 


(845) 


TKETTOTO TOE TEQ VEOQQKVTY SIPE, 
KQ@İ U TEOÇG êXÛQAv Tov kKaTorttevOeig TO&QOG 


GupO@ kuotv roé0PAnrtog olwvotg O0 EAmQ. 
TOOQUTA COC’, O ZEU, TQOOTOÊTO, KOAD Ö0 KUA 


rouTrtatov  EoLUTIv XOûoviov gD Ue KOLULOCL 
EÙV QOPAÖOGOTY KCL TXXET THOHUATL 
TAEUQAV ÖOLAQQAEAVTA TOE PACYAVQ. 


KOAĞM Ö’ CQQWYOLG TAG Cel TE TAOQOÊVOUG 
&el O OQMOOG TOCVTO TOV BQOTOIG TA&OT), 


CEUvûç  EQtvÜÛç TavÛrroÖöac, uaÛetv êê 
TQOG TOV ATQELÖMV MG SLOAAUUAL TAOAACG, 
KQİ OpPaÇ KQKOUG K&KLOTQO KOL TAOVOAEOQOUG 


EUVOQTAOELAV, WOTTEQ EIOOQMCO’ èlÈ 
[abToopay TirtvtrovTa, Tug aUToopayElg 


TQOG TOV QUAİIOTOV EKYOVOV ÖoA0ico.] 
lT’, O TaXEl«QL TTOLVLUO( T’  EQLVUEG, 
ysebeoOe, ut) PelbeoOge TOavÖUOU OTQOTOU’ 


OÙ ö', û TÛV aİirtlv ODQAVOÛV ÖLPOTAQATEOV 
‘HALE, TQTOQCV TAV êuv Ötav XOûva 


Ö1, ERLOXOV XQUOOVOTOV 1}VIAV 
QCYYEUAOV ATOG TAG ÊUÛĞG UÖQOV T` èUÖÛv 


YÊQOVTL TOTOİ TI] TE OUOTAVM TQOPOD. 
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(A9۰) 


(9°) 


(A* *) 


(A ®) 


(AY *) 


فإن هذه المسكينة »› عندما تسمع الخبر › 
سوف تطلق صرخة عالية تدوى فى أخاء المدينة . 
ولكن البكاء والدحيب لن يجدى نفعًا . 
فلأسرع ف العمل بقدر ما أستطيع. 
أيها الموت » فلتأت ولتنظر إلى » أيها المت . 
رغم أننى سوف أكون معاك وأتحدث إليك ف العام السفلى أيضًا . 
أما أنت » يا ضوء النهار › يا من تقود عربة الشمس › 
فإننى أتو جه إليك بالخطاب وأناجيك 
للمرة الأخيرة . فليس هناك مرة أخرى . 
إننى أودعك يا ضوء النهار › ويا أرض وطن المقدسة › 
ويا أرض سلاميس الصخرية » يا وطن آبائى › 
ويا مدينة أثينا الشهيرة » ويا شعبها » الذى تربطن به صلة القربى › 
كما أودعك يا مار طروادة › ويا بنابيعها 
وسهوها » يا من أعطيتمونسى الزاد . 
هذه آخر كلمة يوجهها اياس إليكم جيعا › 
ولكننى سوف أواصل مناجاتكم عندما أنتقل إلى هاديس . 
نصف الكورس الأول 


إن الأم والتعب هو كل حصيلق من البحث . 


أى مكان » على الإطلاق › 
لم أذهب إليه ؟ 


صمتا 
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(850) 


(855) 


(860( 


(865) 


(870) 


3 Trou TûaAalva, TÎvVÖ ÖTQaV KAUN PaTLv, 
fOEl MEYAV KCUKUTOV EV TCGOT] TOAEL. 


AAA’ oböèv ةgyov‎ Tata QgonveloOat UCTIV, 
GAA’ QQOKTÉOV TÛ TOAGYHA OÙV TOXEL TIVL. 
û Odvate OCVaTE, VUV U’ EOKEWOL [DOAOV. 


KOLTOL Oê MÊV KÛûKEL TQOOCOAUÖT}OMW GUVCOV. 
Gê ö’, 0 paevvfç FMéEQAaç Tû vÜv GéAacç, 


Kaİ Tov öıppeuT}v HALOV TQOCEVVÊTO, 
TOXVÛOTQTOV öf kOUTROT’ aDOLç ÛOTEQOV. 
CO pêyyOoç, O YG legOov olkceilag TEÖOOV 


DLOACUIUVOG, O TQTQHOV EoTtiaç B&Ogov 
KAetva( T AOfvaı kai Tû GÛVTQOpOV YéVOS 


KQOfv@İ TE roTauol O’ otöge, kal Tû TqwIKC 
EOI TQOCKUÖ—DM, XAalQET’, O TOOPTG Epol 
TobO’ butv Alaç toÛroç UoTtaTtov OpOET, 


Tû Öö'` ûAA' êv AÃıöou Toc KûTO¬ puOfoolua. 
Hurıxûogtov A 

TtOVOG TÛVCY TTOVOV PéQEL. 

TO TQ 

rû YÛûQ OÛK ÈBav EYO; 

koböeiç êr(oTaTtaİ Ue OuuuaOEeîv Toros. 


iÖoÛ. 
SOUTOV QU KAUÛG) TIV(A. 
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(^Y) 


(AN *) 


(AA®) 


نصف الکورس الثانی 
إننا زملاؤ كم البحارة . 


نصف الكورس الأول 
ماذا فعلتم ؟ 

نصف الکورس الثاٹی 
لقد بحننا فى جميع أنحاء الجزء الغربى . 

نصف الكورس الأول 
وماذا وجدتم ؟ 


نصف الکورس الثاثنی 
م نلق سوى المعاناة » ولا شىء غبرها . 

نصف الكورس الأول 
ومن الواضح أن الجزء الساحلى 
الذى يواجه الشمس ل ير أثرًا للرجل أيضا . 

الكورس 

هل رى أحد البحارة » تمن يجوبون البحار 
والذین یکدون فی رحلاقم دون نوم» 
أو إحدى الحوريات القادمات من جبل الأوليمبوس 
أو من بحر البسفور › 
الرجل صعب المراس 
وهو يهيم على وجهه هنا أو هناك 
فينقل أخباره إلينا ؟ فإنه أمر صعب على نفسى › 
بعد أن قطعت مسافات طويلة 
ونالنی التعب » الا أنجح ف مسعاىی ؟ 
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(875) 


(880) 


(885) 


‘HurxoQtov B 


HOV YE VAOG KOLVOTAOUV OHIAİAQV. 


Hpuıxûoqgıov A 
Ti Ov Ö1 

Hurtxoqgtov B 
TAV EOTIBTTAL TAEUQOV ÊOTtEQOV VEDV 

‘HuuxûoQtov A 
ÊXELÇG OV; 

Huıxûgıov B 


rÖvou YE TAT]O00ç, Kkoböêv gelç ÖþıIv rAéov. 


Huuıxogtov A 
ĞAA’ oböê uêv öf Tv ap qAtov BoAmv 
KéAgvOov &vfjo oböauoÛ ÖnAol paveiç. 

XoQûéG 

TIG &V ÖOTIT& MOL, TİIG CV PUAOTOVOV 
SALOÖKV ÊXmv ûÜTtVOUG AYQOAG, 
A tiç OAvurıGowv Oe@av f OUTOV 
BOOTOQİOV TOTAUHOV, TOV QuOOvpOv 
el roOL rAcCéuEvOov AEUOOMV 
QTTÛOL OXÉTALQ YAO 
El YE TOV UAXKQAOV QAĞKTAV TÛOVOV 


ODOM UT} TEAGOAL ÖQOUO, 
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(A1 *) 


(A4 °) 


)٩۰۰( 


ولا أعرف أين يوجد هذا المسكين ؟ 
نیکمیسا 
وامصيبتاه » وامصيبتاه ! 
الكورس 
من ذا الذى يصيح من الغابة اجاورة ؟ 
آه لك » يا لك من مسکین . 
الكورس 
إننى أرى زوجة أياس المسكينة › 
القى حصل عليها بسيفه » وقد بلغ ها الحزن مداه . 
تبکمیسا 


أيها الاصدقاء » لقد انتهيت وأصبحت وحيدة . 
الكورس 

ماذا حدٿ ؟ 

إن سیدی اياس يرقد صريعًا › 

وقد غرز سیف فی جسده منذ قلیل . 
الكورس 

واحسرتاه . لقد ضاع كل أمل لنا فى العودة 

لقد قضیت على یا سیدی» 

لقد قعلت رفيقك ف البحر . يا لى من مسكين 

ويالك من زوجة تعيسة . 


إنتا لا غلك إلا أن نبكيه 
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(890) 


(895( 


(900) 


GAA’ auevqvÖv ĞvÖQa LI AebOoOoELv ÖTTOU. 


TêKUNOOA 
(C0 UO MOL. 
Xo@Ogç 
rivoç Bot) r&QauAog tén vV&TrtOouc; 
TéKUHOOQ 
LO TAT LOY. 
XogéçG 


Tv öovgiAqrtov öÖbvouogov vVUUpIV OQ 


TEéKCUNOOCV, OlkKTM, TOE OUYKEKQALHEVUIV. 


TéKUHOOQ 
QXOK, OAwAa, öuarerégOnuat, piAou. 
Xogûç 
TiO’ ÊOTLV; 
TéKUHOOK 
Alaç Ö6’ fuiv &eriug veoobay}s 


KELTOL, KQUPQCIY PXAOYAVMP TEQLTTUXIG. 


XoQés 
COHOL EHCOV VOOTEOV’ 
QHOL, KOTéETEPVEG, OVACE, 
TÖOvÖE OUVVQCÛTAV, TKĞAQÇG 
(O TAAAİIPOWV YUVAL 
Téruooa 


4 


Ç ÖE TOUÖ’ ÊXOVTOÇ Kİ&ĞEeIv TOQ. 
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الكوروس 
)٩۰٥(‏ ثرى بيد من عانسى المسكين من هذا المصير ؟ 
تیکمیسا 
بيده شخصيا » على ما يبدو . إن السيف 
المغروس فى الأرض يؤ كد أنه الفاعل 
الكورس 
يا لقسوة القدر » لقد سقطت مضرجا فى دمائك وحيدا 
)۹1٩(‏ دون أصدقاء 
کم كنت غافلا عن نواياك ول نتبه ها ! 
کم کنت غبیًا ! ین › این 
يرقد أياس العنيد ذو الاسم المنحوس ؟ 
تیکمیسا 
)٩۱٩(‏ لن أسمح لأحد بالنظر إليه . ولكننى سوف 
أغطيه وأخفيه عن أعين الجميع يذه العباءة. 
فما من أحد من أصدقائه يستطيع تحمل منظره 
والدهاء القاتمة تندفع من أنفه 
ومن الجرح الذى أحدثته يداه . 
(۲۰) وامصيبتاه » ماذا أفعل ؟ من من الأصدقاء سوف يحملك ؟ 
ین شقیقه تی وکروس ؟ لیته یأتی فی الوقت المناسب 
حق يحمل جثمان شقیقه هذا بعد موته . 
آه لك يا أياس » يا من تعانى هذا المصير التعس رغم مكانتك . 
كم تستحق البكاء عليك حت من أعدائك . 
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XoQés 
Tivoç TOT ûQ` êrQoağe XELQİ ÖÛOUHOQOG; 
TékrUNOO« 
QUTOG QOÇ AÙTOÛ, ÖfAov' êv yéo oi xOovi 
TTIKTOV TOD’ ÈYXOG TEQLTETêG KATIYOQEL 


Xopgos 


Q@puot êuaç &tacç, oloç de’ aiudxOnc, &papkTog piAcmv’ 


EYO Ö` O TAVTO KWpOG, O TA&vT’ &IOQLG, KATIUEANOC. Té 


KELTOAL Ö ÖUOTQĞTEAOG, ÖvOdVUuOG Alacç; 
TéêkrUNOOa 
OÛTOL OEOTOG’ GAAG VLIV TEQLTTTUXET 
QPAÇEL KOAUYO Toe TaQUTHÖNv, tel 
oböeiç (rv, Öo0Tıç kal pAoc, TAain BAértetv 
PUOMVT’ OVO TQOG QIVAG Ëk Te QoLviaç 
TANYTs peAavOêv alu’ art’ olkelag OpayT5. 
otpuot, T Öq&Om; Tig oe Bpaoté&Ooel PANY; 
TOU TeUKQOG; OG QKUAGT rv, gl Bain, UÖOAOL, 
METTWT GÖEApûv Tûvöe OUYKQÛAQLUOCaL. 
@ öÖvouog’ Alaç, olog dv oluc Šxetç, 


wç KAL TAQ’ êxOçolç &ğıoç Ogvov TUXElv. 
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(1٤ *( 


الكورس 
أيها التعس » لقد كان هذا قدرك . 
إن روحك الأبية قد دفعتك 
للقيام بمذه الفعلة الشنعاء شديد القسوة . 
نعم > ذا کانت توحی تأوهاتك العنيفة 
الق كنت آمعها منك ليل فار . 
تأوهاتك المليئة بالكراهية 
والغضب من ولدى أتريوس . 
إن اللحظة الق شهدت 
التنافس على أسلحة أخيليوس ر الذهبية ‏ *'. 
کانت مصدرا للعديد من الالام 1 


وامصيبتاه » وامصيبتاه ! 

الكورس 
إننى أدرك كم الألم الذى يعتصر قلبك . 
وامصيبتاه » وامصیبتاه ! 

الکورس 


سيدتى » بحق لك أن تنوحى مرة تلو الأخحرى 
بعد أن حرمت لتوك من زوجك الحبيب . 
إن هذا ما يخبرك به حدسك » أما أنا فأشعر بمرارته . 


الكورس 
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XoQûOs 


ELEAAEG, TûAaç, êeAAeç XQOVQH 
OTEQEOPOWV AO’ EEXVUOCOELV KOKCKV 


UOLQAV CTELQEOIWOV TOVOV. TOLA HOL 


RQVVUXA kaİ paéOovT’ GCveoTévaleç 
wuépEQwvV ExOoöûrt’ Aroeioaç 


ODA GObV r&OEl. 
UÉYQG CÇ` FV êkKEÎVOG ĞKQOXAMV XQOVOG 


TTHATAV, TOS AQLOTOXELQ 
E ÖOTACIV EICELT’ CYOV TUEQL. 


TéKUHOOAQ 
ia UO MOLL. 
XOoQOG 
XxwQel TQOÛÇG frag, olöa, yevvaic ÖÛT. 
TêKUNHOO~ 
Lû HOL UOL. 
Xogogç 


OLÖEV O’ QTCLOTO KO Öİç OİLUOECL, YÛVCL 
rtoıold0 aropBAapOetoav ûgTiwg piAou. 


TéêkUNOO~A 


ooL Hêv öokelv TaÜT’ ËoT’, èpıoi Ö` &yav PQOVEIV. 


Xogûsg 


EUVAUOĞM. 
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)° ٤( 
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واحسرتاه » يا ولدى » إلى أى أنواع العبودية 

نسیر » وی نوع سیکون سادتنا ! 
الكورس 

وخی . سوف يکون ودا أتريوس 

قاسيين بالفعل › إذا فعلا ذلك . 

ولكن » ليت الآهة تجنبكما هذا المصير . 
تیکمیسا 


ما من شىء يحدث ويتم سوى بإرادة الآهة . 
الكورس 

نعم » لقد قدرت لا الآهة مصيرًا مؤنًا لا يُحتمل . 
تیکمیسا 


إن الربة المخيفة » ابنة زيوس » باللاس ر أثيدة ) ""» 
قد قضت 4ذا المصير إرضاء لأوديسيوس . 
الكورس 
من المۇٴ کد أن آودیسیوس » الذى عانسى كتيرًا › 
قد ابتهج ويضحك الان ملء شدقيه 
على ما نزل بأیاس من بلاء وجنون . وا أسفاه ! 
وسوف يضحك معه الملكان الشقيقان عندما يسمعان النباً . 
تیکمپسا 
فلیضحکو! ولیبتھجوا کما یشاءون على مصائب 
هذا الرجل ولکننی أؤکد لکم امم سوف یبکون حزًا عليه 
وهم يعانون من وطأة القتال › رغم امم لم يفتقدوه وهو على قيد الحياة. 
فإن الرجال الحمقی لا يقدرون ما بملکوزه 
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TékUIOO« 
OÎUOI, TéKVOV, QOÇ Ol“ ÖovAgeiaç GUY 


xwgoÜuev, oÎOL VV EPEOTAOLV OKOTOL. )945( 
XogOç 


MUOL, CVOAYTAV 
öıoomv tQpûonoag &vavö 
oy’ AroelÖûv TOÖ' AXEL. 
ĞAA’` ûreigyoı Ozéç. 
TéKUNOOK 


oÛK @v Tû’ oT TîijÖe jı Oeov Uéta. (950) 
Xogûç 


(&yav UrteQBoLO èç yûg &XOoç AVUOCV. 
TÊKUTOOA 
TOlévöE UÉVTOL ZTVOçG 1} Öelvt] OzOç 


IlaAAdç puree rtp’ OÖOVOCEMG XAQLV. 


Xogûç 
A Qa keAarvOrtav Ovuuûov tpuBoiGet roAUTAQG KUC, (955) 
yeAg öê ToloÖe UOLVOHÊVOLÇG ĞXEOLV TOALV YéAmta, pe 
pel, | ا‎ 
GÛv Te ÖLTTAOl BQOIAAG KAUOVTEG ATOElUÖAL. (960) 
TêKUHJOOA 


ol Ö’ OÙv YEAQVTOV KÛOTTUXOLQOVTOV KOKOIG 
TOI TOlÖ’ OMG TOL, kel GBAértOVTa UF TOOOUV, 
OQavéovT’ &v oluwEEelxv Èv XQEİ ÖOQÛG,. 


Ol YQ KQKOİ YVOUACLOL TK&YAOÖOV XEQOIV 
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)۹۷۰( 


)۹۷٥( 


)۹۸۰٩( 


من نعم إلى أن تحرمهم الأقدار منه . 
إن ألمى على فقده أكبر من فرحة هؤلاء الرجال »› 
رغم أن الموت كان مصدر سعادة له . فإن كل ما کان 
يشتاق إليه وفوا إليه نفسه هو أن يتخلص من حياته . 
لذلك » م يتصوروا أهُم قد انتصروا عليه ؟ 
إن موته أمر بخص الآهة » ولا بخصهم فى شىء . 
فليفرح اأوديسيوس ما شاء له الفرح. 
إن ياس لم يعد موجودا بالدسبة هم » أما بالدسبة لى 
فقد تر كنى غارقة وسط أحزانى ومضى . 
تیوکروس 
وامصيبتاه » وامصيبتاه ! 
الكورس 
صمتًا » أعتقد أننی امع صوت تي وكروس 
وهو يرفع عقيرته بالنواح بعد أن علم بالكارثة المروعة . 
تیوکروس 
یاس » يا شقيقى » يا صاحب الوجه الحبيب إلى قلى › 
هل رحلت حقا كما تقول الشائعات ؟ 
الكورس 
نعم » لقد رحل . تأكد من ذلك یا تی وکروس. 
تیوکروس 
وامصيبتاه ! يا لقسوة قدرى ! 
الكورس 
نعم » هذا الصحيح 
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(980) 


EXOVTEG OÙ İOQOL, TOV TLG EKfA&AN. 
EUOİ rıKQOçG TéOvikev f KE(VOLG YAuKUÛG, 
QUT Öè TEQTTVOG’ OV YOQ HO&OOT TUXEIV 
êekTOoa0’ are, O&vatov Övrteg HOeAEev. 
Ti OTO TOUÖ’ ETEYYEAQMEV AV KATC; 
Ozolg TéOvnkEev OUTOG, OÙ KE(VOLOLV, OU. 
TrQOç TaUT’ Oövogebg êv kEeEvOolç UBgıCETa. 
Alaç Yûg aÙrolç obkéT’ toTiv, AA’ èıol 
AUTCOV KVİQG KAL YÖOUÇG ÖLOIXETAL. 
TebKQgosg 
iO LO MOL. 
Xogéç 
Oty OOvV’ aiÖofv Yû0 öokûo TeÛkpou xKAberv 
BpoQvrtog aT1ç T00’ EriOKOTOV UEéEA0G. 
TeUKQOG 
QO pAraT’ Alaç, û ŠÛvatuov Öuu’ èuot, 


7 


KQ ` TMTCOATKAG, WOTEQ 4} PA&TIG KOQOTEU 


XoQgûç 
OAMAEv tvuie, TeÜkQe, TOUT’ ErIOTOOO. 
TeÛbKQOg 
wpoı page lag &Q« TAG EUG TOXNG. 
XoQ@ûoç 


WG OÖ` ÊXÛVT(OV 
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تیوکروس 
يا ی من تعس . یا لى من تعس . 

الكورس 
لك كل الحق فى أن تنوح 

تیوکروس 
يا ها من ضربة شديدة القسوة ! 

الكورس 
إنك مصيب فى قولك ثانية › يا تیو كروس . 
نیوکروس 
يا له من مسکین . ولکن › ماذا عن 
ابنه » فی أی مکان من طروادة يوجد ؟ 

الكورس 
إنه موجود بمفرده جوار الخيمة . 

تیوکروس 
ر لتیکميسا ) اذهى بأقصى سرعة 
لتحضريه هنا » خحشية أن يختطفه 


أحد من الأعداء » مغلما يُختطف الشبل من لبؤة مسكينة . 
اذهى بسرعة لتكونى بالقرب منه . فإن جيع البشر 
يبحبون أن يشمتوا ف الموتى › بعد أن يرقدوا فى الثرى . 


الكورس 
تي وكروس » لقد عهد إليك أياس برعاية 


ابنه » عندما کان مايزال على قيد الحياة . وهو ما تفعله الآن . 
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TeÛKQOG 
--) TAAQOG EYW, TOAASG. 
Xogûç 
TO&QO OTEVKGELV. 
TeÛKQOoG 
0 TEQLOTEQXÊG TAOOG. 
XoQûG 
CXYAV YE, TeEUKQE. 
TeÛKQOG 
--peU TAOAQG' TL YAQ TEKVOV 
TÛ TOE, TOU UOL YG KUQEL TAG TOMPAÖOG; 
XoQûéç 
UMÖVOÇG TOQA OKTVQGIOLV. 
TeUKQOG 
--OÙX ÖOOV TAXOG 
ÖfT aÛtûv dŠeıç ÖEÙQO, UT] TIS MG KEVÎG 
OKDLUVOV E ÖVOHEVOV ACVOQTAOT; 
LÛ , EYKÛVEL, oiykapve: roîç QavoÜoi Tol 
QPIAOUCL TAVTEG KELLÊVOLÇG êreyyEAÃv. 
Xogéûçs 
kal uv ÊTL GOV, TeUKQE, TDUÖÊ cot uée Lv 
êpigO’ Kuo kelvoc, WorteQ ov UEAEL. 
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تیوکروس 
يا له من منظر بشع » بل أكثر المناظر 
التى رأهّا عيناى بشاعة على الإطلاق › 
كما أن الطريق الذى قطعته حت أصل إلى هنا 
وأنا أبحث عنك » أيها الحبيب أياس › 
بعد أن وصلنى نبا مصرعك » هو أكثر الطرق الى سلكتها إيلامًا . 
فقد اندشرت شائعة بين جيع الآخيين › 
كما لو كان أحد الآهة هو الذى نشرها » بأنك مت وانتهى أمرك . 
لقد معت الشائعة للأسف وأنا بعيد عنك 
فانطلقت ف البكاء والنحيب . ولكن ما أراه الآن مزق قلى . 
واحسرتاه | 
(للحادم) تعال وارفع هذا الغطاء حق أرى الكارثة كاملة . 
يا له من منظر بشع يدل على شجاعتك المولة . 
كم من الآلام المبرحة سببه لى موتك . 
إلى أين يمكننى الذهاب ؟ وإلى من أا 
بعد إخفاقى فى نجدتك وإنقاذك من مصائبك ؟ 
إن تيلامون » والدك ووالدى »› كما أتصور › 
سوف یستقبلنی بترحاب وبوجه يشرق بالبسمة 
عندما أعود بدونك ! وكيف لا ؟ وهو الذى 
عندما يحقق احا لا تزداد ابتسامته أكثر من قبل . 
ما الذى سوف ينعه من إهانق ؟ وأى إهانات 
سوف لن يوجهها إلى ابن جاريته التق كسبها بحد السيف » 
وضيع الأصل الذى تقاعس عن مساعدتك ؟ 
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TEeEUKQOG 
(O TOV GCTĞCVTOV Ö OEOALLKTCUV EUOL 
CKAYLOTOV OV TQOOETOOV OpPOQGAUOLG EYO, 


ÖOÖ0g O’ OÖ0V TOOCOV QVIQOOOA Of 


LKALOTA TOUUOV ONAQGYXVOV, Av Ö1} vÜv EBI. 


@ piAtarT’ Alaç, Tov OÛv mç êTt}0O0ÖOUNV 
DHOQOV ÖLOKOV KOĞLXVOOKOTOUUEVOG,. 
Öošela Yûg OO §aŠtç oç QEOU TLVOG 
öıA0  AxaıoÜç TGVTAG 0ç olxel OXQVGOV. 


KYO KADUOV ÖSUOTIVOG EKTTOÖOMOV MêÈV (OV 
UTEOTEVQKOV, VÜV Ö' ÖOQOV QTOAAUUAL. 


otuou. 
LO’, êtckQAUYOV, MG Ö0 TO TAV KQKOV. 
O ÖOVOOÊEKTOV OULU KQİ TOAUTIG TUKQAG, 


OOAaG QVİQG MOL KQaTOOTEIQAG pOitvEetsg, 


TOT YAQ MOAELV HOL ÖUVQaTOvV, elç rolovug BgOoToUc, 


TOI OOIG GQOEAVT’ ÈV TOVOLOL UTÖCUHOD; 
1 rob ue TeAcuav, odOçg rate Epéç O0’ &ua, 
DEĞQLT’ AV EURKQOOMTIOG TAEMG T’ IOOMG 


XwWQOUVT KvEU OOÜ. TOG YAQ OÙXj ÖTH TKO 
nê’ ebTtuxOoUvrt p[HÖèv fÖlov YeAAV. 


OUTOG TÎ KQÛUYEL TOLOV ODX EQEÎ KOKÖÛV 


TOV ÊK ÖOQÛÇ YEYWTA TOAeuiov véOov, 
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)۱۰١٩(‏ وخانك » أيها الحبيب أياس»› 
طمعا فى ثروتك ومنسزلك بعد موتك . 
هذا ما سوف يقوله العجوز › سريع الغضب » الذى زاد السن 
من حدة طبعه » فأصبح ينفجر غاضبا بلا سبب . 
وق النهاية » سوف یلقی بی بعیدًا ویطردنسى من وطن ° 
(۰۲۰) وهو یصمنی بأننی عبد » ولست رجلا حرا . 
هذا ما سوف أعانيه فى وطن . أما فى طروادة 
فإن الأعداء يحيطون بى مع قلة الأشياء الى قد تساعدنسى . 
هذا ما كسبته من موتك . 
واحسرتاه » ماذا أفعل ؟ كيف أسحب منك › 
(1۰۲) أيها اللسكين » نصل هذا السيف البراق اللعين › 
قاتلك الذى جعلك تلفظ أنفاسك ؟ هل تری كيف 
انتصر عليك هيكتور وقضى عليك › رغم موته ؟ 
ففكروا - بحق الآلهة - فى مصير هذين البطلين : 
فقد ربط هيكتور بالحزام الذى أهداه 
(۰۳۰) إليه أياس فى العجلة الحربية » وجرته الجياد 
إلى أن تحطم جسده وفارقته الروح“. 
أما أياس فقد تلقى من هيكتور هذه الهدية 
التى لقى حمفه'بواسطعها > ومات هذه الميعة البشعة . 
ألم تكن ربة الانتقام هى التى صنعت هذا السيف 
)1۰۳( كما أن هاديس » ذلك الإله المتجهم » هو الذى صنع ذلك الحزام ؟ 
إنتى شخصيًا أعتقد أن الآهة 
قد خحططت ذلك - وغيره من الأمور - للبشر . 
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cê, bAtaT’ Alaç, Fj ÖOAOLOLV, OG TC OC 
KQQ&TT Oavévrtog kal ÖÖUOUÇG VÉMOLML OOUG. 


TOLKUT’ GVT}Q ÖOUOOQYOG, EV YAO BAQUG, 
ÊQEl, TQÛç oÙöêv eİç ËQıv OUUHOULUHEVOG. 
TÉAoç Ö' QTWOTOG YG CTOQQLIpPOTOOUAL, 


öovAoç Aéyolotv dvT’ èêAevOêgov paveiç. 
TOLAÜÛTQ UÈV KQaT` oİlkOv’ êv Topo öé Mol 


TrOAAoi êv êxÛpot, TaUga ö' OpPEATOLUA. 
KOL TAUTQ TÛAVTQG OOD OGVÖV'TOG NUQOUNV. 
OLUOL, TL ÖQAOM; TOG O’ CTOOTAOMN TULUKCQOÜ’ 


TOUÖ’ aléAou KvMÖOVTOG, O TAOAAaç, Dh’ oD 
povéwg Ko’ EGÉTTVEUOQG; ElÖEG OG XQOVW 


ËpeAAé o’ "Ekrwg kai Oavwov ûrop0 ioetv; 
oképaoQg, rQûç Qeûv, Tv TUXNV Övolv BQOTOTV. 
“ExTaQ MÉv, q ö1 Tol’ tööwgiOT] TA&QG, 

GuoTQt rguoOdelg IriKOV Èèğ KVTUYAV 
EKVQTTET’ lêv, ÊOT’ ûrévkev Giov’ 

OÙTOç Ö' êkelvOou TjvÖE ÖWQEĞV ËXWV 

TROG TODö’ ÖOAuAEe OQavaGiUqm reOflUATL. 

kq ok Eprviç tort’ êxd&Akevoev Š{poçg 
KÛĞKEIVOV Aıö1ç, ÖTHLOUQYOÖG &YQLOG; 

ÊYw pêv oÙv K«Qİ TaÜTa kaİ Tû rTûvT’ keİ 


pûokOoLu’ Cv ûvOoûéTrtOo@t UNXAaVAaV OeoUç: 
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ولكن › إذا كان هناك من لا يؤمن بذلك . 
فليحتفظ بأفكاره لنفسه » كما سأفعل الآن . 
الكورس 
)٠۰٤٠(‏ لا تطل الحديث »› ولکن فکر كيف 
ستواری جنمان هذا الرجل الثرى بسرعة . 
فاننى أرى أحد الأعداء » فإنه قد يسخر 
من أحراننا . كما يفعل أى رجل وضيع 


تیوکروس 
أى أفراد الجيش هذا الذى ترونه ؟ 
الكورس 
)٠۰٤۵(‏ إنه مينيلاڙؤوس › الذى أبجرنا من أجله . 
تيوکروس 
نعم » إننى أراه . لقد تعرفت عليه عندما اقترب . 
مینيلاؤوس 


أنت » أنت » يا من تحمل هذا الجثمان بيدياك › 
إننى آمرك بألا ترفعه » أت رکه حیث هو . 


ثیوکروس 
من أجل إرضاء من تتفوه بمذه الكلمات الفارغة ؟ 
مینیلازوس 
ey‏ لإرضائى »› وإرضاء ذلك الذى يقود الجيش. 
تیوکروس 
هل تتکرم پإخبارنا عن سبب ذلك ؟ 
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ÖTq öÈ (ıı T&Ö’ êoTiv Êv YVOHH PIA, 
KEÎVÛŞ T` ÈKEIÎVQ OTEQYÉTW KOYO TADE. 
XoQgûG 


uA Telve uakgév, QAA’ Örtcuçg kQÛpelg TOP 
podkou Tov Cvöqa Xû TL puOT}oEl TAXA. 


BAérao yûٍe èxOçûv péta, kaİ TAX AV KQakKOIÇG 
yeAĞv û Ö¶ kakoUpyoç êğikort CvTiQ. 


TeÛKQOG 


TİÇ Ö` ÊCGTİV ÖVTLV' CVÖQQ TQOOAEUOOELG OTQQTOU; 


XoQgûG 


MevéAaoç, qw ÖF Tévöe TAOÜV EOTEAQLEV. 
TeÛKQOG 


Ö6géo' ua Qelv YAR ÊyYYÙç OV OU ÖUOTETH]S. 
MevéAxOoG 
ODTOG, Oê pV TOVÖE TOV VEKQÛV XEQOLV 
u oOvykKouibelv, KAA’ ÊV ÖTMÇ ÊXEL. 
TeÛkKgOog 
TIVOG XAQLV TOCÖVÖ’ OVAAMOQÇG AOYOV; 


MevéAÃaogç 


ÖokOÜÛvT' ÊUOl, ÖOKOUVTA Ö' ÖG KQQGİVEL OTQATOD. 


TeÛKQOG 


OUIKOUV AV elrtOlg FVTLV’ Qlrlav TrooOeic; 
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مینیلاؤوس 
لأننا كنا نأمل أن يكون صديقا وحليفا للآخيين 
عندما أحضرناه من وطنه › 
ولكننا وجدنا أنه أكثر عداوة لنا من الفريجيين . 
لقد كان جنطط لقتل الجیش كله 
عن طريق اهجوم علينا وحن نيام وقعلنا بالسيف 
ولو م يكن أحد الآهة منتبها وقام بإحباط محاولته 
لكنا نرقد صرعى الآن وللقينا مصيره البشع نفسه › 
ولكان هو سليمًا . ولكن أحد الآهة 
جعله يوجه غضبه تجاه قطعان الأغنام والماشية . 
ولذلك » فلن سمح لأحد › مهما كانت قوته › 
بدفن جنمان هذا الرجل 
ولكده سوف يترك على رمال الشاطى 
حتى يكون فريسة لطيور البحر الجارحة . 
لذلك › لا توجه لنا قديداتك الغاضبة. 
فلو كنا م نستطع السيطرة عليه أثناء حياته › 
فإننا سنفعل ذلك بالتاکید وهو میت › سواء شئت ام أبيت › 
وسوف یکون طوع أیدینا . حيث أنه م يرغب 
فى الانصياع لآوامرنا وهو على قيد الحياة . 
إن أبرز مات المواطن الطاخ 
بالفعل أنه لا يطيع أوامر أولى الأمر . 
كما أن القوانين لا تزدهر أبدا فى مدينة ما 
ما م يعرف شعبها الخوف رمن الحكام ) › 
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MevéAÃxogç 
6OoÛvek’ aÙtûv tAricavteg olkoOOEv 
Ğyetv Axaıolç ŠÛUUAXÛV TE KAİ piAOv, 
etšqUqopev (toUvTeçg êXOiuw PQUYOV' 
Sotıg OTQATO EburtavTt povAeloag povOV 
VÛKTOQ ÊMEOTQÛTEUOEV, OG ÊËAOL ÖOÇEL' 
kel u Ozdv tig T{ve relQav EOPECEV, 
fpuelç êv ûv Tv’ fv ÖÖ’ eElANXEV TUXIV 
Qavévrec ûv rreourkelueO’ uiOXiOTHW MOQQY, 


oÛtog Ö6’ Av ÈËC. vÜv ö' êvfAAağev QeÖç 


tiv toi’ Û§qrv roûç Aa kal rotuvaçg TreGgEelv. 


dv elvek’ aÙtÛv oÙTIç ËOT’ KCUAQ OOÉVOV 
TOOOUTOV MOTE OMUO TUUBEUOCL TODO, 
OAA` ûUbi xXAwgûv papuaQdov ExBefAnpêvoç 
OpvLot poQ§F TaQAAiOlg YEVACETOL. 

TQOÛG TAÜTQ UHÖêv ÖEervûv êğKQTG HÉVOG. 

el yûq BAértovtoç uf ouvfOnpuEev kKqatelv, 
rkvtoaç Qavévroç y’ ûqkouev, xêv î OEANG, 
xegolv rapgevOivovrteç’ ob Yû ËoÛ ' ÖrOU 
Aéyav Y` akoboat Cov roT’ FOéATO’ EMAV. 
KOİTOL KAOKOUÜ TTQOÇç QVÖQOÇ ÖVTC@ ÖHNHOÛTHIV 
UHÖÊV ÖLIKQLOÜÛV TOV EPEOTOTOV KAUELV. 

ob YûQ TOT’ OUT’ @V êv TtÖOAEl VÖHOL KOAĞMÇG 


péporvT’ Av, EvÛa u? kaOeoTikn ÖéOG, 
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ولا يمكن قيادة جيش بطريقة سليمة 

إذا کان افراده لا بشعرون بالخوف والاحترام ر تجاه قادقي ۲“ 

إن الرء » مهما بلغت قوة جسده › 

يجب أن يتوقع السقوط بسبب أهون الشرور 

ولكن تأكد أن الشخص الذى يشعر بكل 

من الخوف والحياء سوف يشعر بالأمان 

أما المدينة الق تتيح لأفرادها التصرف 

بغرور »› فاا سوف تتجه لا شحالة 

إلى السقوط » ذات يوم » رغم أا قد تنجح لبعض الوقت 

ولذلك » دعن أرى الخو سائدا حيث يجب أن يسود › 

ودعنا لا نتصور أننا قادرون على فعل ما يحلو لنا 

دون آن ندفع الفمن من أحزاننا على الفور 

فان کل تصرفاتنا ها تبعاما . وکان اياس من قبل 

يتسم بالغرور وحدة الطبع . ومن حقى › الآن » أن أتباهى 

وأصدر لك أوامرى بعدم دفنه 

وإلا احتجْت » أنت شخصيًا » إلى قبر يضمك 
الكورس 

بعد أن عرضت أفكارك الق تعسم بالحكمة 

لا تجلب على نفسك » يا مينيلاؤوس › جرية إهانة الموتى"" 

تیوکروس 

أيها الرجال » لن أصاب بالدهشة مطلقا 

إذا ما أخطا رجل وضيع الأصل› 

طالما أن هؤلاء الذين نعتبرهم من ذوى الحسب والنسب 
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(1085) 


(1090) 


(1095) 


oÙT’ &v OTOATOG YE CWPQOVWG CQXOUT TL, 
unêöèv péBou reéBAnqpa nê’ alboÜç ÊX. 


ĞGAA` &VÖQa XQ, KÛĞV OM YEVVTOT] MÊYC, 
ÖOKEIV TECEÎV &V KÛV ATTÖ OÛLKQOU KOICOU. 
ÖéoG YÛAQ Q TQOOEOTLV aioXÛvT] 0` Opto, 


OOTIQIXV EXOVTQ TOVÖ’ ÊTtiOTOAOO’ 
Örov ö5’ UBoikerv öÖgav O0’ & BoVAEeTal TAQT], 


TtaÛTqv véuıke TV TOALV XQOVM TOTÊ 
èË obpiwv ögçapoÜoav eiç BuOûv rEOELv. 
AAA’ EOTATQO HOL KQİ ÖËOÇG TL KXÎQLOV, 


kal [î Öox@puEev öpgwvrTeç &v ]owpuEeÛc 
ok d&vrırtioetv xDOtg @v AvrmpuEeda. 


ËQTtel TOQOAAĞE TAUTQ. TQOGCOEv ODTOG TV 
alOcov ÛBgtoTiç, vVÜv Ö` êyw My’ a PQOVM. 
al OOL RQOPwVEO TéOvöE U OQGTTTELV, OTCCUG 


u Tovöe Q&rttaov aÙTûç tig TuPûG TEOT]G. 
XoQûç 


MevéAae, U YVOUAG UMTOOTAOOG OOPCGG 

elt’ aÙrûç êv QavoUotv ÛUBQLOTIG YEVN. 
TebKQOG 

OÙK &V KOT’, KVÖQEG, OVÖQA OQUUKOCLU’ ETL, 

ûç uqêöêv dûv yovaîlorv eiÛ’ KCUHOQTKVEL, 


60’ ol öokOUVTEG EUYEVEIG TEPUKEVCL 
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يتفوهون عثل هذه التفاهات التق جعتموها لتوكم. 

ولكن » تعال بنا نناقش كلامك من بدایته : لقد 

زعمت أنك أحضرت أياس هنا ليكون حليقا للآخيين › 

ألم يبحر اياس إلى هنا كسيد ؟ 

نكيف تنصْب نفسك قائدًا عليه ؟ وعلی اى ساس 

تدعى أنك تلك سلطة على من أحضرهم معه من وطنه ؟ 
لقد أتيت أنت إلى هنا باعتبارك ملك إسبرطة › لا سيدا علينا 
وليس من حقك الادعاء بأنك تملك سلطة عليه 

مغلما لا يستطيع هو الزعم بأنه بلك سلطة عليك . 

لقد أتيت إلى هنا تحت إمرة آخرين › لا باعتبارك 

قائدا على الجميع » حق تدعى أنك تملك سلطة ما على اياس . 
فلتعحکم فقط فی من تحکمھم › ولتوبخھم کما تشاء 
بكلماتك الادة الجارحة . أما هذا الرجل › مهما كانت 
أوامرك آنت وذلك القائد الآخر › فسوف أضعه 

بنفسی فی قبر یلیق به » فإننی لا أحشى قديداتك. 

فإنه م يات لیقاتل لاسترداد 

زوجتك » مثل رعاياك المساكين الذين تحكمهم › 

ولكنه أتى بسبب العهود التق ارتبط ما ( مع والد هيلين)“". 
فأنت لا وزن لك بالدسبة له. وکان من عادته الا یضع فی حسبانه من لا وزن 
هم. 

لذلك » عندما تحضر إلى هنا مرة أخحرى » اجلب معك 
المزيد من الحرس » والقائد العام أيضًا . ولكننى لن أبالى 
بتهديداتك الفارغة » طالما هى صادرة منك › وأنت من أنت 


156 


TOLXUO’ KUQAQTKVOUOLV êv AOYOLG ETT’ 

ûy’ tir’ ar OQXFG xUOuç, TF ob Pg GyELv 

Tûvö’ Kvöp ` Axaıtolç ÖEUQO OCÛUUMAXOV AQPBAV; 

oÙk KÙtûç êğérAEUOEV WG AUTOU KQOTOV} 

TrOoÛ OÙ OTOQTHYEIS TOUÖE; TOD Öê Gol AAV (1100) 
ËEeOT’ QVGOCELV OV Ö5’ yay’ olkoQEv; 

ITAQTIG CVKCOOWV PA008, OX FUOV KQATEOV’ 

obö'’ êo0' Örou OOİ TÖVÖE KOCUTJOQL TAEOV 

QQXIs êkeıto QEOUûç Tj Kal TpÖE Cé. 


UTOQXOG QAAMV SeÜQ’ ÊTAEUOQG, OÙX ÖAMV (1105) 
OTQATIYOG, WOT’ Alavtog 1YElOOat OTE. 


QOAA’` wvrEQ KQXELG &QXE Kaİ Tû OéuV` ËTtn 
kÖOAaG ` êkelvouç’ Tûvöe ö’, etre U1 ob PG 
El0' &TeQoç OTQAaTHYOG, El TupAaç Ey@ 


Ofomw Öıkalng, Ob TO Oûv Öei0oaç OTOUA. (1110( 
OU YQGQ TL TFG OT]G elvEk’ EOTQOTEUOQTO 


YUVAIKOG, WOTLEQ Ol TrûOvou TTOAAOD rrAécy, 
QAA’ elveX’ ÖQKCOV OÎOLV Av EvdHOTOG, 
OOU ö' oböév' ob yûe lov Ttobç uqÖévac. 


TQOÇ TÛT rAelouç öÖeÜpo kfpukaç AxuBuv (1115) 
KQL TOV OTQATIYOV TE, TOU Öè oo WéOpOU 


OUK @V OTQAPelqv, écç &v $ç oléç TteQ el. 
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الكورس 
لا يروف ی تبادل مثل هذه الكلمات اللاذعة ف مثل هذه الظروف 
القاسية. قإن الكلمات العنيفة تسبب الألم »> مهما كان مبررها . 


ميذيلاؤوس 
(۹۲۰) يبدو ان رامی السهام یغالى فى تقدير مکانته . 
تیوکروس 
إا ليست مهنة وضيعة تلك القى أمارسها . 
ميذيلاؤوس 
كيف إذا كنت ستختال بنفسك لو كنت (من الفرسان) وتحمل درعا؟ ° 
تیوکروس 
إننى ند لك ونت بكامل سلاحك وأنا بدون درع . 
مينيلاؤوس 
تا هذا اللسان الجامح › أى قلب رهيب يغذيه ! 
نیوکروس 
)۱۹۲٥(‏ عندما يقف الحق بجانب أحد » فمن حق روحه أن تكون جريئة . 
مینیلاؤوس 
وهل كان من حق هذا الرجل أن يقتلن ؟ 
تیوکروس 
أن يقتلك؟ ياله من قول غريب ! فكيف يكون قد قتلك وأنت ما تزال 


حا ؟ 
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XOoQOG 
OÙÖ' AÛ TOLXÛTIV YAMOOAV EV KAKOLG PAG 
TÛ OKATQĞ YĞKQ TOL, KÛ&V DrÊQÖLIK T, OQKVEL. 
MevéAaog 


Ö TOoğÖTIG EOtkKEv OÛ OUIKQOV QQOVELV. (1120) 
TeÛK@OG 


OD YOQ BQVXUOOV TV TEXVTV EKTHOCLLINV. 
MevéAaog 
LÊY QV TL KOUTÛOELAG, GOTi—D El ACPBOLG. 
TeÛKQOoG 
kv pIAOÇ &gkKéOaLUL OO Y’ WOTALOUEVO. 
MevéAaOg 
3 YAmood cov Tov OuptOv (ug öetvÖv TQéPEt. 
TebKQOG 


EÙv TQ Öukaip YûQ MéY’ EKEOTIV PQOVEIV. (1125( 
MevéAaoç 


ÖİIKOLA YAQ TÛVÖ' EDTUXEUV KTEÎVAVTCA LE; 
TeUKgoG 


KTEIVAVTCQ; ÖeLvVÛV Y' girtac, el xaİ (çG OQVOAV. 


159 


)۱١۳٥( 


مينيلاؤوس 

لقد أنقذنى أحد الآلهة » ولكنه كان ينوى قتلى . 
تیوکروس 

إذا. لا تحتقر الآهة التى أنقذتك الآن . 
مینیلاؤوس 

وهل ترانى أستخف بقوانين الألهة ؟ 
تیوکروس 

نعم » إذا كنت قد حضرت لتمنع دفن أحد الموتى 
مينيلاؤوس 

ليس من اللائق أن أسمح بدفن أعداء الوطن . 
تیوکروس 

وهل كان أياس عدوا لوطنك ف يوم من الأيام؟. 
مينيلاؤوس 

لقد كنا نبغض بعضنا البعض › وأنت تعرف ذلك . 
تیوکروس 

ذلك لأنه اكدشف ما قمت به من تزوير عند التصويت . 
میدیلاؤوس 

إن هزيته تعود إلى قرار القضاة وليس فى . 
تیوکروس 

إنك موهوب فى الخداع وفى إضفاء دمائة الخلق على أفعالك الوضيعة . 
مینيلاؤوس 

إن هذا الكلام سوف يعود بالأم على أحدهم 1 
تیوکروس 

لن يكون » كما أتصور » أكبر من الأ الذى نعانسى منه بالفعل الآن . 
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MevêAaogç 
Ozeûç Yûډ‎ kokel le, TwÖE Ö’ OÎXOUAL 
TeÛKG@OG 
u vuv @tiua OegoÛc, OQeO1G OEOMOLLEVOG. 
MevéAaOogç 


EYW YQQ AV WEĞALUL ÖKLUÛOVCOV VOUOUG; 
TeUKQOogG 


Eİ TOUG OQVÖVTOG OÙK EĞç OGTUTELV TOQOCOMV. 


MevéAaog 


TOUG ¥ GÜTOÇ AÙTOÛ TTOAEUHİOUG. OD YÛûQ KQAÖV. 


TeÛK@og 
f ool YAQ Alaç TOAELLLOG TQOUOTT TOT; 
MevéAaog 
LtOOUVT' êEpliGet' Kaİ OÙ TOUT’ ATTIOTOOO. 
Tebkeog 


KAéTtTHç Yûg aÙToÛ pqportoıdoç qUQEéEONc. 
MevéAaoç 


ÊV TOIÇG ÖLIKOAOTOIÇG, KOÛK Ê[LOL, TOO’ êopdAT. 
TebkKgog 
TOAA' ûv kxakûOç A¢Ûgq CÛ xAépelag kalcd. 
MevéAaogç 
TOUT €İG CVV TOÙTOG ÈŠQXETQOÛ TIVL. 
TeÛkgoç 


oÛ HOAAov, wç Ëoıkev, Û AurtfoouEev. 


161 


ES 


)١١ ٤٥( 


)۱١٩۰( 


)۱ ٩٥ ٥( 


مینیلاؤوس 
كلمة واحدة أقوها لك : هذا الرجل لن يدفن 
نیوکروس 
وهذا ردی فلتسمعه : سوف دفن حال 
مینیلاؤوس 
لقد رأيت » ذات مرة » رجلا شجاعًا بالكلام فقط › 
وكان يحث حارة سفينته على الإبجار رغم العاصفة 
ولكن › عندما ازدادت أحوال الطقس سوءا 
ل پسمع له صوت » ولکنه أخحفی نفسه ف عباءته 
فكان كل الموجودين على ظهر السفينة يدوسون عليه كمايحلو هم . 
هكذا سيكون حالك » بفمك الذى يكثر من الكلمات المتهورة 
فإذا ما هبت عاصفة كبيرة » رغم أا قد تأتى 
من سحابة صغيرة › فإما سوف تقضى على جعجعتك المتوالية 
تیوکروس 
أما أنا » فقد رأيت رجلا مصابًا بداء الحماقة › 
وکان یفرح دائما ق مصائب جیرانه 
إل أن آتی رجل یشبھنی › یشبھنی فی طباعی وأخلاقی › 
فنظر إِليه مليًا وخاطبه قائلاً : 
" أيها الرجل » إياك أن تصرف تصرفا شريرًا ضد الموتى › 


لأنك لو فعلت » فسوف يصيبك الأذى . تأكد من ذلك ". 


عثل هذه الكلمات حذر الرجل الشخص التعس الذى كان يقف أمامه. 
إنفى أرى الآن » وما يبدو لى من تصرفاتك › 
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MevéA^aOG 


Ëv ool pþgdocw’ TOvö` êOTlv ODXİ OOFTEOV. 
TebKgOoG 


ĞGAA’ &vTtakoUÛOoeı TOUTOV WG TEBQYWETAL. 
MevéAÃaog 

ên ror’ elöov û&vöp’ èêyw YAmoor) OQa0Ubv 

VOaÛTQaG EPOQUAOCKVTO XELMCOVOG TO TAEILV, 

wp pOéyu' ûv ok Av qDgeç, quik’ Ev KOK 


XELUOVOG elxeT’, &AA' ÛÛ’ eluatog xKQuQPElG 
TOTETV TOQELXE TO OEAOVTL VAUTIAQMV. 


OTO Öê K«Qİ Gê KKİ TÛ OÖv AĞ&BgOv OTOL 

O MtKQOD VéEPOUG TAX, KV TLG EKTVEUOQG UEYQG 

XELHOV KaTAxOBéoEeLE TV TOAAvV Bot]. 
TeUkKgOog 

Êy@ Öf ¥ OVÖQ' ÖTOTIK HWOQİOG TAEMV, 

Öç êv kakOiç UBQıke TOLOL TOV MKEAQG. 

KQT` GÙTÛv eİ0GlÖQMv Tiç êupeg1ç êLoİ 

ÖoQyAv O ÖpuotOoç elrtE TOLOUTOV AÖOYOV’ 

OVOQuTtE, UT} OQ@ TOUG TEOVIKOTOG KOKOG’ 


EL YOQ TOAOELG, [OOL THUOAVOUUEVOG,. 
TOLKUT’ &voABov &vöç’ èêvovOérEel TAQAMV. 


OQ Ö& TOL VIV, KCOTLV, (UG ÊUOL ÖOKET, 


obÖeiçg rOT’ KAA0G F] OÛ. UOV TVLEGUIV; 
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مينيلاؤوس 
سوف أذهب . فمن العار أن يعرف أحدهم أننى كنت 
أقف ساكتًا أجادلك» بدلا من إجبارك على الامتغال لأوأمرى. 
تیوکروس 
اذهب . فسوف یکون عار كبر 
أن أقف لأستمع نمذيان رجل أمق . 
الكورس 
إن هذا الجدال سوف يفضى إلى نزاع عنيف 
ولکن › فلدسرع » یا تی وکروس › بقدر ما تستطیع 
حى تبحث عن قبر مناسب هذا الرجل . 
قبر يرقد فيه ویستقر فيه جشمانه › 
حتى حى يع البشر ذكراه على الدوام 
تیوکروس 
ف الوقت المناسب تماما » ها قد 
جاء ابن اياس وزوجه حت 
یشار کا فى دفن هذا الجتمان التعس . 
فلحضر هنا » أيها الغلام » ولتقف ججوار 
جثمان والدك فى تضرع لتقوم بحراسته » فهو الذى أنجبك. 
ولت ركع جواره - كأنك تطلب العون منه - وأنت تمسك 
ف يدك خصلات من شعرنا ‏ " نحن الغلاثة : أنا وهى وأنت 


فهى كل ما غلك . وإذا ما حاول أحد من الجیش 


إبعادك عن هذا الجنمان بالقوة › 
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MevéAÃaOoç 
Ğ&TtELML KKİ YÛQ QioXgÖv, ei rrUOortO TIG 


Aéyoıg koAdbeıv O BiûGeoOal TOQA. (1160( 
TeÛKQOG 


Ğ&peQîté VUV' KĞUOİ YAOQ QÎOXLOTOV KADELV 

&vöQqèç patalovu pAaÜÇ’ Tt) pULOOUpLEVOu. 
XogûG 

ŠOTOL MEYQAT]G ÊQLÖÛÇG TIÇ AYAV. 

GAA’ uc ÖÛUVOAOQL, TeUKQE, TUXUVAG 


OTtEDOOV KOIANV KAaTETOV TLV lÖETV )1165( 
r<qÖ’, êva Bçotolç Tov QElUVIOTOV 


T&oOV EUQWEVTQ KaOêğet. 

TeUKQOG 
KAL LV êç AÙTÛV KQLQÛV OlÖE TANHOİOL 
TĞQELOLV A&VÖQÛÇ TOUÖE TAOIÇG TE KOİ YUVT, 


T&CPOV TEQLOTEAOUVTE OUOTAVOU VEKQOU. (1170) 
O Tal, TroéceABQg ögÛpgo kai otaQOeiçg réAag 


[KéTIç ÊPaWaL TATQOÇG, Öç CO’ ÊYELVOTO. 
Okket Öè TQOOTQÖTIOLOG ÊV XEQOIV ÊXOV 
KÖOUAÇ êMûÇ Kal T}0ÖE Kaİ OXUTOU TQİTOU, 


ikTf@Qtov ONOAUQOV. gl Ö TIG OTOOCTOU (1175) 
Pik O QTOOTQAOELE TOUDE TOU VEKQOU, 
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فلیته بوت بعیدا عن وطنه ولا جد قرا يضم رفاته. 

ولیت نسله يهلك من جذوره » جزاء وفاقا على فعلته 

أوصيك » يا بنى » مرة أخرى بحراسة الجثمان 

ولا تسمح لأحد يإبعادك عنه » ولکن تشبث به . 

(للكورس ) أما أنشم » فلا تقفوا ساكنين كالدساء 

ولکن کونوا رجالا وساندوه » إلى أن أعود 

بعد أن آجد له قرا مناسبًا » حقی لو عارض الجميع دفنه . 
الكورس 

مق » متی سوف يکتمل عدد هذه السنوات 

المؤلة » القى لا راحة فيها 

والقى تجلب لى متاعب لا فاية ها » وأنا 

أحارب 

ق سهل طروادة الفسيح 

حربا م تجلب سوى الحزن والعار على الإغريق ؟ 

ليت ذلك الرجل الذى جعل الإغريق يعرفون فن القتال 

و كيف يحملون أسلحتهم البغيضة› 

ليته يفنی فى الفضاء اللامائى › أو ليته يذهب 

إلى هاديس » الذى يستقبل الجميع 

إن ما فعله سبب الألم للجميع 

وأدى إلى دمار البشر جيعًا 

إنه م يطوق عنقى بأكاليل الغار 

وم جعل لی نصیبًا فى كؤوس 

الشراب المملوءة عن آخرها› 
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KC KOÇ KOKOG KCOQATTOG EKTTEOOL XOOvéG, 
YÊVOUÇG ĞTQVTOG QiGav eENUHT[LÉVOG, 
XUTAG ÖOTCUOTEQ TÛVÖ` ÊY TEV TAÖKOV. 


EX abTûv, O Tat, Kaİ piAaoGEe, UÖöé Ce 
KLVIOQTO TLS, QAAC TQOOTEOMV EXOU. 


ULuEIG TE U YUVQCUKCEG CVT’ GVÖOQCOV TEAQG 
TOQÉOTOT’, CAA’ QQTAYET’, OT’ EY MHOAMV 
Tûaûpov UueAqO0 TpoE, kûv UHögeiç èG. 

XoQgûç 
TIÇ QA VEQTOG êç TtOTE AËEL TOAUTAĞRYKTOV ŠTEMV 
&QLÛ LLÖG, 
TAV CTUAUOTOV CLÈV ÊLLOİ ÖOQUOCOATOV 


LLOXÛOMV QTOV ERKÛOYAV 


ÛAV TAV EDOMÖE“ TOWICV, 
ÖOUOTAVOV ÖvelÖog  EAAĞKVOMV; 


ÖOpeAg rreéTegov ald0éga SUVQL [LEY@V Û TOV TOAUICOLIVOV 


Aiöav 
KEIVOG KVT}Q, OG OTUYEQOV ÈöeıËEv ÖTAMV 


"EAAcoLv kolvov Agn. 
İL TTOVOL TQOYOVOL TOVOIV' 


KELVOG YAQ ÊreQOEv CVOQAMTtOUG. 
EêkElVOG OÙTE OTEPAVAV 


ote BaQ0eilav KUAKav 
veluev Epol TéQþLv ÖOUtAETV, 
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ولا فى موسيقى الناى الجميلة 

وم أعرف » أنا التعس › لذة 

الراحة أثناء الليل . 

كما حرمنى من لذة الحب . نعم من لذة الحب » ويا للأسف 

إننی آرقد هنا دون أن یهتم أحد بأمرى › 

يبلل الندى الغزير خصلات شعرى 

حتى لا أنسى لحظة أننى موجود ف طروادة الكئيبة 

لقد كان أياس الشجاع 

يحمینی دومًا من أخطار 

الليل ومن سهام الأعداء 

ولكنه وقع الآن ضحية لقدر 

قاس . فأى بمجة سوف تعرفها 

روحی بعد الان ؟ 

ليتنى كنت الأن على ذلك الجرف البحرى 

الملى بالأشجار والذى تتكسر الأمواج على حافته > حیت تو جد 

قمة جبل سونيوم » حت بى مدينة 

أثينا الجيدة ونغدحها 
تیوکروس 

لقد حضرت مسرعا عندما رأيت 

أجامنون » قائد الجيش » قادمًا إلى هنا 

من الواضح أنه سوف يطلق العنان للسانه الحقود 
أجاممنون 

هل أنت الشخص الذى » كما أخبرونسى» 
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OÛTE YAurbv aQDAwv OToBov, 
ÖUOHOQOG, OUT EVVUXÎICV 

téQgþıv laUELv. 

EQOTAOV Ö` ÊQMOTOUOV CTETXUOEV, COHOL. 
KETUQL Ö’, CUÉQLUVOG OÛUT(OG, 

CEL TUKLVKAIG ÖQÖOOLG 

TEYYOMEVOG KOUCG, 

AuyQ@aç Uvf]laTta TQOLAG. 

KQİ TOLV Hêv alêv VUXİOU 

ÖetuaTOog FV HOL TTQOBoAQ 

kal BeAêécov OoUgıoG Alac: 

VÛV Ö' ODTOG KVEITKAL OTUYEQM 
OQLHOVL' TİG [LOL, TIÇ ËT` OV 

TÊQULÇ ÊrÊOTAL 

yevotptav lv’ UDAûEv ËrREOTL TÛVTOU 
rQOBATp’ GAiKAUVOTOV, &CKQOCV 

DTO TAĞKO ZOUViOU, 

TAG İLEQAÇ ÖTMWG 

rQgooelrtotuev AOdvasc. 


TeUKQOG 


Kaİ Tv Öcuv ÊGTEUOQ TÛV OTQATIAĞTIV 

Ayapuéuvov’ flv ÖeÜgOo Tovö’ OQUdUEVOV’ 

ÖRAoç Öê poUOTİ OKQLOV êKAÛOMV OTÖUA. 
AYQHÊHVAV 

Gê Ö1] Tû öetvû ûfuaT’ &YYéAAovot LoL 


1639 


جرؤ على التفوه بعشل هذه الكلمات الرهيبة عنا - دوغا عقاب ؟ 
أنت يا من ولدت من أسيرة حرب ! 
فماذا كنت ستقول لو كانت أمك نبيلة الأصل ؟ 
(YY)‏ وإلی ی مدی کدت ستتباهی وتتمادی فى وقاحتك ؟ 
فانك ومن تدافع عنه لا تساویان شیا 
ولكنك جرؤت على القول بأننا لا نملك سلطة 
على الآحيين » سواء فى البر أو البحر »› ولا عليك آنت شخصيًا › 
وبأن یاس قد اتی إلى هنا سید نفسه › کما تقول 
(۳ 1۲( أليس مما يؤسف له أن نسمع هذه الوقاحات من عبد ؟ 
ومن هذا الذى تنطق من أجله بتلك الأقوال الوقحة ؟ 
أى الأماكن ذهب إليها حاربًا ولم أذهب أنا إليها ؟ 
هل هو وحده البطل › ولا بطل غيره وسط الأخيين ؟ 
إننا سوف نندم على اليوم الذى حددناه لتنافس 
٤ (‏ الآخيين على نيل أسلحة أخيليوس › إذا كان 
تی وكروس سوف ينالنا بجديثه الوقح › 
ولم يتقبل هزية أياس » وهو الأمر 
الذى قرره معظم القضاة › 
ولكنه واصل المجوم علينا بلسانه الحاد 
ED‏ والتامر ضدنا بالخديعة والمكر » ذلك الخاسر . 
إن ای مکان توجد به هذه السلو کیات 
لا كن أن يسود فيه القانون أو يستقر 
إذا أقصينا من يستحقون الفوز بعيدا 
وأحللنا مكامم من هم أدنسى منهم 
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TAqvaı KÛ UV WO’ CVOLUWICTL XAVETV; 
Oê TOL, TOV EK TG XIXUQAWTİIÖOG Ayu, 
f rou Toabeig &V UHTQOG EbyYEeEvOoUG ATO 


LUA’ EKOUTELG KOT’ OKOQOWV WOOLTTOQELG, 
ÖT' OUöêv dv ToÛ UÖêV KQVTÊOTT]G TCEQ, 


KOÙTE OTQATHYOÙG OÙTE VXUĞKQXOUG UOAEIV 
HAG AXalOv oböêè OOU ÖLIMLUÛOON) 
GAA’ aÙTtûç &QXQWV, WÇç OU piç, Alaç êrtAeu. 


TQÛT OÙK QKOUELV UEYÛĞAQK TQOÖG ÖOUAWV KOKG; 
TtOİlOU KÊKQOXYOAG &VÖQÛç wö’ UrtéQpQOVK; 


TtOl B&VTOG F TOU OT&vVtOG ODTtEQ OÙK ÊY; 
obk ûg’ Axatolç &vöqeç gioi rAfv Öö€; 
TtIKQOUÇG EOLYMEV TOV AXAAeiov ÖrAwv 


O&YOVaAaG AQYEİOLO1 KQUECL TOTE, 
El TQVTaXOÜ pavobpueO’ êk TeÛKQOU KOkKOİ, 


KOÛK CQKéÉGEL TOO’ buılv obö' ŞOOTHMEVOLG 
elkelv & TOG TOAAOTICLV AQEOKEV KQLTOTG, 
GAA’ atêv lûç îj kakoîç BaAgeîré TOU 


1} Ov ÖéAç xevr4{oeO’ ol AeAetuplévOL. 
EK TOVÖE HÊVTOL TOV TQÛTOOV OÙK Ğ&V TOTE 


KQOTAOTOAOLG YÊVOLT` &v ODÖEVÖG VÖUOU, 
El TOÙç Ö{kî] vucOvrtaç téwOfoopEev 


KOL TOLç ÖorıoOev eİg Tù rqéoOEev &EOUEV. 
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يجب على المرء التصدى هذه الأمور ومنعها . إن الأمان 

لا يسود على يد الرجال مفتولى العضلات ذوى الكتاف العريضة › 
لا » ولكن يجب أن يتولى السلطة من يتصفون بالحكمة فى كل مكان . 
فإن الثور حيوان ضخم الحجم ولكنه » رغم ذلك › 
يعرف طريقه الصحيح بواسطة سوط صغير 

وإننى أعتقد أنك ستعرف طريقة العلاج هذه 

قريبًا » إذا ل تستعد بعض رشدك. 

إن اياس م يعد موجودا » ولکنه جرد شبح › 

ورغم ذلك تعمادى فى وقاحتك وتترك العنان للسانك 
ألن تتحلى بالعقل ؟ ألن تغذكر أصلك 

وتحضر شخحصًا آخر » يكون من الأحرار » إلى هنا 
لكى يعرض قضيتك أمامنا بدلا منك ؟ 

فعندما تتحدث لا أفهم ما تقول. 

فإنني لا أفهم لغتك اليربرية 


(FY) 


الكورس 


ليتكما تتعلمان الحكمة 


هذا ما أملك قوله لکما معا 
تیوکروس 
وا أسفاه . كم ينسى البشر فضل 
الموتى عليهم ويخونون ذكراهم بسرعة . 
أياس » إن هذا الرجل لا يذكرك 
ولو بأقل الكلمات » رغم أنك كنت تجهد 
نفساك من أجل جايته وتعرض حياتك للخطر من أجله . 
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QAA:` eigkTêov Tûö’` êoTtiv' Ob YAQ Ol TAaTElç 
OLD’ EDQUVOTOL POTEG COPAAEOTATOL, 

CAA’ oi pgovOoUVTEç ED KQAXTOUOL TAVTOAXOU. 
uêyaç Ööê rAeuQgû BoÛç UTtO CULKQAG ÖOUMWG 
UGC Tryoç OQOOç gig OÖO0V TOQEUETAL 


KOİ OOİL TQOOÊQTOV TOUT’ EYO TO Q&QDHMAKOV 
OQA TAX. , EL U VOUV KOTQKTHOEL TLV’ 


Öç kvöpùç OUKET ÖOVTOG, GAA’ Ö1] OKLAG, 
Oagonv DUBgibetg KûEbEAeuOzQO0OTOUETIG. 
Ob GCOpPQOVAOELG; OD ULaO0wv Öç el QÛOLV 


GAAov tıv’ ûËelç &vöpa öeÜÇ’ èAelOepov, 
ÖOTLÇ TQOÇG FUA@G CVTİ OOU Aélel Tû OG; 


GOÜ Yûç Aéyovtogç obkéT’ &v û Ooıu’ êy’ 

Tv BûgPacgov yao YAMOOAV OK Ercole. 
XogÖgç 

e0’ buiv GUpOTV VOUÜG YÉVOLTO OOPQOVEIV' 


TOUTOU YûQ Oböèv Oþpv Xw Apov PpQ&OAL. 
TeÛkoog 


ÇpeU’ TOU QavÛVTOG WG TOXELA TLS BQOTOUG 
XQQLÇ ÖlaQQET KAL rQOÖOUCT’ KAOKETAL, 
el oOU Y’ Öö' ûvî@ ob’ èrri OUIKQĞOV AOYOV, 


Alaç, ËT’ ÎOXEl HVOTLV, OU OÙ TOAAGKLG 


TV OV TEOTEIVOV TQOUKOCUEG WUXTV ÖOQEL. 
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لقد نسی ما فعلته ومحی من ذاکرته . 

أيها الرجل » يا من نطقت لتوك بكثير من الحماقات › 

ألا تتذ كر على الإطلاق شیا ما قام به 

عندما کنتم حاصرین داخل معسک رکم 

وکنتم ترتدون على أعقابکم ف فوضی › 

و کیف اندفع عفرده لإنقاذ کم › عندما 

كانت ألسنة النيران تلتهم بالفعل 

مؤخرة سفنکم» بینما کان هیکتور یقفز فوق الخندق ؟ 

من الذى جنبكم تلك الكوارث ؟ 

ألم يكن أياس هو الذى فعل ذلك ؟ 

ذلك الذى تقول إنه م يذهب إلى أى مكان لم تطأه قدماك ؟ 

ألم يفعل ما يجب عليه فعله تجاهك آنذاك ؟ 

ألا تتذكر عندما اندفع لنازلة هيكتور 

عفرده » وجھا لو جه » دون أن يدعوه أحد ؟ 

فان القرعة القى وضعها م تكن من النوع الذى يتوه وسط غبرها 
ولم تكن مصنوعة من الطين اللزج › ولكنها كانت من النوع 
الذى يقفز قبل غيره بخفة من الخوذة ذات العرف”'. 

هذه هی أفعاله ¿ وقد کنت انا شخصيًا › 

العبد » ابن الأم بربرية الأصل › موجوةًا بجانبه وشاهدت ذلك . 
كيف تعرف كل هذا وتجرؤ على التطاول عليه » أيها التعس ؟ 
ألا تعلم أن والد أبيك › بيلوبر"". 

العجوز » کان من أصل بربرى » من فرييا ؟ 

وأن أتريوس › والدك › وضع أمام شقيقه 
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SAA’ OİXETAL O TKVTO TAUT’ EQQLLULLÉVO. 
QO TOAAC AéEQG QCQTL KCVOTIT’ ETT), 

OD pvqpoveUeıç OÙKéT’ OUDÖEv, IVİKC 
EQKÉMV TOO’ DLAG OUTOG EYKEKATJLLEVOUG, 


ÖN TÛ UHÖêÈv ÖÛVTAG, êv TQOTLT] ÖORÛÇG 
EQQUOQT’ EAOcuv HOUVOG, QUO MêV VEOV 


CKQOLOLV O1 VAUTLKOIG EÖwAlotg 

TtuQÖç pAêyOvToç, eİç Öè VAUTLIKÛ OKKOT] 
TIÖMVTOG AQÖTV “EKTOQOG TAPOWV TEQ; 
TIG TXÛT QTrElQËEV; OX ÖÖ' v O ÖQOV TéDE, 
Öv oböauoÜ pîjç, oD o Uff, Bfivat Troéf; 

GQ’ bulv oDtoç TaÛT’ ÊÖQQAOEV ÊVÖLIKOL 

Xwt abOıç aÙrTûç “EKTOQOG LLÛOVOG ULÛVOU 
AQAXQV TE KQKÊAevOTOG F۸0’ êvavTioç, 

OÛ ÖQATÉTIV TÛV KAFeov êç uéoov xaQOeiç, 
UyQaç Goobpaç BoAov, GAA’ ûç gbAépou 


KUVT]G EMEAAE TQMTOG KALCO KOUPLETV; 


ÖOÖ TV O KRQĞGOOMV TOUTC, OÙV Ö` YM TOQCAOV, 
Ö ooDAoç, ok Tc BagBdagov U1TQOG YeEyds. 


ÖVoTvE, Ol BAéTOV TOT’ CÙTû kai Opoeîç; 
obk oloOa OOU TQTQOG Hêv Öç TrgoÛþu rtat}Q 


&QXALOV Övrta IIéAora BéoPagov Paya; 
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أبشع وجبة ؟ وأنه قدم له حم أبتائه لیأکله ؟('“. 

وأن أمك » التى أنجبتك › كانت كريتية الأصل › 

رأن والدها ضبطها ذات مرة مع عشيق ها » بربرى الأصل › 
فحكم عليها أن تصبح طعامًا للأسماك ؟ 

كيف ججرؤ على معايرته » ومعايرتى » رغم وضاعة أصلك ؟ 
إن اى » الذى أنجبنى › هو تيلامون 

الذی کان يبز کل من فی الجیش بشجاعته 

وهو ما جعله يفوز بأمى زوجة له . أمى الق 

تنتمى هى الأخحرى إلى صل ملكى . فهى ابنة لأوميدون . وقد 
منحها إياه ابن الكمينى ( هيراكليس ) جائزة » لشدة جاه 
فكيف کنن أن أهين شقيقى 

النبيل » الذى ولد لأبوين نبيلى الأصل › 

وأت ركه ملقى وسط هذه المصائب 

دون دفن ؟ ألا تشعر بالمجل من نفسك ؟ 

روالآن لتعرف جيدا » أنك إذا كنت تنوى إلقاء جثمان 

هذا الرجل بعيدا » فلتلقدا معه نحن الثلاثة 

فإاننی أفضل أن أموت من أجله 

على مرأی ومسمع من الجميع » بدلا من أن آلقى 

حتفى فى سبيل زوجتك › آم إا زوجة شقيقك ؟ 

فلعكن عاقلا » ليس من أجلى وإنغا من أجلك أنت 

فإنك لو آذيتنى › فسوف تمن عندئذ 

لو كان سلوكك معى قد اتسم بالجبن بدلا من الفظاظة. 
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(1295) 


(1300( 


(1305) 


(1310( 


(1315( 


Aroéa ö’, ûç aû o’ êoreıpe ÖuvOCEBéOTATOV, 
rgoOévrT’ ûêoeApq ögtrrvov olkceln0v TEKVAOV; 
xÙrtöç Öè untgûç êšépuç Kgfoons, € 1 
AaBav èraktOov Cvöp’ Ö pırUoag TOTIQ 
èp1jkev êAAotç ixObotv oÖuapOoQgav. 
TOLOUTOG OV TOL’ OveıÖikelg OTOQKV; 

Öç èK TQTQÛG év glut TeAQHÛOVOG YEYAWG, 


ÖOTLG OTQATOU TÛ TOOT’ QQLOTEDOQOG EUTIV 
loxet EŠÛvEeuvov UNTéQ’, Fj pUOEL Hêv Tv 


BaoiAeıa, AaOUEÉÖOVTOG’ ÈÊKKQITOV Öö VLV 
ömQnua kelvp ÖwkKEv AAKUAVIG YOVOG. 
ûQ ` WÖ` KQLOTOG EĞ CQLOTÉOLV ÖUOUV 
BAQOTWV Q&V GLOXÛVOLUL TOLG TQOG CLUATOG, 
OÛG VUV OÙ TOLOTOÖ’ EV TOVOLOL KELUEVOUG 
mOelç &OQĞTTOUG, ObLÖ’ èRQKLOXUVEL AÊËYAMV; 
gÙ VUV TOÖ' lOO, ToUTov etl BaAElTê TTOU, 
BaAeltce XT}MHAÇ TQEIG OUOU OUYKELHÉVOUG. 


ÊTEİ KQAÖV UOL TOUÖ’ UTEQTTOVOULÊÉÊVQ) 
Oavelv rEOÖOAMG UAAAo0V fF} TG OT UTÈQ 


yuvaıkéç, Ê TOU OOU Y’ OUAİLUOVOG AYO; 


TtQÖç TaÛÛO’ Öga U TOUMÖV, GAA kal TÛ GOV’ 


WG El ME TIHCVELG TL, BOUVATOEL TTOTÈ 


kal öeıAûç gelva HûAAov f ` v èuotl OQACUÛG,. 
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الكورس 

أوديسيوس » لقد تيت » أيها الملك › فى الوقت المناسب 

خاصة إذا كان حضورك للإصلاح وليس للدخول ف النراع 
أوديسيوس 

ماذا حدث » أيها الرجال ؟ فإننى مع صياح 

ولدى أتريوس ونقاشهما حول جثة ياس الشجاع 
أجاممنون 

(1۳۲۰) وكيف لا ؟ وقد معنا لتونا أبشع 

الكلمات من هذا الرجل » أيها الملك أوديسيوس ؟ 
أوديسيوس 

ی كلمات بشعة ؟ إنفى شخصيا أعذر 

من يسمع كلمات بذيئة عندما يرد عليها بالمخل . 
أجاممنون 

لقد مع كلمات بذيئة لان ما فعله معی کان سیا 
أودیسیوس 

)1°( ماذا فعل ؟ وكيف أخطا فى حقك ؟ 

أجاممنون 

لقد قال إنه لن يسمح بترك هذا الجثمان 

هكذا » ولكنه سوف يقوم بدفنه بالقوة ورغمًا عنى 
أودیسیوس 

هل يعكن لصديق أن ينطق بالحقيقة › 

ويظل بحتفظ بصداقتك له دائما ؟ 
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(1320( 


(1325) 


Xogpûç 
û&vağ, OövoGoeÛ, KauQgOvV lod’ EAqAvOMç, 
El U SUVADOV, KAAC OCUAAUOMV TOQEL 
OÖvoOGEeig 
Ti 6` ÈOTLV, KVÖQEG; TAÖĞOEev YAR OOOUIV 
Bofv Argelodov Tp’ êr QGAkKLUQ VEKOQM. 


AYAKUHEÊUVAMV 


OÙ YûQ KAÛOVTÉÇ ÊOUEV «İOXİOTOUG AÖYOUG, 


@&vağ OövooeÜ, TOU’ ÙTt CVÖQÛÇG KOTİMG; 
OovoOoEeUG 
TOLOUG; ÊY YûQ CvÖöÇİ OUYYVOUNIV ÊX 
KAvVoVTtı pAaUga OUUPBAAELV Ërtm KOKA. 
AYAQAHÊUVaAV 
TrkovoEev alOXQG’ ÖQOV Yû0 Av TOLÜT& ME. 
OÖv0GOEiG 


Ti YûQ o’ êoQacev, WoTe kai BAGBTv EXELv; 
AYQAHÊLVAV 


ob p10’ ê&OELv TOVöE TOV VEKQÛV TAPTÇG 

&HOLŞOV, GAA regoç Biocv Q&Yyerv èuoÜü. 
OOUCGOOEÛG 

EéeoTtLv Ov gelrtévTı TaûAnqOî] PIA 


ool uröêv qooov ? régoç Euvnçetelv; 
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أجاممنون 
( ۳۳۰( تكلم . فإننى سوف أعتبر نفسى شديد الحماقة إذا م أتقبل رأيك › 
فإننى أعبرك أحب أصدقائى إلى نفسى من بين الأرجيين جيعًا 
أودیسيوس 
فلتسمع رأبى إذا . بحق الآمة » لا تترك 
هذا الرجل دون دفن يذه القسوة 
ولا تجعل الكراهية تنتصر عليك » بأى 
( ۳۳( حال من الأحوال » لدرجة أن قين العدالة. 
لقد كان الرجل بالنسبة لى أیضًا أُسواً أعدائی ف 
الجيش » منذ أن حصلت على أسلحة أخيليوس 
ولکننی لا أود إهانة رجل مغله » ولن انكر أنه 
كان من أفضل الأرجيين الذين رأيتهم 
(۳٤٩ (‏ يصلون إلى مدينة طروادة » رغم كثرة 
عددهم › باستشناء البطل أخيليوس . 
لذلك » فليس من العدل أن ينه . 
فإنك بذلك لا ينه وحده » ولكنك 
تسىء أيضًا إلى قوانين الآهة » فليس من العدل 


)۱۳٤٥(‏ أن نؤذى أحد الأبطال بعد موته » حتى لو كنا نكرهه. 
أجاممنون 
أودیسیوس » هل تقف فى صفه ضدى إذا ؟ 
أوديسيوس 


لقد كنت آكرهه عندما كان من اللائق أن أكرهه. 
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(1330) 


(1335) 


(1340( 


(1345) 


AYQaHÊUVAV 
elt” û yYûQO elqv ok Av el QQOVOV, Erte 
piAov o’ êyw uéyıotov AQyeluov VELO. 
OÖvOOGEUG 
ĞKOUE VUV. TOV AVÖQQ TOVÖE TOOG OECOV 
u? TAG GOartov wö’ GvaAyTAtawg PBaAEelv’ 
un’ A Bia oe MNOKMOG VIKTIOQTW 


TOOÖOVÖE ULOELV OOTE TV ÖlKCTV TUOTETV. 
xûuoİ yûo fv roO’ obtog ExXÛıLOToG OTQATOU, 


Èğ OÙ ` KQĞTIOQ TOV AXAAEilwv ÖOTACV, 
GAA’ aÛTtûv êuraç ÖÛVT' EYw ToLûvö êuıol 
OUK AVTOATIUQOCLL’ KV, WOTE UT AEYELV 


Ëv’ QCvÖQ’ löetv AQLOTOV AQYEIMV, ÖOOL 
Tooiav ûpıkéueoOa, rAqv AxXAAEuc. 


MOT’ OUK AV ÊVÖİKOÇG Y` CTLMĞGCOLTO OOL 
OU YQAQ TL TOUTOV, QAAGQ TOobLç Oeov véUOUG 


pOeilgoıg &v. &vöÇ«a ö’ OU ölkatov, gel OKVOL, 


BAGTTtelv Tov ê0G0Aév, obö' êv MLOOV KUQT]G. 


AYQAUHÊUVAV 
OU TOUT , OovOoOED, TOUS’ UrTEQUAXEIG EMO 
OÖvCOOEÛG 


Eyay” êioouv 6’, IViİK` TV ULOETV KOAOV. 
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(1 °*) 


)۴١۵( 


أجاممنون 

ألا بحب أن تدوس عليه إذا وهو جثة هامدة ؟ 
أوديسيوس 

لا تفرح » يا ابن أتريوس » بانتصار مشين . 
أجاممنون 

ليس من السهل على الخحاكم الالترام بالتقوى دائما 
أوديسيوس 

ولكنك تستطيع احترام نصيحة الأصدقاء إذا كانت جيدة . 
أجاممون 

كما يجب على الرجل الفاضل أن يطيع أول الأمر 
أوديسيوس 

كفاك مجادلة . فعندما تخضع لنصيحة الأصدقاء » فأنت المنتصر 
أجاممنون 

فلتعذ كر فقط من الذى تدافع عنه . 
أوديسيوس 

لقد کان الرجل عدوی حقا » لکنه کان نبیلاً . 
اجامملون 

ماذا تعنى ؟ هل ستكرم جثمان عدوك ؟ 
أوديسيوس 

إن فضائله تفوق کراهیق له . 
أجاممنون 

إن أمغالك هم أكثر الناس تقابًا 1 
أوديسيوس 

إن قلوب البشر تتحول من الحب إلى الكراهية كغيرًا 
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AYQalHÊUVAV 
oÛ yYae QavÖvrı kai rqooEUPvai OE XOT}; 
Odv0oOoEeUg 
UA Xale’, Aroeiöon, KÉQÖEOLV TOIG UT KAAOIG. 
AYQaHÊUVAV 


TOV ‘TOL TUQCVVOV EDOEBElv OU Q{ÖLOV. (1350) 
OÖvOOCOEÛG 


GAA’ eÛ AéyouOt TOlç PIAOLG TLUAG VéUELV. 
AYQUHÊUVAV 
KAbeuıv Tov êoGOAÖv KvVÖQAa XQ TOV êv TéAeL. 
OÖvVOOCOEUG 
TOUOQCU KQQCTELG TOL TOV PIAOMV VIKOLMEVOG. 
AYQAHÊUVAWV 
UÊUVTO' Orolp puTti TV XKOLV ÖlÖMG. 
OÖVOOCOEUG 


Öö' ExOçOç Gvfj@, QAAG yevvaléç TtoT’ AV. (1355) 
AYQaHÊUVAV 


Ti TOTE TOTOELG; EXÛÇÖÛV ûÖ` aiÖEel vVÉICUV; 
OÖ0vCOEUG 
VIK@& YAQ GQETT UE TG êXOpaç roAU. 
AYQMÊUVAV 
totolde pévTtoı preg ÊUTATKTOL BQOTOV. 
Od0vu0OEUg 


| x&QTAa TOAA0İ vÛv piAoı xa DOıç TikQO. 
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)۱۳٣٥( 


(TT Y*) 


أجاممنون 
وهل بمكنك عقد صداقة مع مثل هؤلاء ؟ 


أوديسيوس 

إنتى شخصيًا لا أحب النفس العنيدة . 
أجاممثون 

إنك هكذا سوف تجعلنا نبدو جبناء اليوم . 
أوديسيوس 

لا » بل سوف يعتب ركم جميع الإغريق أبطالا. 
أجاممنون 

هل تريدن أن اسح بدفن الجتمان إا ؟ 
أوديسيوس 

نعم . إننى شخصيًا سوف أحتاج إلى من يدفننى يومًا ما . 
أجاممنون 

إن الجميع » على ما يبدو » يسعون من أجل مصلحتهم 
أودیسیوس 

Sa aS 
اجاممنون‎ 

إننى موافق . ولكن على أن تنسب قرار الدفن لك وليس لى . 
أوديسيوس 

فلتدسبه لمن تشاء » ولكنك ستكون كر الخلق ف كل الأحوال . 
أجاممنون 

تأکد أننی قد امح عا هو 

أكثر من ذلك لأجل خاطرك . 
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(1360) 


(1365( 


(1370( 


AYQAHÊUVaAV 


TOLOUOÖ’ ETQLVELÇ ÖqTa Ob xTaoOaı pAo0ugG; 
OSvOOEUGg 


OKATEAV êraLvelv OÙ PAO YUXAv Eya. 
AYQalHÊUVAV 
fHA@ç Ob ÖetAobg Te Ofluêépa pavelç. 
OÖuOOEUG 
@VÖQÇaç êv OÛv “EAATIOCL TûOIV êvÖö(kOUG, 
AYQXHÊUVAV 
OVWYQG ODV pe Tov vekQÛv Od rrTEelv Av; 
OÖOLVOCOEUG 


êyaye:’ kaİ yû@ aÙrtûç èvOkö’ TEOUAL. 
AYQaUMÊUVAV 


] TavO’ Öpola TAûç KVÎ@ QÛTO TOVET. 
OdÖvGC0EeUÛg 
Tp Y&Q HE HaAAov €lkûç Û ‘UOUTH TOVELV; 
AYaHÊUVAV 
CÖÛV ĞQQ TOÜQYOV, OÙK êUÛv KEKAAOETAL 
OSvOO0EUOG 
OG OV TOOIG, TAVTAXT] XQNOTOG Y’ BCEL 
AYQaHÊUVAV 
ûQAA’ gÙ ye HévTOl TOUT’ êriOTAO’ MG êY@ 
OO pêv véOıuı’ ûv TÎoöe kal elk XéQLV, 
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ولکننی سوف أظل على کراهیتی هذا 
الرجل سواء فى هذا العام أو ف العام الآخحر . فافعل ما شئت 
الكورس 
أوديسیوس » من ذا الذى يستطيع أن ينكر 
٥(‏ 1۳۷( أنلك حكيم بالفطرة ؟ إنك فعلا كذلك . ولکن ذلك الرجل يتسم 
با لحماقة. 
أوديسيوس 
والآن » سوف اذهب لإخبار تی وکروس آننی سوف 
أكون صديقًا لأياس منذ هذه اللحظة بقدر ما كنت عدوا له من قبل 
وإننى أرغب ف المشا ركة فى دفن الفقيد. 
والقیام عا يكلفنى به من أعمال بحيث لا نغفل 
)1۳۸۰( شيا ما يجب على الأحياء القيام به لقكرم الموتى : 
تیوکروس 
أوديسيوس » أيها الرجل النبيل » سوف أمدحك دومًا 
على موقفك هذا . ولكن نبل أخلاقك فاق توقعی بكثير . 
فقد كنت شديد الكراهية له ر فى حياته ) » ولكنك 
الوحيد بين الأرجيين الذى مد لنا يده » ولم ترغب 
(۱۳۸۵) فى إيذاء جنمانه وإهانته » لأنك ماتزال على قيد الحياة 
بينما جاء ذلك القائد الذى أصابه 
الغرور بالخبل وأراد » هو وشقيقه › 
أن یهینه ویلقی بجثته بعیدا دون دفن ١‏ 
لذلك » ليت زيوس » الإله الأب الذى يحكم الأوليمبوس › 
(۳۹۰) وربة العدالة القى تتذ كر كل شىء › ربة العدالة المنحصرة › 
يدمرون هؤلاء الأشرار بقسوة » لام 
أرادوا أن يسيتوا لكرامة اياس 
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(1375( 


(1380) 


(1385( 


(1390) 


oÜtoç öÖè kûkeîl kûvVOÛ«kö’ dv ËpıOty ÖOH@Ç 

ÈxÛOıotoç êotaı' ool Öè Öpûv êğeoÛ' & XQ. 
XoQûsç 

Öoruıg o’, OdvuooEeD, U AEYEL YVOUT OOpPOV 


pÜvVaL, TOLOUTOV ÖVTA, MWOQÖÇG EOT' VQ. 
OÖvOOE0G 


Kal vÛv Ye TeÛKQOW TATO TOlÖ’ CYYÉAAOHCL 
Öoov TÛT’ êxÛQûç f, Tooûvê’ elvaıt PiAOG. 
KQİ Töv Qavévta Tûvöge ouvOartelv OêA~M 


Kal ŠuLUuTrOVEIV KAL Uqöêv EAAE(rtEeLv ÖOCMWV 


XQ rtolç &QIOTOLG CVÖOQKOLV TOVETV BQOTOUG,. 


TeÛKQOG 
ĞKQLOT’ OOVOCEU, TAVT’ EXO O’ ÊETOALVÊOAQL 
AdyotOot, kai u’ êyevoag êArriöoçg TrroAb. 
TOUT YAQ wv êxOÛıotoçg Agyeluv CVAQ 
UOVOG TOQÊOTIG XEQOLV, ODS’ ÊTATG TOQAMOV 
Ocavovrı Tpoe Cov êpuPoioal UÉYA, 
WG O OTQATHYOÖG OUTLIBQOVTITOG UOACGV 
QAUTOG TE XW EUVAQLUOG POEATOQTIV 


AnBntov aÙrûv êx faAelv Tapî]ç XrTEQ. 


Toryke op OAbpurtou Tolê’ Öé roeoBeUwv TAaTAQ 


UVAHO@V T’ Eqıviçg kai teAgopépog After] 
KOKOUÇG KakKûÇG pOEeigeuxv, Worteg POeA0ov 


Tov û&vöqpa AnPaıç èxfaAetv &vaklanuç. 
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)1۳۹٥( 


(٤١ *( 


)۱ ٤١ ۵( 


)۱٤١١٩( 


)١٤۹٥( 


ویهینوا جثماثه بعدم دفنه 

فشكرًا لك » ولكننى أععذر » يا ابن لائيرتيس المسن » 

عن عدم السماح لك بالمشاركة فى شعائر الدفن › فرعا أغضب ذلك 

أياس. ولكنك تستطيع المشاركة فى كل الاستعدادات الأخرى . 

ولتحضر معك من تشاء من أفراد الجيش › فسوف نرحب به. 

وسوف أقوم بتجهيز الترتيبات الأخرى كافة . ولكن 

اعرف أنك فی نظرنا رجل کرم الخلق . 
أوديسيوس 

لقد أردت مساعدتك فقط . ولكن إذا لم يرق لك هذا 

فإننى سوف أفعل ما تريد . سوف أذهب » فإننق أتفهم سبب قرارك 
تیوکروس 

(للأتباع ) هيا . لقد تأخرنا كغيرًا 

بالفعل . ولذلك › فليسرع بعضكم ليحفروا 

بأيديهم القبر » بينما يضع البعض الآخر 

امرجل على النار » حقي نعد له مامه 

الأخير فى الوقت المناسب. 

بينما يتوجه فريق خر لإحضار 

أسلحة الفقيد من الخيمة. 

ما نت › فلتساعدنسی » يا ولدى › بقدر 

ما تستطيع» فى مل والدك ابيب 

ورفع جثمانه . فإن جروحه الدافئة 

ما تزال تزف الدماء القاتمة 

ولیأت کل من یدعی أنه 

صديق له » ولیسرع ف تقد 

الساعدة هذا الرجل الفاضل › 
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(1395) 


(1400) 


(1405) 


(1410) 


(1415) 


Cê Ö', O YEQQALOU OTEQMUA AAaéQTOU TOCTQOG, 
Tûbou MÈV ÖKVé TOUÖ ELþQUÛELV EQV, 
Uf Tp Oavévrı TOUTO ÖUOXEQÊÇG TOL’ 


Tû ö` CAA« kail ŠUUTIQOQAOOE, KE TLV“ OTOQCTOU 


OéAEeıç xouiketv, oböèv QAyoç EKOUEV. 

Eyo Öêè TĞAAQ TĞVTQ TOQOUVO'’ OU ÖÈ 

avo kaO’ quaç EoOAûç Ov ErtiOTa0o. 
OOVOOEUG 


GAA’ fOeAov pév’ ei öê pıf oti oo1 PpIAOV 


TQĞOOELV TCO’ FUCGG, EU’ EQLVÊOQÇG TO OÛV. 


TeÛUKQOG 
GAuLG’ AÖ1 YûQ roAÙç êkTÉTQTAL 
XxgÖvoç. KAA’ ol UÊV KOANV KÛĞTETOV 
XEQOİ TaXÛVaTE, Tol Ö' pia TOov 
Tqlrtoê’ QLipirrugov AOUTOAOV OCIWV 
OéoO’ ErtiKkQLQOV'’ 
Ui“ ÖöÖ` ê« KALOİQÇG &vVÖQûOV AN 
TOV UTTOOTTIÖLOV KOOLUOV PeQéTO. 
TAO OU Öê TOQTOÖG Y `, ÖOOOV İOXUELG, 
pUAOTITL OLywv rAeugaç obv êuol 
T&oö’ érıuxoÛpıé” ërı yûg Oeçual 
OUQLYYES AV PUOMOL MéEAav 
évoç. ûAA’ ye TAG, piAoç Öortıç û&vAQ 
pnoi raQelvat, OOUOOM, BATON. 
THO’ QVÖRİ TOVOV Tp r&VT’ &yaO0 
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(۱٤٩ *( 


الذى م يشبهه ق نبله أحد 

عندما کان على قيد الحياة . إننى أقصد اياس . 
الكورس 

إن البشر يعرفون الكثير من الأمور 

عندما يروا . ولكن ما من أحد 

يعرف المستقبل - قبل حدوثه - أو يعرف ما سيحدث له فيه . 
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KOUÖEVİ TO AQOVL OVTTAOV 

[Alacvrtog, ÖT' fv, Tote puvo.] 
XoQûç 

T] roAAd BgçoTtolçg ëoTLv ÖODOLV 


yva@var' TQLv İiÖelv Ö’ ODÖeiç UĞVTLG (1420) 
TOV MEAAOÖÛVTOAV, Ö TL TOQEEL. 
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اهوامش : 


1 - كان كل قائد من قادة الإغريق ينصب خيمته على الشاطى بالقرب من المكان الموجودة به سفنه . 
ويصف هوميروس خيمة أخيليوس العالية بقوله : 
الى كان الميرميدونيون قد شيدوها لليكهم 
بجذوع أشجار الصنوبر › وغطوا سقفها 
بأعداد كبيرة من الغاب » التى تم جعها من المروج › 
ومن حوها أقاموا فناء كبيرًا مليكهم 
بأوتاد “ميكة . كان للباب مزلاج واحد 
من خحشب الصنوبر » وكان ثلائة من الآخيين جرونه لإغلاقه 
وثلاثة آخحرون يفتحون المزلاج الضصخم 
ما اخیلیوس فکان یحر که عفر ده 

(الإلياذة › £ ۲ › £۹ £ = 40) 
وقد احتلت خيام أوديسيوس الجزء الأوسط من المعسكر الإغريقى امقام على الشاطى › بينما أقيمت 
خيام كل من أخيليوس وأياس فى أقصى الطرفين الشرقى والغربى من المعسكر ر الإلياذة » ٥ › ١١‏ - 
۹ 

2 - كانت الكلاب الإسبرطية من أمهر كلاب الصيد لا كانت تتمتع به من حاسة شم قوية وذكاء حاد . 
ولقد أشار الفيلسوف أرسطو إلى أن الكلاب الإسبرطية كانت هجيتًا بين الكلاب والثعالب . ويصف 
الكلب الإسبرطى بأنه طويل الأنف » ضئيل الجسم ويتمتع بحاسة شم قوية . كما أشاد أرسطو أيضًا 
بشجاعة الكلاب الإسبرطية وقدرقا على التحمل ومثابرقا . 

3 - النفير الإتروسكى : شاع القول فى المصادر القديمة أن النفير المصنوع من البرونز أو النحاس »› كان 
من اختراع الليدين » الذين استوطندت مجموعة منهم فيما بعد منطقة إتروسكيا حسب رأى المؤرخ 
الشهير هيرودوت ر الكتاب الأول » )۹٤‏ . وف ملحمة الإلياذة يشبه هوميروس صوت أخيليوس 
بصوت النفير النحاسى ( 1۸ » )۲٠۹‏ . ويعلق أحد الشراح على هذا العشبيه ذاكرًا أن الإغريق 
عرفوا ستة أنواع من النفيرء أشهرها النوع الذى ؤصف بالإتروسكى › وكان يزداد اتساع هذا النفير 
تدريجيا إلى أن يصل إلى فعحة كبيرة تشبه فتحة الغليون . 

4 - يقول هوميروس فى ملحمة " الأوديسية " إن الحورية يتيس » أم أخيليوس » قد قررت منح أسلحة 
ابنها جائزة لأفضل انحاربين الإغريق» وقام بالتحكيم بين المحنافسين كل من الربة أثيدة باللاس وأبثاء 
الطرواديين (الأوديسية» )٥٤۷١ - ٠٤١ › ١١‏ . وقد فاز بالأسلحة أرديسيوس » ابن لائيرتيس . 
وعندما زل أوديسيوس إلى هاديس » نملكة الموتى » رفض شبح أياس الغاضب تبادل الحوار معه . 
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- إن الربة أثينة تشير هنا إلى ما هو شائع بين البشر العاديين من التلذذ بالسخرية من الأعداء . روهى لا 
تشير إلى ذلك لتؤكد على موافقتها على العرف الشائع ولكن لاخبار أخلاق أوديسيوس التق برهن 
على نبلها بالفعل فى فماية المسرحية . 

6 - تؤ كد كتابات المفكرين والقلاسفة والشعراء الإغريق على فكرة أن العظماء وحدهم هم الذين توجه 
إليهم نظرات الحسد.» خاصة من الأشخاص الذدين عجزوا عن تحقيتق إنجازات مائلة لإنجازات هؤلاء 
العظماء . أما الأضخاص العاديون فلا تنالحم نظرات الحسد من أحد . ويؤكد فلاسفة الأخلاق أن 
الشعور بالحسد يتشر بين الأنداد » فحن لا تحسد من هم أدن منا > كما لا نحسد من وصل إلى 
مرحلة من النجاح أو المكانة الاجتماعية لا يمكننا تحقيقها بأى حال من الأحوال . فإن غياب المنافسة 
يعفى عدم وجود مبرر لمشاعر الغبرة والحسد . لزيد من المعلومات عن فكرة الحسد فى الفكر الإغريقى 
انظر : بيتر والكوت : الحسد والإغريق . ترجهمة د. منيرة كروان » امجلس الأعلى للغقافة . المشروع 
القومی للترجة العدد ۳۹ › عام 1۹۹۸. 
- الربة أرتميس : ابنة زيوس وتوأم الإله أبوللو » منحها والدها ثلاثين مدينة لا تقدس إا غيرها . 

اشتهرت ممارسة الصيد وخاصة صيد الثيران والخنازير البرية . طلبت الربة أرقيس من والدها كبير الآهة 

أن منحها ألقابًا عديدة . وقد حقق ها مطلبها . فكثرت ألقاما فى المصادر الأدبية الإغريقية والرومانية 
ومنها " تاوريا " أو "تاوروبولى" › وهو اللقب الذى يستخدمه سوفوكليس هنا . وقد اختلف المفسرون فى 
تفسير هذا اللقب . فرجح البعض آنه يعنى الربة الى تعبدها مدينة تاوريس بطفوس شديدة الوحشية 

تعضمن تقدمم قرابين بشرية (وهو ما يشبر إليه الشاعر يوربيديس فى مسرحة " إيفيجينيا بين التاوريين " ) 

ويؤكدون أن هذه الطقوس اهمجية قد دخلت منطفة أتيكا على يد ولدى أجاممنون » أوريستيس وإيفيجينيا 

. بينما يرى قريق آخر أن هذا اللقب يشير إلى شهرقًا فى الصيد وخاصة صيد الثيران . وقد وجدت بعض 

العملات العدنية التى تصور الربة أرقيس وهى تعتلى ظهر ثور وتمسك المشاعل بيديها . ويعتقد العام جيب 

(طاع[.٥٤.۸R‏ )أن سوفو كليس يستخدم هذا اللقب تحديدا من بين ألقاب الربة العديدة لارتباطه بالعنف 

وإراقة الدماء بالإضافة إلى أن الثيران كانت من بين ا-لحيوانات الى ذيحها أياس أثناء فترة جنونه . 
لزيد من المعلومات انظر: 

Jebb, R.C. : Sophocles. The Plays and Fragments. part VII, Cambridge, 1896 
.٠٠٠٠١ د. عبد المعطى شعراوى : أساطير إغريقية › الجزء الثالث › مكتبة الأنجلو المصرية‎ 

8 - يشير سو فو كليس هنا إلى حادثة مائلة ذكرها هوميروس ف " الإلياذة " عندما غضبت الربة أرغيس 
من شخص بدعى أوينيوس لأنه تسيها أو تناساها . لاحظ أوييوس ملك كاليدون إعجاب الإله 
ديو نيسوس بزوجته الجحميلة التابا . فسهل فما مهمتهما وأتاح للإله فرصة و بزوجته التابا . 
كافأه الإله بمنحه شجرة كروم › وأصبح المشروب الناتج من عصر العنب مشتقًا من امه ( آوينیوس 
أى السيذ ) . تعهد ويوس شجيرات العنب الق ا إياه الإله بالرعاية والعناية فانتجت محصولا 
وفيرًا من الكروم . أقام أوينيوس احتفالاً كبيرًا قدم فيه القرابين إلى الآمة جيعًا › باستنناء الربة آریس»› 
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سواء عمدا آو سهوًا . غضبب الربة غضجًا شديدا فأرسلت خرريرًا يريا ضخمًا عاث ف الأرض فسادًا ء 
وقضى على الأخضر واليابس . عانسى أوينيوس الأمرين من الخازير البرى » فتل العديد من أفراد 
أسرته » على رأسهم ابه ملياجروس» أثناء حاولته القضاء على الخرير البرى . 
مزيد من التفاصيل حول غضب أرقيس من أوينيوس وقصة ولده ملياجروس انظر: الإلياذة ؛ ٩‏ › 
٦٠١ - ٥‏ » د. عبد المعطى شعراوى : المرجع السابق › ص ٤١١ - ٤١٤‏ . 

9 - إيناليوس : اسم من أسماء إله الحرب آريس أو صفة من صفاته العديدة . وف الإلياذة يكثر هوميروس 
من وصف أبطاله الذين يبلون بلاء حستا فى امرب والبارعين فى القتال باهم متل إنياليوس " قاتل 
الرجال " (مٿال: ۲ > 101 — ¥< ۱071 — CIA = 10۹-01۷ — 0۱4 4۱۳ = £ CA‏ 
۹ ¬ ۲۰ ۹ - ۲۲ء ۳۲ ) . ویعتقد العام جیب ططاء[ ۸.٣.‏ ان سوفو کلیس یشیر هنا 
لإنياليوس حيث أن جزيرة سلاميس» موطن أياس › كان ها معبد لإتياليوس آقامه سولون لتخليد 
ذكرى الانتصار الذى أحرزته أثينا وخلصت به الجزيرة من سيطرة ميجارا . ( بلوتارخوس : حياة 
سولون › ٩‏ ). 

0 - سيزيفوس : تقول الأساطير إن سيزيقوس تزوج ميروبى وعاش معها فى سعادة فى منطقة كورنشا . 
شاءت الأقدار أن يسكن بجواره شخص يدعى أوتول و كوس › وهو الذى قام بسرقة بعض من ماشية 
جاره سیزیفوس . فضح سیزیفوس جاره أمام الآهة والبشر » ولكنه م يكتف بذلك › فقام باغتصاب 
ابنعه وکانت أُدعی أتتیکلیا » والتی كانت زوجًا لشاب يُدعى لائرتيس . أنجبت الابنة طفلا أصبح له 
شأن عظيم بين أبطال الإغريق . م يكن ذلك الابن سوى أوديسيوس . 

1 - إخيشيوس : تقول الأساطير إن الأرض قد أنجبت أريخينيوس وتولته الربة أثينة بالعناية . ولكن » خوف 
من إثارة الشكوك حول عذريتها » وضعت الطفل فى سلة » وأعطته لأجلاوروس ابنة الملك الآثينى 
كيكروبس . أصبح أرينيوس ملكا على أثينا > وهناك أنشاً عبادة الربة أثينة وعلم المواطنين كيفية 
استخدام المعادن خاصة الفضة وأدخل إلى أثينا العربة ذات النيول الأربعة . 
لزيد من المعلومات انظر : 
الإلياذة : ۲ » ٥٥۲ - ٥٤۷‏ ؛ د. عبد المعطی شعراوی : المرجع السابق › ص ۲٣٤ - ۲٦۱‏ . 

2 - يحكى هوميروس فى الإلياذة أن الملك الطروادى برياموس عندما وقف ومعه هيلينى ليراقب حشود 
الإغريق › لفت نظره أحدهم فسأل: 
"ومن إذن هو هذا الرجل الآخى الباسل الضخم الذى يقف 
شاا بين الأرجيين برأسه ومنكبيه العريضين " ؟ 
فأجابته هیلینی : 
"هذا هو أياس » الرجل العملاق والسند الرئيسى للاخيين". 

) ۲٣١۰ - ۲۲۷ . ۲ » الإلياذة‎ ( 
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وقد استخحدم سوفو كليس هذه الصفة ليؤ كد على قوة أياس البارة ليبرز التناقض بين حالته العادية 
وحالته بعد الابتلاء الذى أصابه على يد الربة أثينة . 

3 - إريبوس : مكان يوجد فى ظلمة العام السفلى » فوق هاديس . ويستخدم فى التشبيهات للدلالة على 
الإظلام الشديد. وأكان على اموتى عبور هذه المنطقة شديدة الظلمة حتى يصلوا إلى العام الآخر . وقد 
جسدت الأساطير الإغريقية إريبوس وجعلته ابا للفوضى وشقيقا لربة الليل . ومن لقاء إريبوس وربة 
الليل ( نوكس ) نعجت بيضة » ما لبشت أن خرج منها خلوق لطيف » ذو جناحين ذهبيين  .‏ يكن 
ذلك المخلوق سوى إروس » إله الحب : 
لزيد من المعلومات انظر: 

Genest, E : Myths of Ancient Greece and Rome. London 1963, pp. 12 - 22 . 

Hamilton, E : Mythlogy, Timeless Tales of Gods and Heroes, New York, 1959, p. 63 
.٠١١ د. عبد المعطى شعراوى : المرجح السابق » الجزء الأول » ص‎ 

4 - يتكون اسم أياس ( sة¡4)‏ من مقطعين › أوهما ( ه) يتطابق مع صوت الصراخ من الأ والنواح 
عند وقوع المصائب › كما يوجد الفعل "عاج الذى يستخدمه سوفو کلیس فى هذا السطر أيضا 
ویعنی أنوح أو أبکی وذلك للتأكيد على أن تدر اياس القاسى ومصيره لموم کان منسجما مع امه 
الذى يعن النواح والبكاء والألم . 

5 - يصف هوميروس الربة أثينة بالعديد من الصفات ف الإلياذة ومنها رهيبة العينين ( الكتاب ۲ ) . 
وقد كثرت صفات الربة المرتبطة بعينيها مشل ذات العنين البراقتين ر( الکتاب ۸ » ۳۷۴۳ ). تصفها 
الصادر القدية أيضًا بصفات ترتبط بالعين مغل ذات العينين الزرقاوين أو الرماديتين اللتان تشبهان عيفى 
البومة أو عينى الجورجونة وهى الصفة الق يستخدمها سوفو كليس هنا (sأم0ع!]إمع)‏ . 

6 - يشبه حدیث تیکمیسا هنا حدیث أندروماخى لزوجها هيكتور فى الإلياذة عندما تحاول إثناءه عن 
منازلة أخيليوس قائلة : 
آہ یا زوجی | قوتك هی الت ستقضى عليك › إذ لا ترحم 
طفلك الرضيع ولا تر هنی آنا » حيث عما قريب سأمسى 
أرملتك › بعد أن يجهز عليك الآخيون ويفتكون بك . ومن 
ا خير لى أن أهبط تحت الأرض قبل أن تضيع منى › فلا 
راحة لى بعدك إذا حان أجلك »› ولم يبق لى شىء سوى 
الالام بعد أن فقدت ی وأمى الملكة 

.)٤١۳ ¬ ٤٠٦ > ٦ : رالکتاب‎ 

7 - یدو أن سوفو کلیس کان يضع في ذهنه وهو یکتب هذه السطور الصورة الت وصفها هومیروس ف 

الإلياذة عندما حمل هيكتور ابنه ليودعه ولكن الطفل الصغير صرخ وغاص فى صدر مرضعته خوفًا من 
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مظهر أبيه ومن الخوذة البرونزية ومن ذؤابة خحصلة شعر الحصان وقد رآها وهى تز بعنف ميف على 
قمة الحخوذة . 

( الكتاب :1 ء ٤۷١ - ٤٦٦‏ ) 
- کان اسم يوریساکیس » ابن أياس » يعنى " الدرع العريض " . وكان درع أياس من أهم وأشهر 
أسلححه التي سلط هوميروس الأضواء عليها . وكان درع أياس العريض يتكون من سبع طبقات من 
جلد الثور (الإلياذة ۱١۲ ۱۷ » ٥٤٥١ › ٩۱‏ ) . وعندما سّلبت أسلحة البطل أخيليوس بعد مقتل 
صدیقه باتر و کلوس يستحنه الإغريق للقتال فيجيبهم بقوله : 
كيف يتسنی لى أن أقاتل وقد سلب أولئك الطرواديون أسلحق ؟ 
ووالدتى العزيزة منعتنى من التسلح للقتال 
حت يجين الوقت › وتراها عيناى عائدة إلى هنا مرة أخرى . 
فقد تعهدت لى يإاحضار أسلحة رائعة من هيفايستوس. 
كما أتنى لا أعرف ( إنساا ) آخر جديرًا بأن أتقلد أسلحته اجيدة 
سوی درع اياس بن تیلامون 
وهو نفسه » فيما أظن يشارك ف طليعة الحشد 
تاشرا اللاك بسيفه لیحمی باتروكلوس الميت 

(الکتاب ۱۸ › ۱۸۸ - .)۱۹٩‏ 
- كيرا ما يصف سوفو كليس النساء الحزينات بالطائر الحزين » خاصة طائر الكروان . فعلى سبيل 
انال يصف أنتيجونسى عندما اكتشفت أن أحدهم قد أزال التراب عن جثة شقيقها بأها صرحت 
صر خة عالية تشبه صرخة الطائر الذى عاد إلى عشه فوجده خالا من أفراخه الصغيرة ( أنتيجون › 
(fYo— £1‏ 
- أياكوس : تقول الأساطير إن كبير الآهة زيوس أحب إيجينا ابنة إله النهر أسوبوس » فأنجبت له ولدا 
یدعی ایاکوس . أصبح یا کوس فیما بعد ملک ذائع الصيت › يلجا إليه الإغريق من كل أخاء العام 
أثناء الکوارث يطلبون منه أن یعوسل إلى والده کی ينقذهم . كما استعان به الإله بوسیدون والوله 
أبوللو فى بناء أسوار طروادة وذلك حتى تكون المدينة محصنة ضد الغزو . فور الانتهاء من البناء ظهرت 
ثلاث حيات» حاولت اقتحام السور. اصطدمت الميات الثلاث بأسوار المدينة > نفذت الحية الأولى من 
السور واخترقت المحزء الذى بناه أياكوس »› بينما وقعت الحيتان الأخرتان على الأرض وفارقتا المحياة 
على الفور . عندئذ تبأ أبوللو بان مدينة طروادة سوف تدمر أكثر من مرة » وسوف يكون أبناء 
أياكوس بين المدمرين . صدقت نبوءة أبوللو فقد سقطت طروادة مرتين » الأولى فى عهد تيلامون 
والثانية ف عهد اياس . 
بعد موت آياكوس أصبح من الأبرار المباركين الذين يتمتعون بالسلطة والسلطان فى عام الموتى . فقد 
أصبح واحدًا من القضاة الثلاثة الذين يسنون القوانين الخاصة بالموتى » وقيل أيضا إنه كان يحدفظ 
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بمفاتيح بوابات العام السفلى . وقد شغف الشاعر الغنائى بندار بأساطير ١ل‏ أياكوس لذلك يقول فى 
إحدی قصائده : " إن قل لا يستطيع تذوق قصيدة لا تروى قصة آل أياكۆوس " . ( القصيدة 
الخامسة من القصائد الإستميبة » سطر .)١‏ 
مزيد من التفاصيل عن أسطورة أيا كوس وسلالته انظر: 
Bonnard, A: Les Dieux de la Grece, Paris, 1946, pp. 253 - 4 .‏ 
د. عبد المعطى شعراوى : المرجع السابق » ج۳ » ص ۲۲۳ » د. منيرة كروان »: العام الآخر فى 
المسرح الإغريقی › دار المعارف » ۱۹۹۳ . 
1 - یشبه حدیث اياس هنا حديث هاون فى مسرحية " أنتيجونن "» عندما يحاول إقناع أبيه كريون 
بالعدول عن قتل أنتيجونن قائلا : 
إن المرء » مهما كان حكيمًا » جب ألا جل 
من تعلم المزید » ولا يتشبث برأيه كرا . 
فأنت ترى الأشجار الق تنح 
أمام تيار المياه الحارفة تنقذ فروعها وأغضاما . 
بينما تلك الت تقف فى وجه السيل بعناد 
دمر بكاملها وستأصل من شأفتها . 
وبا مغل › قإن ربان السفينة الذى لا يجعلها تتمهل 
فى سيرها بل يظل فاردًا شراعها ‏ يواجه العاصفة ) 
فانه ینهی رحاته وقد انقلبت رأسًا علی عقب. 
فلتعخل عن غضبك ولتغير من موقفك 
(سوف وکلیس » انتیجوین ۷۱۰ - ۷۱۸) 
2 -- الإله بان : يضرع الكورس هنا لاإله بان لأنه كان الإله الحلى جزيرة سلاميس » موطن أياس . 
كان الإله هرميس إله الخصب عند الإغريق وعندما أنجب بان » صار بان بدوره إها للرعاة والصيادين 
فی ارکادیا م ما لبث أن اندشرت عبادته فى جيع أغاء البلاد أقيمت الصلوات له ف المعابد والغابات 
والكهوف وقدموا إليه القرابين من اللبن والعسل والحملان وغدا رمرًا للطبيعة . ورث بان عن أبيه 
هرميس المرح » فكان يواصل التجوال فى الغابات » يراقص المحوريات ويعزف على القيغارة والمزمار 
أجزل اللخم > كما كان يحسن التنبؤ وتفسير الأحلام . تروى بعض الأساطير أنه ساعد زیوس ف حربه 
ضد التياتن . فقد كان بان ذا صوت جهوري. عندما یصرځ تدوی صر خته عاليا وتحدث فى الفضاء 
جلجلة تصم الآذان » وكانت صرخته المفزعة السيب ف فرار التياين مهزومين . وبذلك تخلصت بلاد 
الإغريق كلها من المتاعب التى كان يستبب فيها كرونوس وحلفاؤه . ومن ثم يعضرع إليه بحارة أياس 
الذين يكونون الكورس كى يقف بجانبهم ويخلصهم من متاعبهم الحالية . 
ميد من التفصيل حول الإله بان انظر : 
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د. عبد المعطى شعراوى : المرجع السابق › ج" › ص ۳۷ . 
Rose, HJ : Handbook of Greek Mythology, London, 1997.‏ 

3 - جبل کیللینی : يقع هذا الجبل فى سمال شرق منطقة أركاديا » وبلغ ارتفاعه حوالى ۸٠٠۰‏ قدم . 
تقول الأساطر إن كبر الآمة زيوس أعجب بواحدة من بنات التيتن أطلس وكانت تدعى مايا » وال 
التقى ها مرات عديدة على جبل كيللي فأسفرت هذه العلاقة عن طفل أصبح له شأن عظيم فيما بعد 
هو الإله هرميس والد الإله بان الذى يناجيه الكورس ويتضرع إليه فى هذه الأنشودة . 
لزيد من المعلومات انظر: 

Graves, R : The Greek Myths (2Zvols.) penguin Books, 1995 
. ٥١١ د. عبد المعطى شعراوى : المرجع السابق » ج۳ »ص‎ 

4 - الإله أبوللو : لقد تضرع الكورس من قبل فى سطر ۱۸۷ إلى الإله أبوللو "المخلص". حت يجبهم 
اللصائب ويئبت زيف ما يقوله الآرجيون من أن أياس قد أصيب بالجنون وقتل ما شية الإغريق 
وحراسها ليلا وهو يبتهل إليه مرة أخرى حت يشاركهم فرحتهم لشفاء أياس » حسب تصورهم › 
باعتباره إله الموسيقى والشباب . أما عن ارتباطه بجزيرة ديلوس فتروى الأساطير أن زيوس كبير الآهة 
أنجب من ليتو إمين عظيمين : أبوللو وأرتقيس. وقد وضعت ليتو أرقيس ف أورتيجيا أما أبوللو فقد 
وضعته فوق قمة جبل كونئوس ف جزيرة ديلوس » القى شهدت إقامة معبد أبوللو الخالد على أرضها . 
لزيد من التفاصيل عن مولد الإله أبوللو وارتباطه بجزيرة ديلوس انظر 

Kerenyi, C. : The Gods of the Greeks, London, 1982, p. 133 - 5 ; penglase, C. : 
Greek Myths and Mesopotamia, London, 1994, pp. 140 - 44. 
. ٠٠١ - ۲١۱ د. عبد المعطى شعراوى : المرجع السابق »› ج۳ » ص‎ 

5 - البحر الإيكارى : نسية إلى جزيرة إيكاريا التى تقع غرب جزيرة ساموس وشرق جزيرة ميكوتوس . 
تقول الأساطیر إن إیکاروس کان ابن دايدالوس من ناوكراتى › إحدى محظيات اللك مينوس ملك 
کریت . کان دايدالوس شديد الذكاء واسع الحيلة > لذلك عندما حكم عليه منوس بالسجن فى قصر 
اللابيرنشوس هو وابنه إيكاروس › هداه تفكيره إلى فكرة مبتكرة للهرب. استعان دايدالوس بجناحين 
كيررين تبتهما ق كتف ولده بالغراء »> شم صنع مثلهما لنفسه . وبذلك أمكنهما المرب من القصر عن 
طريق الو . فى غمرة فرحه لنجاحه ف التحليق فى الو عاليا مغل الطيور › نسى إيكاروس نصيحة 
والده فأخذ يرتفع فى الحو حتى تسببت أشعة الشمس ف تفكيك جناحيه المخبتتين بالغراء . سقط 
إيكاروس من عل وسقط ف البحر بجحوار إحدى الجزر . أطلق الإغريق امه على كل من الجزيرة 
والبحر . 

زيد من التفاصيل انظر: 
Rose, H.J: Handbook of Greek Mythology, Methuen, 1953, p. 269 .‏ 
Warner, R : Men and Gods, London, 1967, pp. 22 - 4 .‏ 
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د. عبد المعطی شعراوی : المرجع السابق »> ج۱ )»ص ٠١١۹ - ١۳‏ . 

6 - تقول إحدى الروايات المتأخرة التى تتناول أسطورة أياس إن البطل هيراكليس نزل ضيفا على 
تيلامون فى سلاميس » وردًا على حسن ضيافته تضرع البطل للآهة أن ترزق مضيفة بطفل قوى البنية 
محصنًا ضد الإصابة مغل جلد الأسد الذى يرتديه هو نقسه . وتستمر الرواية لتصف كيف لف 
هيراكليس الطفل أياس بجلد الأسد ليجعل جسده محصتًا » فيما عدا جزء صغرر لم يغطه جلد الأسد . م 
يذكر هوميروس هذه الرواية » ولكنها كانت فيما يبدو شائعة فى عصر أفلاطون ر أفلاطون : المأدبة › 
AE‏ 

7 - يبتعهل أياس للآهة هنا أن تنتقم له من ولدى أتريوس » وهو ما يحدث بالفعل . فإن الأسطورة تقول 
إن أجانمنون » بعد عودته من الحرب » لقى حفه على يد زوجته كليتميدسترا وعشيقها . أما بالنسبة 
لينيلاؤوس فإن إحدى الروايات الأسطورية تقول إنه لقى حفه هو وزوجته هيلين › فقد قدمتهما 
إفيجینيا قربانًا بشريًا فى معبد الربة أرتقيس ف تاوريس . وهى الرواية الت رعا مع جا سوفوكليس 
ولذلك أشار إلى مقعل ولدى أتريوس - وليس أجامنون فقط - على بد أحب أقارجما إلى قلبيهما › 
حيث إن بعض الروايات لا تنسب إيفيجينيا إلى كليتمدسترا » بل تقول إا كانت بنت هيلينى أجبتها 
من البطل ٹسيوس . 
لزيد من التفصيل انظر : 

Rose, H.J: Handbook of Greek Mythology , pp. 119 - 20. 
. ۳٤١ ص‎ ١ ١ج‎ ›» د. عبد المعطى شعراوى : المرجع السابق‎ 

8 - تجمع معظم الطبعات على أن الصفة " الذهبية " هى القراءة الصحيحة للفراغ الموجود فى هذا 
السطر » حيث أن هوميروس يصف أسلحة أخيليوس فى الإلياذة ذه الصفة . فأثناء اللزال بين 
آينياس الطروادى وأخيليوس الإغريقى يقول الشاعر : 
ولکن ابن بیلیوس ( خیلیوس ) مسك درعه بیدیه القویتین ف خوف . لأنه 
خشی أن بخترقه رمح آينیاس المغوار . يا له من احق ! فهو م 
يدرك أن هديا السماء الجيدة لا بمكن أن قزم بسهولة 
على يد أمجد الفانين › ولا بعكن أن تستسلم لمم . وهذا م يخترق 
رمح آينياس المغوار - وهو رمح عتيد - الدرع » لأن الذهب › 
وهو هدية الآلمة > حال دون ذلك . لقد تكن رمح آينياس من 
احتراق طبقتين اثنتين » وبقى ثلاث . لأن الإله الأعرج كان قد 
صنع الدرع من جس طبقات » اثنتين من البروئز › واثتن 
من القصدير » وخامسة من الذهب . وهى الت وقف عددها الرمح الدردارى . 

.)۳۷٣ ¬ ۲۹۱ › ۲۰ : (الإلياذة‎ 
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9 ~ باللاس أئينة : تخدلف الروايات حول لقب باللاس المرتبط باسم الربة أثيدة . تقول رواية إن والسد 
الربة كان يسمى باللاس . وكان ضخمًا ذا أجنحة ولكنه يشبه الجدى . عندما كبرت أثينة حساول 
والدها اغتصاما فقتلته وسلحت جلده وصنعت منه صدريتها . وانتزعت جناحیه ووضسعتهما فسوق 
كتفيها . ووضعت امه قبل ا”مها وأصبحت عرف باسم باللاس أثينة . بينما تروى رواية أخرى أن 
باللاس كانت إحدى صديقات الربة . قعلت الربة صديقتها بطريق الخطاً . وتكريمًا لذ كراها وضعت 
اسم باللاس قبل !مها . 
ريد من المعلومات انظر : 

د. عبد المعطی شعراوی : المرجع السابق › ج ۳ »› ص ۲١۸ ¬ ۲٣۲۳‏ . 

0 - من ادير بالذكر أن الشاعر سوف و کلیس نظم مسرحية تسمی " تی وکروس "› ولکنها فقدت . 
ویعاج فیا حادثة طرد تیلامون لابنه تيو كروس من جزيرة سلاميس بعد موت شقيقه ياس . قرغم أن 
تیو کروس کان تعبا لشقیقه وتفان فی خحدمته ولازمه کظله حرصا علی سلامته . وحسارب وتحہدی 
الجیش کله من أجل دفن شقیقه » وکان شدید احرص علی الا یصیب ابنه مکروه علی ید أحد مسن 
الجيش الغاضب » فقد كان يتوقع أن يستقبله والده الشيخ المسن بغضب عاصف عندما يعود مسن 
طروادة وحده بعد موت أياس › وسوف يعيره بوضاعة أصله ومولده من إحدى الإماء بعكس شسقيقه 
لاض : 

31 - يثير هذا السطر حيرة العلماء لأنه يختلف مع الرواية المومرية . ففى الإلياذة قام أخيليسوس بقسل 
هيكتور أولاء ثم بعد ذلك ربط جنته فى عجلته الحربية ليمغل بجشه أمام ناظرى والديه وجيع الطروادين 
. ويصف هوميروس عملية ثقب أخيليوس لقدمى هيكتور حتى يربطهما فى عربته الربية بذلك الرام 
الجلدی الذی آهداه له اياس ذات يوم بقوله : 
قال ذلك » وأحذ يفكر فى معاملة مشينة هيكتور الإهى › 
فقام بتقب كلتا قدمى ( هيكتور ) من خلف العصبين » ومن الكعبين 
حق مفصل الر كبتين » تم مرر منها سيور من جلد الأبقار › 

م قام بربطهما فى العربة الحربية » تاركا الرأس تتدلى على الأرض . 
وعندئذ صعد إلى العربة » ويعد أن ارتدى أسلحته الشهيرة » ضرب 
اجياد بالسوط حت تتحرك › فطارت مسرعة . ولا كان ( هيكتور ) 
يتدلى على الأرض » فقد ثارت عاصفة من الغبار › تناثرت 
خصلات شعره الأعر » بل وتمرغت الرأس باكملها ف التراب. 
(الآلياذة : ۲۲ › ۹٥‏ = £۲ ) 

2 - تتشابه هذه السطور التق ينطق جا مينيلاؤوس مع كلمات كريون فى مسرحية " أنتيجونن " حسول 
ضرورة طاعة ال لجاكم : 
إن الشخص الذى تنحه اللاد السلطة 
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يجب أن يطاع فى كل الأمور سواء كان مصيبًا أو مخطئا 
ويعتبر عدم طاعة الحاكم عصيائًا » سرعان ما يدمر الأخضر واليابس . 
فما من شىء أسواً من العصيان 
إنه يدمر المدن » ويخرب البيوت 
العامرة » ويشتحت شل رفاق السلاح 
ويجعلهم يفروت هاربين ( من المعركة ) . ولكن الطاعة 
تنقذ أرواح كثير ممن يسيرون على الطريق القوم. 
( سوفو کلیس › انتیجون : )٦۷٥٩ = ٩۷٩ › 11۷ “ ٩‏ 

3 - كانت إهانة الموتى » سواء ت ركهم دون دفن أو التمثيل بتنهم » من أبشع الرائم فى نظر الإغريق . 
ققد كان احترام الموتى من القوانين المقدسة التق حرصت عليها كافة تقاليدهم واعبروا إهانتهم عدواًا 
على ناموس الكون . وعندما يهين أحدهم الموتى - سواء بحرمانمم من حقهم الطبيعى ف الدفن أو 
التمنيل بجنشهم - فإنه لا بخطئى فى حق الميت » ولكنه ينعهك كذلك كل القوانين الإهية والأخلاقية . 
لذلك عندما يرفض كريون دفن إيتيو كليس يعنفه العراف تيرسياس ويهدده بأنه قربا سوف يدفع 
النمن» وسوف يكون متا غاليا » ويقول له : 
لذلك قإن الإيريتيات › ربات العذاب › 
وكل آة العام السفلى المدمرة سوف تعاقبك . 
وسوف تدفع هم تمن خطاياك . 

( انتیجوین : )۱١۷٦ = ۱۰۷٤‏ 
لزيد من المعلومات انظر : د.مديرة كروان : العام الآخر » ص ۲۷ - 4١‏ . 
- تقول الأسطورة إن هيلين ابنة الملك الإسبرطى تينداريوس كانت شديدة الجمال » بل كانت اهل 
نساء عصرها . وقد جر جاها عليها الكثر من المصائب . فقد اختطفها ٹيسيوس وبيرئيوس وهى م تزل 
بعد صبية وتباريا على الفوز يما . ولا نضج عودها وازداد جاها تزاحم عليها الأمراء والملوك يطلبوما 
للزواج . فأخذ منهم والدها عهدًا وميناقا بمناصرة من تخاره زوجًا ها إذا ما تعرضت هى للأذى . ومن 
بین خطاما العدیدین اختارت مينیلاڙژوس . وعندما اخحعطفها باريس » الأمير الطروادى › كان لزامًا 
على جميع ملوك وأمراء بلاد الإغريق أن يهبوا لنجدها » ليس فقط دفاعا عن الشرف الإغريقى » ولكن 
أيضًا بسبب المواثيق والعهود التى ارتبطوا ما مع والدها . 

5 - كان من أهم الأسلحة التي يعسلح با فرسان الجيش الإغريقى الدرع الذي يحمى الصدر والسدرع 
الذي يحمى الساقين» بالإضافة إلى مجموعة متنوعة من الأسلحة المجومية كالحراب والسيوف والنبال. 
كما عرفوا الخناجر المطعمة بالعاج والذهب أما رماة السهام فكاتوا يعتبرون من ذوى الأسلحة ا-ففيفة 
وكانوا يقتقرون لوسائل الدفا ع. لزيد من المعلومات عن تسليح الجيش الإغريقى فى العصور المختلشة 
انظر: 
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دكتور/ سيد أحد الناصرى: الإغريق تاركخهم وحضارقيم دار النهضة العربية ١۹۷٩‏ 

6 - كان من عادة الإغريق وضع تلف أنواع القرابين على قبور موتاهم » ومن بينها المأكولات 
والمشروبات » والزهور والقرابين الحيوانية . وكانت القرابين السائلة ( مزيج من العسل واللبن والخمر) 
أشهر القرابين الإغريقية . كما عرف الإغريق نوعًا آخر من القرابين قد يبدو غريبا بالنسبة لدا » ونع 
به أن يقدم أحدهم خصلة من شعره قربائًا للموتى دليلاً على الحب والوفاء » وهى الممارسة التق تكثر 
الإشارة إليها ف المسرح التراجيدى الإغريقى . 
مزيد من المعلومات عن مختلف أنواع القرابين الإغريقية انظر : د. منيرة كروان : العام الآخر » ص 
4۲ وما يليها . 

7 - كلمة " بربرى " فى اليونانية تعنى من يعحدث بلغة غير مفهومة › أى ذلك الذى يعحدتث بأية لغفة 
أخرى غير اليونانية . وقد كانت كراهية الأجانب والخوف منهم خصائص عالية فى الحضارات القدعة. 
وبجحلول القرن الخامس ق.م بدأت الكلمة فى اكتساب معان إضافية تؤكد على دونية من يوصف ذه 
الصفة . وكان أكثر الفلاسفة استنارة وأكثر الشعراء تحررًا يرى أنه من الطبيعى والمنطقى أن يمحكم 
الإغريق البرابرة » حيث إن اليرابرة عبيد بالفطرة » بينما الإغريق أحرار بطبعهم . ورغم أن بعسض 
فلاسفة السوفسطائيين يرى أن الإغريق والبرابرة قد خلقوا وهم طبيعة واحسدة متطابقة ف جميع 
النواحى» فإفم أ ينجحوا فى إقناع حت أكثر العقول استنارة بالتخلى عن عبنصريتهم الشديدة وإعامم 
بفوقهم الطبيعى على كافة الأجناس التى لا تتحدث لغتهم » وهو ما انعكس بالقطع ف مفردات اللغة 


ودلالاها . 

لزيد من التفصيل انظر : 

رویرت أيحمان : التجربة الإغريقية . الجلس الأعلى للنقافة › المشروع القومى للترجة . علد ٭ 0 ) 
4 


د. منیرة کروان : تأملات فى الأدب الإغریقیى › القاهرة › ٤‏ ۲۰۰ › ص ٠١٤-۹۹٩‏ . 

8 - يشير سوفوكليس هنا إلى المنازلة الفردية » رجلا لرجل » التى يصفها هوميروس بالتفصيل فى الكتاب 
السابع من الإلياذة . فبحدبير من الربة أثيدة والإله أبوللو تحدى هيكتور قادة الإغريق ودعاهم إلى اختيار 
أحدهم لنازلته فى مبارزة فردية . أجرى الإغريق قرعة بين أفضل محاربيهم › بعد أن تقدم تسعة من 
قادقم يعلنون استعدادهم لمبارزة البطل الطروادى . مل كل منهم قرعته وألقاها فى خوذة أجامنون › 
وهم يرفعون أيديهم عاليّا ويتضرعون للآهة أن تجعل القرعة من نصيب أياس أو أجانمنون أو ديوميديس 
. وقام نيستور يمز الخوذة فظهرت قرعة البطل أياس . تقابل أياس وهيكتور ف نزال شرس إلى أن حل 
الظلام » فأوقفا القعال ؛ فقدم اياس فیکتور الحزام الجلدی الذی قیده به اخیلیوس فیما بعد وربط جنته 
به ف عربته الحربية بعد أن قتله ليمغل بجتعه» بينما قدم هيكتور لأياس السيف الذى قتل به نفشسه › 
ليموت منتحرًا على أرض طروادة . ( الإلياذة : ۷ ۰ ۸۳“ ۳۱۲ ) . 
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ویؤ كد سوفو كليس على مدى ففة أياس للقعال » ورغبته الشديدة أن تقع عليه القرعة بقوله إنه 2 
يستخدم قرعة من الطين اللرج الذى يمكن أن تلتصق بقاع الخوذة ولكنه استخدم نوعًا من الشقافة 
خقيف الوزن يظهر من بين القطع الأخرى . 

9 - بيلوبس : تقول الأسطورة إن تانتالوس » والد بيلوبس » كان من أحب أبناء زيوس الفانيين إلى قلبه 
. ولكن تانتالوس كان لا يعترف بفضل والده عليه وكان لا يحترم الآلهة . وف أحد الأيام أقام تانتالوس 
للآفة وليمة ضخمة قدم هم فيها لحم ابنه بيلوبس . أد ركت الآهة حقيقة اللحم الذى قدم إليهم فيما 
عدا الربة ديمتير - الى كانت هاردة الذهن بسبب اخعفاء ابنتها برسيفون - غضبت الآمهة غطضًا 
شديدا وعاقبه زيوس بالعذاب الأبدى ف العام الآخر . قرر كبير الآهة أن يعيد الابن بيلوبس إلى الحياة 
بعد أن صنعت له الآمة كتقا من العاج بدلا من الجزء الذى أكلته الربة ديمتير . ر يقرر زيوس ذلك 
سوى ليجعل بيلوبس يرتكب المحرعمة بعد الأخرى حت تظل الآهة والبشر تصب اللعة عليه وعلسى 
ذریته من بعده . 
لزيد من المعلومات انظر : 

Hamilton. E : Mythology, pp. 237 — 8 .‏ 
د. عبد المعطى شعراوى : المرجع السابق » ج١‏ > ص ۲۷٥‏ ¬ ۲۸5 . 

0 - تقول الأسطورة إن أتريوس › والد أجالمنون ومينيلاؤوس » ورث اللعنة من أبيه بيلوبس . لقد أنجب 
بيلوبس ذرية لا حصر هما » ولكن الصراع نشب بينهم وتفشى بينهم القتل والخيانة › فلم يبق من أبنائه 
سوی اتریوس وشقيقه ويستيس . اغتصب ويستيس زوجة شقيقه . علم أتريوس بالأمر وتظاهر بأنه 
سامح شقیقه على زلته . اقام له مأدبة كبر » لیؤکد له حسن نيته » ولکنه قدم له فیها حم أبنائسه . 
کان لنویستیس ١١‏ ابتّا » ذبحهم أتريوس » عدا واحدا » وقدمهم لأبيهم » أكل الأب حم أبائه دون 
أن يدرى » وعندما عرف الحقيقة لعن شقيقه وذريته . وهكذا أورث أتريوس اللعدة لولديه أجامنون 
ومينیلاژوس . 
لمزيد من المعلومات الظر : 

Graves, R : The Greek Myths, Vol. II, Penguin Books, 1955 pp. 46 — 51. 
. ۲۹۹ = ۲۸۹ د. عبد المعطی شعراوی : المرجع السابق › ج۱ › ص‎ 
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المؤلف فی سطور 
التراحیدی سوف وکلیس 


ولد الشاعر التراجیدی سوفوكليس عام ٤۹۷‏ ق م » ومات عام ٤١١‏ ق.ء. 
فحياته تبداً ببداية القرن الخامس ق. ع. » وتنتهى بنهايته وهو القرن التى يطلق 
عليه الحصر الذهبى فى تاريخ أثينا . 

شغل بعض المناصب الدينية العامة وانتخب قائدا عامَّا مرتين ›» تجمع 
المصادر القديمة على أنه عاش فى ساعده ومات قبل أن يصيبه أى أذى . 

كتب ما يزيد على المائة مسرحية › لم يصلنا منها كاملا سوى سبع مسرحيات 
فقط » أشهرها "أوديب ملكا" و "أنتيجونى" التى يقال إنها كانت السبب فى انتخابه 
قائدا عامًا لشدة إعجاب الجمهور الأثينى بها . 

تعكس مسرحياته اهتمامه الشديد بالإنسان وتشى أشعاره بعمق معرفّه 
بالطبيعة الإنسانية . فهو يشبه الفنانين القداس إذ يقدم نسخة للاإنسان تشبه الأصل 
ولكنها أكثر جمالا وأكثر مثالية . | 

تتسم لخته بالنعومة والدفء والسلاسة ولكنها تتسم بالقوة والوقار فى نفس 
الوقت . 

وصفه أحد الفلاسفة القدامى بقوله إن هوميروس هو سوفوكليس الملاحم وإن 
سوفوکليس هو هومیروس التراجیدیا . 


| 
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المترجمة فى سطور 
منيرة عبد المنعم آحمد كروان 


أستاذ دكتور فى قسم الدراسات اليونانية واللاتينية - كلية الآداب - جامعة 


القاهرة . 


حصلت على الدكتوراه عام ۱۹۸۸ بتقدير ممتاز مع مرتبة الشرف . 


من أعمالها المنشورة : 


العالم الاخر فى المسر ح الإإغريقى ( القاهرة 14۹۲۳ (دار المعارف) : 
اللغة والأسطورة (ترجمة) القاهرة ۱۹۹۷ ( دار عين للدراسات والنشر). 
أثينا السو داأء (ترجمة مع أخرين) › القاهرة ۱۹۹۷ (المشروع القومى 
للترجمة) العدد ١‏ » وقد حصل هذا الكتاب على جائزة أفضل عمل 
مترجم فى معرض القاهرة الدولیى عام ۱۹۸۸ . 

القومی للترجمة) العدد ۳۹ القاهرة ۱۹۹۸ . 

نظام العبو دية القديم (ترجمة وتقديم وتعليق) القاهرة ۱۹۹١‏ (المشروع 
الأتجربة الإغريقية (ترجمة ونقديم وتعليق) القاهرة era‏ م (المشروع 
القومى للترجمة) › العدد 0 . 

إلياذة هوميروس (بالاشتراك مع آخرين) المجلس الأعلى للثقافة › 
المشروع القومى للترجمة » القأهرة ٠٠٠٤‏ . 

تأملات فى الأدب الإغريقى › القاهرة ٠٠٠٤‏ . 
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المرأة فى أثينا (ترجمة وتقديم) › المشروع القومى للتر > جمة » القاهرة 


E - 

موسوعة كمبريدج للنقد الأدبى (مع آخرين) المشروع القومى للترجمة › 
القاهرة ۲٠٠٥‏ . 

سوفوكليس : أنتيجونى (ترجمة وتقديم وتعليق ) المشروع القومى 
لل هة اقام ة6 8 

حصلت على جائزة أوديسيوس (مناصفة) عام ٠٠٠۲‏ م من السفارة 
اليونانية فى القاهرة على مجمل أعمالها . وتسلمت الجائزة من سعحادة 
سفير دولة اليونان فى القاهرة فى احتفال السفارة بعيد العالم اليونانى . 
حصلت على در ع المجلس الأعلى للقافة عام ۲٠٠٠٤‏ لإسهامها فى 
ترجمة إلياذة هوميروس من اليونانية إلى العربية . 
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التصحيح اللغخوى : محمد نصر الدين 


الإشراف الفنى : حسن كامل 
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سوفوکلیس 
اباس 


8 
ترجمة ونقديم وتعليق: منيرة كروان 


بذكر ا مؤرخ الشهير هيرودوت أن الإغريق قدموا القرابين 
للآلهة والأبطال الذين قدموا لهم يد المساعدة وكانوا لهم 
حير عون ليتمكنوا من إحراز هذا النصر العظيم: بوسیدون 
ا دابا وقندما بتحدث عن اصلاحات کلیشنیس؛ 
يلک أنه قسم السكان,ِ إلى عشر قبائلء بدلا من اربع فی 
النظاہ القديم وأعطاها ا اء اا متته هن أهم الأبطال 
الحليين. فيا عدا البطل ياس الد کان مى رة 
سلامیس ولكنهم اترو من هم الأبطال اللين نا قدت 
أرواحهم المدينة» وكان حليفا لها رغم کونه من غير أهلها. 

فمن هو أياس الذى تحول إلى روح مباركة تبتهل إليها 
القلوب وترتفع رها الآيدى فى اضراعة؟ كيف لاا 
حول البطل الهومرى من محارب شجاع إلى روح مباركة 
فى القرن الخامس ق .م. . رغم تغير المجتمع وتغير مفاهيم 
البطولة ومنظومة اب التى يصيغ من خلالها الأفراد 
تصورهم للمثل والقدوة. 


